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Vous venez d’acheter un produit Essentiel b. Merci d’avoir choisi notre marque. Nous 
portons une attention particulière à la FIABILITÉ, la FACILITÉ D’USAGE et au DESIGN de 
nos produits.

Nous espérons que ce radio-réveil avec chargeur à induction vous donnera entière 
satisfaction.

You have just purchased an Essentiel b product. Thank you for choosing our brand. We 
pay particular attention to the RELIABILITY, EASE OF USE and DESIGN of our products.

We hope that this clock radio with induction charger will give you complete satisfaction.

Acaba de comprar un producto Essentiel b. Gracias por elegir nuestra marca. Nos 
centramos en ofrecer FIABILIDAD, FACILIDAD DE USO y DISEÑO en nuestros 
productos.

Esperamos que esta radio despertador con cargador de inducción le satisfaga por 
completo.

Sie haben gerade ein Essentiel b erworben. Vielen Dank, dass Sie sich für unsere 
Marke entschieden haben. Wir richten besonderes Augenmerk auf ZUVERLÄSSIGKEIT, 
NUTZERFREUNDLICHKEIT und DESIGN unserer Produkte.

Wir hoffen, dass dieser Radiowecker mit Induktionsladegerät zu Ihrer vollsten 
Zufriedenheit funktioniert.

U hebt zojuist een Essentiel b-product gekocht. Bedankt voor het kiezen van ons merk. 
We besteden bijzondere aandacht aan de BETROUWBAARHEID, GEBRUIKSGEMAK en 
ONTWERP van onze producten.

Wij hopen dat deze wekkerradio met inductielader u volledige tevredenheid zal geven.
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votre produit

Contenu de l’emballage

 ● 1 Radio-réveil RRV 300 DAB+
 ● 1 Adaptateur secteur
 ● 1 guide d’utilisation

Caractéristiques techniques

 ● Socle de charge à induction magnétique sans fil (Qi)
 ● Tuner DAB+/FM/Bluetooth*/USB/MicroSD/Entrée auxiliaire
 ● Gamme d’ondes : FM et DAB+
 ● Fréquence radio FM : 87,5 à 108 MHz
 ● Fréquence radio numérique : 174 à 240 MHz
 ● Bande de fréquence de l’émetteur Bluetooth* : 2402 MHz - 2480 MHz
 ● Puissance transmise Bluetooth* : 0,64 mW
 ● Écran avec affichage LCD : affiche le nom de la station et le texte diffusé par la station
 ● Stations mémorisables : 30 stations FM et 30 stations DAB
 ● Puissance de sortie du haut-parleur : 2 x 3 W
 ● Antenne télescopique
 ● Matériaux : métal + plastique
 ● Version Bluetooth* : 5.0
 ● Portée Bluetooth* : 10 mètres
 ● Format de lecture USB : MP3/WAV
 ● Format de lecture MicroSD : MP3/WAV
 ● Connecteurs  : 1 port USB, 1 emplacement pour carte MicroSD, 1 Entrée auxiliaire  

(3,5 mm)
 ● Adaptateur secteur : Entrée : 100-240 V/50-60 Hz CA, Sortie : 5 V (2 A) CC
 ● Piles : 4 piles AA/LR6 (non incluses)

* Ce produit Essentiel b est compatible avec les marques mentionnées (marques 
appartenant à des tiers et non liées à Sourcing & Creation).
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Présentation de l’appareil
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Description des pièces

No Description

1 Écran LCD (Affichage de l’heure, des canaux, des stations de radio, etc.)

2 Antenne DAB/FM

3
Emplacement pour carte MicroSD pour insérer une carte MicroSD pour lecture 
audio

4 Port USB pour connecter une clé USB pour lecture audio

5 Entrée auxiliaire (3,5 mm) pour connecter un périphérique de lecture externe

6 Connecteur d’alimentation (5 V  2 000 mA)

7 Socle de charge sans fil pour appareils compatibles

8 Bouton Menu/Info/Retour

9 Bouton Alarme 1

10
Bouton Station radio mémorisée 1 pour stocker une station de radio pour accès 
rapide

11
Bouton Station radio mémorisée 2 pour stocker une station de radio pour accès 
rapide

12
Bouton Station radio mémorisée 3 pour stocker une station de radio pour accès 
rapide

13 Bouton Alarme 2

14
Bouton Veille/Sieste - met l’appareil en mode horloge ou audio après une 
période de temps définie

15 Bouton de retour

16 Bouton Lecture/Pause/Muet/Recherche Station

17 Bouton Entrée

18 Bouton Suivant

19 Bouton Sieste/Baisse d’intensité lumineuse de l’écran LCD

20 Diminuer le volume

21 Enregistrer des stations de radio ou parcourir les stations enregistrées

22 Augmenter le volume
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No Description

23 Bouton VEILLE/MODE : Appuyer longuement pour basculer entre les modes 
audio et horloge. Lorsque l’appareil est en mode audio, appuyez brièvement 
pour changer sa source d’entrée.

consignes d'usage

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL 
ET
LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

Instructions générales

Aucune pièce de cet appareil ne peut être réparée ou remplacée par l’utilisateur. Les 
réparations et l’entretien doivent toujours être effectués par du personnel qualifié. Le 
démontage de l’appareil de quelque manière que ce soit annulera la garantie.

 ● Vérifiez que la tension d’alimentation indiquée sur la plaque signalétique de 
l’adaptateur secteur correspond à la tension de votre système électrique.

 ● Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants non supervisés. Assurez-vous que 
les enfants ne jouent pas avec l’appareil.

 ● N’utilisez pas cet appareil :
 - si le cordon d’alimentation est endommagé,
 - en cas de dysfonctionnement, ou
 - si l’appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit.

 ● N’écrasez pas ou ne pincez pas le cordon d’alimentation, en particulier au niveau des 
fiches, des prises et du point de branchement à l’appareil.

 ● N’ouvrez pas l’appareil pour quelque raison que ce soit.
 ● N’utilisez jamais d’objets tranchants pour accéder à l’intérieur de l’appareil.
 ● Débranchez cet appareil pendant les tempêtes ou les longues périodes de non-

utilisation, afin d’éviter de l’endommager.
 ● Cet appareil est destiné à une utilisation en intérieur uniquement.
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Explication des symboles sur l’adaptateur secteur

Symbole Signification

Pour utilisation à l’intérieur seulement

Équipement de Classe II

Polarité du connecteur d’alimentation 
en CC

Configuration de l’appareil

 ● Installez l’appareil sur une surface plane et stable.
 ● N’installez pas cet appareil à proximité de sources de chaleur, telles que des 

radiateurs, des bouches d’aération, des cuisinières ou d’autres appareils (y compris 
des amplificateurs) qui produisent de la chaleur.

 ● Ne placez pas de sources de flamme nues (comme une bougie allumée) sur ou à 
proximité de l’appareil.

 ● Ne placez pas l’appareil dans un endroit soumis à des vibrations.
 ● Connectez toujours votre appareil à une prise électrique facilement accessible.
 ● Utilisez cet appareil dans un endroit frais. Cet appareil ne doit pas être utilisé dans un 

environnement chaud.
 ● Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation, mais en tenant 

l’adaptateur.
 ● Si votre appareil commence à fonctionner d’une manière inhabituelle, et en particulier 

s’il émet des sons ou des odeurs que vous estimez ne pas être normaux, vous devez 
le débrancher immédiatement et le faire examiner par un réparateur qualifié.

Maintenez cet appareil loin de l’eau.

 ● Ne laissez aucun liquide pénétrer dans l’appareil et ne placez aucun objet contenant 
des liquides (tels que des vases) sur l’appareil.

 ● Évitez d’exposer cet appareil à la pluie, à l’humidité et aux éclaboussures d’eau.
 ● N’immergez jamais l’appareil dans de l’eau ou tout autre liquide.
 ● N’utilisez pas cet appareil près de l’eau ou d’une source d’humidité, comme une 

baignoire, un lavabo, un évier de cuisine, une piscine, ou dans un sous-sol humide ou 
tout autre endroit humide.
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Avertissement de ventilation

 ● Cet appareil doit être placé dans un endroit ou dans une position qui ne nuit pas à sa 
bonne ventilation. Laissez toujours un espace de ventilation d’au moins 10 cm autour 
de l’appareil. Assurez-vous que les ouvertures ventilation ne sont pas bloquées par 
des objets tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc. Cet appareil ne doit 
jamais être placé dans un meuble sans une aération suffisante.

 ● Ne pas introduite d’objets ni de pointes dans les ouvertures ventilation.

Nettoyage de l’appareil

 ● Débranchez le cordon d’alimentation votre radio-réveil avant de le nettoyer.
 ● Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon légèrement humidifié d’eau et d’un 

détergent doux.
 ● N’utilisez pas de solvants tels que de l’alcool, du benzène ou des diluants, car ces 

produits pourraient endommager le boîtier de l’appareil.

Utilisation et élimination des piles

 ● Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environnement, 
jetez les piles conformément à la réglementation en vigueur.

 ● Ne rechargez jamais des piles non rechargeables, ne démontez pas les piles et ne les 
jetez pas dans un feu.

 ● N’exposez pas les piles à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil.
 ● Utilisez toujours le types de piles spécifié dans cette notice.

Équipement électronique

Votre radio-réveil Bluetooth* utilise la technologie Bluetooth*. Il émet et reçoit des 
fréquences radioélectriques (HF) à environ 2,4 GHz. Ces émissions peuvent perturber 
le fonctionnement de nombreux appareils électroniques. Afin d’éviter tout accident, 
éteignez votre radio-réveil Bluetooth* lorsque vous vous trouvez dans les endroits 
suivants :

 ● Endroits où des gaz inflammables sont présents
 ● Hôpitaux
 ● Trains
 ● Avions
 ● Stations-service
 ● À proximité de portes automatiques ou d’alarmes incendie
 ● Zones de dynamitage
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Si vous portez un régulateur de rythme cardiaque, le champ magnétique créé par 
l’appareil pourrait affecter son fonctionnement. Demandez conseil à votre revendeur ou à 
votre médecin.

installation

Branchement de l’appareil sur un prise secteur

1. Assurez-vous que la tension de votre alimentation secteur correspond à la tension 
indiquée sur la plaque signalétique de l’adaptateur secteur et que la fiche de 
l’adaptateur secteur correspond à la prise électrique.

2. Branchez le cordon d’alimentation de l’adaptateur secteur au connecteur 
d’alimentation 5 V  situé à l’arrière de l’appareil.

3. Branchez l’adaptateur secteur dans une prise électrique.
4. Votre radio-réveil s’allumera et passera en mode horloge, affichant la date et l’heure 

d’usine par défaut sur l’écran LCD.

DC 5V
AUX

 
    

Insertion/remplacement des piles

1. Retirez le couvercle du compartiment à piles situé au bas de l’appareil.
2. Insérez 4 nouvelles piles AA/LR6 (non incluses) dans le compartiment à piles. 

Assurez-vous que la polarité de chaque batterie correspond aux symboles (+ et -) 
dans le compartiment de la batterie.

3. Remplacez le couvercle du compartiment à piles.

Remarque :

 - L’insertion des piles dans l’appareil est facultative. Les piles servent uniquement à 
permettre la sauvegarde de l’heure et de la date en cas de panne de courant.

 - Sans piles, la date et l’heure seront réinitialisées aux valeurs d’usine par défaut en cas 
de panne de courant.

 - Avec ou sans les piles, les autres réglages, notamment les réglages d’alarmes et la 
mémorisation des stations de radio, seront conservés en cas de panne de courant.
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 ● Si vous n’insérez pas de piles, vous devrez régler à nouveau la date 
et l’heure après une coupure de courant ou après avoir débranché 
l’appareil.

 ● Utilisez uniquement le type de piles spécifié dans cette notice.
 ● Remplacez les piles lorsqu’elles sont à plat ou si elles présentent une fuite.
 ● Retirez les piles avant une période prolongée de non-utilisation de l’appareil.

utilisation de base

Allumer/éteindre l’appareil et changer de mode

 ● Votre radio-réveil s’allume et passe en mode horloge dès qu’il est branché à une 
alimentation.

 ● Pour mettre votre radio-réveil en mode audio, appuyez longuement sur le bouton  
situé en haut de l’appareil. Votre radio-réveil sélectionnera alors automatiquement la 
source d’entrée par défaut ou la dernière source d’entrée utilisée.

 ● Pour remettre votre radio-réveil en mode horloge, appuyez longuement sur le bouton 
 .

 ● Pour éteindre votre radio-réveil, débranchez l’adaptateur secteur de la prise 
électrique.

Conseils : 

 ● Lorsque votre radio-réveil est en mode horloge, appuyez sur le bouton  pour 
afficher ou masquer le jour de la semaine à l’écran.

 ● Lorsque votre radio-réveil est en mode horloge, les boutons spécifiques au mode 

audio tels que le bouton  seront inactifs.

Réglage de la luminosité de l’écran

Pour régler la luminosité de l’écran LCD, appuyez sur le bouton  pour 
basculer entre les niveaux de luminosité (Désactivé, Faible, Moyen, et Élevé).

Remarque  : Lorsque le niveau de luminosité est Désactivé, les affichages à l'écran 
seront difficilement lisibles.
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Modification de la langue d’affichage

Votre radio-réveil propose 6 langues d’affichage (English, Deutsch, Français, Italiano, Español 
et Nederlands). Pour modifier la langue d’affichage, suivez les étapes ci-dessous.

1. Mettez votre radio-réveil en mode horloge s’il n’est pas dans ce mode.
2. Appuyez sur le bouton  pour ouvrir le menu Système.
3. Appuyez sur le bouton  jusqu’à ce que Langue soit affiché, puis appuyez sur le 

bouton  .
4. Appuyez plusieurs fois sur le bouton  ou  pour parcourir les langues 

disponibles.
5. Lorsque la langue souhaitée apparaît, appuyez sur le bouton  pour effectuer la 

modification et revenir au menu Système.
6. Appuyez une fois sur le bouton  ou attendez environ 15 secondes pour quitter 

le menu Système.

Conseil : Lorsque vous parcourez les langues disponibles, la langue d’affichage actuelle 
est marquée par un astérisque (*) à droite de l’écran.

Réglage du volume

Vous pouvez régler le volume lorsque votre radio-réveil est en mode audio.
 ● Pour augmenter le volume, appuyez sur le bouton  .
 ● Pour diminuer le volume, appuyez sur le bouton  .
 ● Lorsque la source d’entrée est Radio DAB, Radio FM ou Entrée aux, appuyez sur le 

bouton  pour mettre votre radio-réveil en mode muet.

Modification de la source d’entrée

 ● Lorsque votre radio-réveil est en mode audio, appuyez brièvement sur le bouton  
pour parcourir les sources d’entrée et jusqu’à ce que la source d’entrée souhaitée 
s’affiche à l’écran.

 ● Les différentes sources d’entrée disponibles sont les suivantes  : Radio DAB (par 
défaut), Radio FM, Bluetooth*, Clé USB, Carte MicroSD et Entrée auxiliaire.

Réglage de la date et de l’heure

Réglage automatique de la date et de l’heure

Lorsque votre radio-réveil est allumé pour la première fois et que vous vous trouvez dans 
une zone de couverture DAB+, la date et l’heure sont réglées automatiquement via le 
signal DAB/FM, sous réserve que le signal de réception soit suffisamment fort. Envisagez 
de sortir complètement l’antenne.
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La date et l’heure sont ensuite synchronisées lors des mises à jour ou des recherches 
automatiques de stations DAB/FM.

Réglage manuel de la date et de l’heure

Si le signal n’est pas assez fort ou si vous n’êtes pas dans une zone de couverture 
DAB+, suivez les étapes ci-dessous pour régler manuellement l’heure et la date.

Réglage de l’heure
1. Mettez votre radio-réveil en mode horloge s’il n’est pas dans ce mode.
2. Appuyez sur le bouton  pour ouvrir le menu Système.
3. Appuyez sur le bouton  pour ouvrir le premier sous-menu, à savoir Réglage de 

l’heure.
4. Appuyez sur le bouton  pour sélectionner le premier élément du menu, à savoir 

Régler l’heure.
5. Appuyez plusieurs fois sur le bouton  ou  pour définir les heures pendant que 

les chiffres de l’heure clignotent. Vous pouvez appuyer et maintenir le bouton  ou 
 pour modifier rapidement la valeur. Appuyez sur le bouton  pour enregistrer 

et continuer.
6. Répétez l’Étape 5 pour régler les minutes.
7. Si le format d’heure actuel est de 12 heures, appuyez sur le bouton  ou  pour 

sélectionner AM ou PM. Appuyez sur le bouton  pour enregistrer et revenir au 
sous-menu Réglage de l’heure.

8. Appuyez deux fois sur le bouton  ou attendez environ 10 secondes pour 
quitter le menu Système.

Réglage de la date
Suivez presque les mêmes étapes que pour le Réglage de l’heure.

 ● À l’étape 4, appuyez sur le bouton  puis sur le bouton  pour sélectionner 
Régler la date.

 ● Effectuez l’Étape 5 pour définir le jour, le mois et l’année l’un après l’autre.

S’endormir avec la radio/de la musique

Votre radio-réveil dispose d’une minuterie de sommeil qui vous permet de vous endormir 
avec la radio allumée ou en écoutant de la musique. Après avoir réglé la minuterie de 
sommeil, la radio ou une autre fonction audio continuera de fonctionner pendant le délai 
défini, puis s’éteindra automatiquement. Votre radio-réveil passera automatiquement du 
mode audio au mode horloge après expiration dudit délai.

Activation de la minuterie de sommeil
1. Mettez votre radio-réveil en mode audio s’il n’est pas dans ce mode. Sélectionnez 

une station de radio ou lisez une source audio. Réglez le volume au niveau souhaité.
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2. Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton  pour parcourir les durées 
disponibles (Désactivée ou 15 à 90 minutes) jusqu’à ce que la durée souhaitée 
s’affiche. Une fois que vous avez sélectionné une durée comprise entre 15 et 90 
minutes, la minuterie de sommeil s’allume et le symbole  s’affiche en clignotant à 
l’écran. Si vous choisissez Désactivée, la minuterie de sommeil restera désactivée.

3. Appuyez sur le bouton  ou attendez environ 5 secondes pour quitter le mode 
de Réglage de la minuterie de sommeil.

Affichage du délai de la minuterie de sommeil
1. Lorsque la minuterie de sommeil est activée, appuyez une fois sur le bouton  

pour afficher le temps de minuterie restant.
2. Appuyez sur le bouton  ou attendez environ 5 secondes pour quitter le mode 

d’affichage du délai de la minuterie de sommeil.

Désactivation de la minuterie de sommeil
 ● Lorsque la minuterie de sommeil est activée, appuyez deux fois sur le bouton  

pour la désactiver et masquer le symbole  clignotant.
 ● Vous pouvez également désactiver la minuterie de sommeil en mettant votre radio-

réveil en mode horloge.
 ● La minuterie de sommeil s’éteint d’elle-même lorsque le délai défini est terminé.

Faire une sieste et se réveiller au son la radio/de la musique

Votre radio-réveil dispose d’une minuterie de sieste qui vous permet de faire une sieste 
puis de vous réveiller avec la radio ou en écoutant de la musique. Après avoir réglé la 
minuterie de sieste, la radio ou une autre fonction audio s’allumera après le délai défini. 
Votre radio-réveil passera automatiquement du mode horloge au mode audio après 
expiration dudit délai.

Activation de la minuterie de sieste
1. Sélectionnez une station de radio ou lisez une source audio. Réglez le volume au 

niveau souhaité. Mettez votre radio-réveil en mode horloge.
2. Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton  pour parcourir les durées 

disponibles (Désactivée ou 15 à 90 minutes) jusqu’à ce que la durée souhaitée 
s’affiche. Une fois que vous avez choisi une durée comprise entre 15 et 90 minutes, 
la minuterie de sieste s’allume et le symbole  s’affiche en clignotant à l’écran. Si 
vous choisissez Désactivée, la minuterie de sieste restera désactivée.

3. Appuyez sur le bouton  ou attendez environ 5 secondes pour quitter le mode 
de Réglage de la minuterie de sieste.
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Conseil : Lorsque le délai défini est terminée, votre radio-réveil se met en marche sur la 
dernière station de radio que vous avez écoutée ou lit l’audio que vous avez lu pour la 
dernière fois au niveau de volume précédent.

Affichage du délai de la minuterie de sieste
1. Lorsque la minuterie de sieste est activée, appuyez une fois sur le bouton  pour 

afficher le temps de minuterie restant.
2. Appuyez sur le bouton  ou attendez environ 5 secondes pour quitter le mode 

d’affichage de la minuterie de sieste.

Désactivation de la minuterie de sieste
 ● Lorsque la minuterie de sieste est activée, appuyez deux fois sur le bouton  pour 

la désactiver et masquer le symbole  clignotant.
 ● Vous pouvez également désactiver la minuterie de sieste en mettant votre radio-réveil 

en mode audio.
 ● La minuterie de sieste s’éteint d’elle-même lorsque le délai défini est terminé.

écouter la radio numérique (DAB/DAB+)

Que sont le DAB et le DAB+ ?

Le Digital Audio Broadcasting (DAB) est une norme de radio numérique pour la diffusion de 
services de radio audio numérique dans de nombreux pays du monde, définie et promue par 
le forum WorldDAB. DAB+ est une version améliorée de la norme et est plus robuste et plus 
efficace. Votre radio-réveil est capable de recevoir les émissions DAB et DAB+.

 ● Quels sont les avantages de la radio numérique DAB+ ?
 - Une meilleure qualité de son
 - Pas d’interférence ou de grésillement
 - Un plus large choix de stations
 - Une recherche facilitée : les stations de radio sont classées par ordre alphabétique.
 - Plus d'informations visibles à l'écran

 ● Un équipement supplémentaire est-il nécessaire pour recevoir les émissions 
DAB+ ?
Non, choisissez simplement l’option DAB+ sur votre poste de radio compatible.

Comment commencer à écouter la radio numérique ?

Les étapes habituelles que vous pouvez suivre pour commencer à écouter la radio 
numérique sont les suivantes :
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1. Mettez votre radio-réveil en mode audio s’il n’est pas dans ce mode.
2. Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton  jusqu'à ce que « DAB » s’affiche à 

l'écran. Votre radio-réveil sélectionne la dernière station DAB sur laquelle vous l'avez 
paramétré.

3. Sélectionnez la station DAB de votre choix sur le radio-réveil. Voir les sections ci-
dessous pour plus d'informations. 

En écoutant la radio numérique, vous pouvez :

 ● Appuyez sur les boutons  et  pour régler le volume. Appuyez sur le bouton  

pour mettre votre radio-réveil en mode muet.
 ● Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour faire défiler les types d'informations 

suivants :
 - Force du signal : La force du signal de la station actuelle, affichée à l'aide d'une 

barre.
 - Type de programme (PTY) : Une description du type de programme fournie par 

la station ou le diffuseur DAB+.
 - Nom du multiplex : Le multiplex qui diffuse le programme que vous écoutez.
 - Fréquence : La fréquence de transmission de la station que vous écoutez.
 - Données d'erreur de signal : Les données d'erreur de signal du programme en 

cours.
 - Débit numérique : Le débit binaire numérique et le mode de signal.
 - Format de programme : Le type de programme du programme en cours.
 - Heure : L'heure actuelle fournie par le diffuseur.
 - Date : La date actuelle fournie par le diffuseur.
 - Dynamic Label Segment (DLS)  : Le DLS est l'information textuelle défilante 

fournie par la station ou le diffuseur DAB+. Veuillez noter que certains 
programmes peuvent ne pas fournir d'informations DLS.

Pour une réception optimale des stations radio numériques, l’antenne de votre 
radio-réveil doit être complètement déployée.

Première mise en service de votre radio-réveil

Lorsque vous allumez votre radio-réveil pour la première fois, celui-ci bascule 
automatiquement en mode audio et règle sa source d'entrée sur DAB. Il lance ensuite 
une recherche automatique des stations disponibles. Pendant la recherche, il affiche une 
barre de progression pour indiquer l’avancée de la recherche et le nombre de stations 
trouvées jusqu'à présent.
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 ● Toutes les stations trouvées au cours de la recherche sont automatiquement ajoutées 
à la liste des stations et triées par ordre alphanumérique. La liste des stations est 
stockée en mémoire. Ainsi, la prochaine fois que vous allumerez votre radio-réveil, la 
recherche automatique n'aura pas lieu.

 ● Une fois la recherche terminée, votre radio-réveil sélectionne et se règle sur la 
première station figurant dans la liste des stations.

 ● Pour sélectionner une autre station, appuyez sur le bouton  ou  pour faire 
défiler les stations dans la liste des stations et appuyez sur le bouton  lorsque la 
station souhaitée s’affiche.

 ● Si aucune station n'est trouvée lors de la recherche, votre radio-réveil affiche 
brièvement « Aucune station DAB », puis ouvre le menu DAB. Cela signifie qu'il n'y 
a pas de signal DAB ou que le signal DAB est très faible. Dans ce cas, vous pouvez 
essayer de repositionner votre radio-réveil et relancer la recherche.

Effectuer une recherche automatique

De nouvelles stations et de nouveaux services DAB sont régulièrement ajoutés. Il est 
donc, de temps en temps, conseillé de relancer une recherche automatique pour vous 
assurer que la liste de stations stockée dans la mémoire de votre radio-réveil est à jour.

Pour effectuer une recherche automatique, suivez l’une des méthodes indiquées ci-dessous.

 ● Appuyez longuement sur le bouton  pour lancer la recherche.

 ● Appuyez longuement sur le bouton  . Lorsque l'option Recherche complète 

apparaît, appuyez sur le bouton  pour lancer la recherche.

 ● Pendant la recherche, votre radio-réveil affiche une barre de progression pour indiquer 
l’avancement de la recherche et le nombre de stations trouvées et enregistrées 
jusqu'à présent.
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 ● Une fois la recherche terminée, votre radio-réveil sélectionne et se règle sur la 
première station trouvée dans la liste mise à jour des stations. 

 ● Pour sélectionner une autre station, appuyez sur le bouton  ou  pour faire 
défiler les stations dans la liste des stations et appuyez sur le bouton  lorsque la 
station souhaitée s’affiche.

Conseils : Si aucune station n'est trouvée, assurez-vous que l'antenne télescopique est 
complètement déployée en position verticale pour permettre une réception optimale. 
Déplacez votre radio-réveil à un autre endroit, le cas échéant. Vérifiez également si des 
stations de radio numériques diffusent dans votre région.

Effectuer une recherche manuelle

Si vous connaissez la fréquence d'une station, vous pouvez la trouver en effectuant 
une recherche manuelle. À l'aide de cette fonction, vous pouvez sélectionner un canal 
DAB/une fréquence spécifique, puis régler manuellement l'antenne et/ou modifier 
l'emplacement de votre radio-réveil, afin d'obtenir la réception optimale pour ce canal/
cette fréquence dans votre emplacement.

Pour effectuer une recherche manuelle, suivez les étapes ci-dessous.

1. Appuyez longuement sur le bouton  .

2. Appuyez sur le bouton  ou  jusqu'à ce que l'option Réglage manuel s’affiche, 
puis appuyez sur le bouton  .

3. Appuyez sur le bouton  ou  pour commuter entre les canaux DAB, qui sont 
numérotés de 5A à 13F. Appuyez sur le bouton  lorsque le canal DAB souhaité 
s’affiche.

 - Une rangée de cases pleines s’affichera au bas de l'écran, qui indique la force 
réelle du signal que vous recevez. Plus le signal est fort, plus la rangée de cases 
pleines se prolongera vers la droite. Une case vide  affichée entre les cases 
pleines indique la puissance minimale du signal pour une écoute acceptable.
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 - Votre radio-réveil recherche automatiquement toutes les stations disponibles sur 
le canal DAB actuel et les enregistre dans la liste des stations.

 - Remarque : Si uniquement une case vide  est affichée en bas de l'écran, cela 
signifie que vous ne recevez aucun signal pour ce canal DAB spécifique dans 
votre région.

4. Ajustez l'antenne et/ou modifiez l'emplacement de votre radio-réveil pour obtenir la 
puissance maximale du signal.

5. Pour effectuer une autre recherche manuelle, appuyez sur le bouton  et 

répétez les Étapes 3 et 4 ci-dessus.

6. Appuyez sur le bouton  pour quitter la recherche manuelle.

Remarque  : Votre radio-réveil ne diffusera aucune station pendant une recherche 
manuelle.

Mémorisation manuelle des stations de radio DAB

Vous pouvez mémoriser jusqu'à 30 stations de radio DAB pour un accès plus rapide 
ultérieurement. Remarque : Certaines mémorisations de stations peuvent être créées 
pendant une recherche automatique. 

Affectation d'une station de radio DAB à un bouton de présélection

1. Sélectionnez une station de radio que vous souhaitez mémoriser. 
2. Appuyez longuement sur l'un des boutons de présélection (1, 2, et 3) pour attribuer la 

station de radio au bouton.
3. Répétez les étapes ci-dessus pour mémoriser d’autres stations de radio.

Affectation d'une station de radio DAB à un numéro de station présélectionnée

1. Sélectionnez une station de radio que vous souhaitez mémoriser. 
2. Appuyez longuement sur le bouton  pour entrer dans le mode Mémoriser 

comme présélection.
3. Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner un numéro (1 à 30) auquel 

attribuer la station de radio. Un numéro utilisé s'affiche avec le nom de la station de 
radio attribuée indiqué derrière. Un numéro inutilisé s'affiche avec « (vide) » derrière.

4. Appuyez sur le bouton  pour mémoriser la station de radio et quitter le mode 
Mémoriser comme présélection.

5. Répétez les étapes ci-dessus pour mémoriser d’autres stations de radio.



24
V.1.0

 ● Si vous attribuez une nouvelle station à un numéro utilisé (un numéro qui a 
déjà été attribué à une station), la nouvelle station remplacera l’ancienne.

 ● Toutes les stations mémorisées seront conservées si vous éteignez votre 
radio-réveil.

Sélection d'une station de radio DAB mémorisée

 ● Pour sélectionner rapidement l'une des 3 premières stations de radio DAB 
mémorisées (P1, P2, et P3), appuyez sur l'un des boutons de présélection (1, 2, et 3) 
pour sélectionner la station associée.

 ● Pour sélectionner l'une des stations de radio DAB mémorisées, appuyez sur le bouton 
 pour entrer en mode de Rappel des stations mémorisées, puis appuyez sur 

le bouton  or  pour sélectionner un numéro de station mémorisée. Appuyez 
sur le bouton  ou attendez environ 5 secondes pour quitter le mode Rappel des 
stations mémorisées.

Remarque  : Si vous sélectionnez un numéro de station mémorisée auquel aucune 
station n'a été attribuée, votre radio-réveil affichera « Vide » à l'écran et continuera à lire 
la station précédente.

écouter la radio FM

Le tuner RDS intégré vous permet de sélectionner les stations de la bande FM. Le RDS 
(Radio Data System) transmet des informations supplémentaires avec le signal audio 
analogique. Toutes les stations de radio FM ne transmettent pas des informations RDS. 
Les types d'informations RDS que vous recevez dépendent de ce que la station de radio 
FM transmet et de ce que votre tuner peut capter. 

Pour commencer à écouter la radio FM, suivez les étapes ci-dessous.

1. Mettez votre radio-réveil en mode audio s’il n’est pas dans ce mode.
2. Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton  jusqu'à ce que « FM » s’affiche à 

l'écran. Votre radio-réveil se règle sur 87,5 MHz (le début de la bande de fréquence 
FM) ou sur la dernière fréquence radio FM que vous aviez sélectionnée.

3. Sélectionnez la station de radio de votre choix. Voir les sections ci-dessous pour 
plus d'informations.

En écoutant la radio FM, vous pouvez :

 ● Appuyez sur les boutons  et  pour régler le volume. Appuyez sur le bouton  

pour mettre votre radio-réveil en mode muet.
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 ● Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour faire défiler les types d'informations 
suivants :

 - Informations RDS (nom de la station de radio, titre de la chanson, style de 
musique, etc.), si disponibles

 - mode de lecture (mono/stéréo)
 - force du signal
 - la date et l'heure actuelle
 - les états des deux alarmes

Déployez complètement l’antenne pour une réception optimale.

Effectuer une recherche automatique

Pour effectuer une recherche automatique, appuyez longuement sur le bouton  .

 ● Votre radio-réveil recherchera les stations de radio sur toute la bande de fréquences 
FM (87,5 à 108 MHz) et les enregistrera automatiquement les unes après les autres en 
tant que stations mémorisées.

 ● Une fois la recherche terminée, votre radio-réveil sélectionnera la première station de 
radio trouvée.

 ● Vous devrez peut-être effectuer de temps en temps une recherche automatique afin 
d’obtenir plus de stations de radio ou améliorer la réception des stations de radio 
existantes.

Remarque  : Effectuer une recherche automatique effacera toutes vos stations 
mémorisées existantes.

Effectuer une recherche manuelle

Pour effectuer une recherche manuelle, appuyez plusieurs fois sur le bouton  ou  
pour vous déplacer dans la bande de fréquences et sélectionner une station de radio. 
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton, la fréquence diminue ou augmente de 0,05 
MHz.

 ● Appuyez longuement sur le bouton  or  pour passer automatiquement à la 
station de radio précédente ou suivante.

 ● Si la réception est mauvaise, essayez de régler l'antenne télescopique, de déplacer 
votre radio-réveil à un autre endroit ou de changer de fréquence.

 ● Si vous souhaitez conserver une station de radio trouvée à l'aide d'une recherche 
manuelle, suivez les instructions de la section suivante pour la mémoriser.
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Mémorisation manuelle des stations de radio FM

Vous pouvez mémoriser jusqu'à 30 stations de radio FM en tant que stations 
présélectionnées pour un accès plus rapide ultérieurement. Remarque : Certaines 
mémorisations de stations peuvent être créées pendant une recherche automatique. 

Affectation d'une station de radio FM à un bouton de présélection

1. Sélectionnez une station de radio que vous souhaitez mémoriser.
2. Appuyez longuement sur l'un des boutons de présélection (1, 2, et 3) pour attribuer la 

station de radio au bouton.
3. Répétez les étapes ci-dessus pour mémoriser d’autres stations de radio.

Affectation d'une station de radio FM à un numéro de station présélectionnée

1. Sélectionnez une station de radio que vous souhaitez mémoriser.
2. Appuyez longuement sur le bouton  pour entrer dans le mode Mémoriser 

comme présélection.
3. Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner un numéro (1 à 30) auquel 

attribuer la station de radio. Un numéro utilisé s'affiche avec la fréquence de la station 
de radio attribuée indiquée derrière. Un numéro inutilisé s'affiche avec « (vide) » 
derrière.

4. Appuyez sur le bouton  pour mémoriser la station de radio et quitter le mode 
Mémoriser comme présélection.

5. Répétez les étapes ci-dessus pour mémoriser d’autres stations de radio.

 ● Si vous attribuez une nouvelle station à un numéro utilisé (un numéro qui a 
déjà été attribué à une station), la nouvelle station remplacera l’ancienne.

 ● Toutes les stations mémorisées seront conservées si vous éteignez votre 
radio-réveil.

Sélection d'une station de radio FM mémorisée

 ● Pour sélectionner rapidement l'une des 3 premières stations de radio FM mémorisées 
(P1, P2, et P3), appuyez sur l'un des boutons de présélection (1, 2, et 3) pour 
sélectionner la station associée.

 ● Pour sélectionner l'une des stations de radio FM mémorisées, appuyez sur le bouton 
 pour entrer en mode de Rappel des stations mémorisées, puis appuyez sur 

le bouton  or  pour sélectionner un numéro de station mémorisée. Appuyez 
sur le bouton  ou attendez environ 5 secondes pour quitter le mode Rappel des 
stations mémorisées.
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Remarque  : Si vous sélectionnez un numéro de station mémorisée auquel aucune 
station n'a été attribuée, votre radio-réveil affichera « Vide » à l'écran et continuera à lire 
la station précédente.

Modification des paramètres audio FM

Lorsque vous écoutez la radio FM, vous pouvez configurer les paramètres audio FM en 
sélectionnant l'une des options ci-dessous. Veuillez noter que le paramètre sélectionné 
affectera toutes les stations de radio FM.

 ● Mono forcé (option par défaut)  : Lit toutes les stations de radio en mono 
indépendamment de la disponibilité de sa diffusion stéréo. Si vous avez un signal 
faible, cette option peut vous permettre d’obtenir un son plus clair et mieux balancé.

 ● Stéréo autorisée : Lorsqu'une station de radio émet en stéréo et que son signal est 
suffisamment fort, elle sera diffusée en stéréo. Lorsque votre signal de réception est 
fort, choisissez cette option pour une expérience d'écoute améliorée.

1. Appuyez longuement sur le bouton  pour ouvrir le menu.

2. Lorsque « Paramètres audio » s’affiche à l'écran, appuyez sur le bouton  .

3. Appuyez sur le bouton  ou  pour choisir « Mono forcé  » ou « Stéréo 
autorisé ».

4. Appuyez sur le bouton  pour effectuer le changement.

utiliser votre radio-réveil comme enceinte Bluetooth*
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Appairage d'un appareil de lecture Bluetooth*

1. Placez votre radio-réveil à moins de 10 mètres de votre appareil de lecture 
Bluetooth*.

2. Mettez votre radio-réveil en mode audio s’il n’est pas dans ce mode.

3. Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton  jusqu'à ce que « Bluetooth » 
s’affiche à l'écran. Un bip sonore retentit et « Bluetooth » clignotera à l'écran, 
indiquant que votre radio-réveil est en mode d'appairage.

4. Sur votre appareil de lecture Bluetooth*, activez l’option Bluetooth* et lancez une 
recherche des appareils Bluetooth* à proximité.

5. Dans la liste des appareils Bluetooth* trouvés sur votre appareil de lecture 
Bluetooth*, sélectionnez « Essb_RRV-300DAB+ » pour appairer les deux appareils.

6. Une fois l'appairage réussi, votre radio-réveil émet un bip et « Bluetooth » cessera 
de clignoter à l'écran.

Conseil  : Chaque fois que vous mettez votre radio-réveil en mode audio et que 
vous réglez sa source d'entrée sur « Bluetooth », il essaiera automatiquement de se 
reconnecter avec le dernier appareil de lecture Bluetooth* connecté, sauf si vous oubliez/
dissociez/retirez manuellement votre radio-réveil de cet appareil de lecture Bluetooth*.

Contrôler la lecture à partir de votre radio-réveil

Après avoir appairé votre radio-réveil avec un appareil de lecture Bluetooth*, vous 
pouvez commencer à lire de l’audio sur l'appareil de lecture Bluetooth* et entendre le 
son sur votre radio-réveil. Pendant la lecture audio, vous pouvez contrôler la lecture à 
l'aide des boutons situés sur le dessus de votre radio-réveil.

 ● Appuyez sur le bouton  pour mettre l’audio en pause ou reprendre la lecture.

 ● Appuyez sur le bouton  or  pour passer au fichier audio précédent ou suivant.
 ● Appuyez sur les boutons  et  pour régler le volume.

Remarque :

 ● Si les conditions de communication sont mauvaises, le périphérique de lecture 
Bluetooth* peut réagir de manière incorrecte aux commandes de votre radio-réveil.

 ● Les fonctions disponibles peuvent varier en fonction de l’appareil de lecture 
Bluetooth*. Même si vous suivez les instructions indiquées ci-dessus, il est possible 
qu’il fonctionne différemment ou ne fonctionne pas du tout.
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Détection des appels entrants

Votre radio-réveil, utilisé en Bluetooth* avec un smartphone, détecte les appels entrants. 
Lorsqu'un appel est reçu, le radio-réveil émet une sonnerie et met en pause la lecture de 
la musique. Vous pouvez ensuite utiliser votre smartphone pour répondre à l’appel ou le 
refuser.

Lorsque l'appel se termine, votre radio-réveil reprendra la lecture là où celle-ci a été 
interrompue.

Déconnexion d'un appareil de lecture Bluetooth*

Pour déconnecter un appareil de lecture Bluetooth* de votre radio-réveil, utilisez l'une 
des méthodes ci-dessous :

 ● Appuyez longuement sur le bouton  sur votre radio-réveil.

 ● Sur votre appareil de lecture Bluetooth*, dans la liste des appareils Bluetooth* 
appairés, recherchez « Essb_RRV-300DAB+ » et choisissez de le déconnecter.

 ● Sur votre appareil de lecture Bluetooth*, désactivez l’option Bluetooth*.

Après avoir déconnecté un appareil de lecture Bluetooth*, votre radio-réveil passera 
à nouveau en mode d'appairage et vous pourrez suivre les mêmes étapes décrites  
ci-dessus pour l'appairer avec un autre appareil de lecture Bluetooth*.

utiliser votre radio-réveil comme enceinte filaire

DC 5V
AUX

1. Mettez votre radio-réveil en mode audio s’il n’est pas dans ce mode.

2. Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton  jusqu’à ce que « ENTRÉE LIGNE 
(Entrée auxiliaire) » s’affiche à l’écran.

3. À l'aide d'un câble audio 3,5 mm (non fourni), connectez un appareil de lecture, tel 
qu'un lecteur MP3/MP4, à la prise AUX située au dos de votre radio-réveil.

4. Sélectionnez et lisez des fichiers audio sur l’appareil de lecture.



30
V.1.0

5. Appuyez sur les boutons  et  pour régler le volume. Appuyez sur le bouton  

pour mettre votre radio-réveil en mode muet.

lecture de fichiers audio à partir d’un support amovible

1. Assurez-vous que les fichiers audio enregistrés sur votre clé USB ou votre carte 
MicroSD sont au format MP3 ou WAV.

2. Connectez la clé USB au port USB à l’arrière de votre radio-réveil ou insérez la carte 
MicroSD dans la fente pour carte MicroSD à l’arrière de votre radio-réveil.

3. Mettez votre radio-réveil en mode audio s’il n’est pas dans ce mode.
4. Appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton  jusqu’à ce que « USB » ou 

« Carte » s’affiche à l’écran.
5. Attendez quelques secondes et votre radio-réveil commencera à lire, un par un, tous 

les fichiers audio valides enregistrés sur la clé USB ou la carte MicroSD.
6. Appuyez sur les boutons  et  pour régler le volume.

7. Appuyez sur le bouton  pour mettre l’audio en pause ou reprendre la lecture.

8. Appuyez sur le bouton  or  pour passer au fichier audio précédent ou suivant.

Remarque :

 ● Le port USB à l’arrière de votre radio-réveil sert uniquement à la lecture audio. Ce n’est 
pas un port de charge USB.

 ● Votre radio-réveil prend en charge une clé USB ou une carte MicroSD avec une 
capacité de stockage allant jusqu'à 32 Go.

utiliser les alarmes

Réglage ou modification d’une alarme

Vous pouvez régler jusqu’à 2 alarmes avec votre radio-réveil.

Pour régler ou modifier une alarme, suivez les étapes ci-dessous :

1. Appuyez longuement sur le bouton  pour régler l’Alarme 1 ou sur le bouton  
pour régler l’Alarme 2. Un  ou  s’affiche et clignote dans le coin supérieur 

droit de l’écran, indiquant que votre radio-réveil est en mode Réglage de l’alarme.
2. Appuyez sur le bouton  pour commencer à régler l’Heure de l’alarme.
3. Appuyez plusieurs fois sur le bouton  ou  pour définir les heures pendant que 

les chiffres de l’heure clignotent. Vous pouvez appuyer et maintenir le bouton  ou 
 pour modifier rapidement la valeur. Appuyez sur le bouton  pour enregistrer 

et continuer.
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4. Répétez l’Étape 3 pour régler les minutes.
5. Si le format d’heure actuel est de 12 heures, appuyez sur le bouton  ou  pour 

sélectionner AM ou PM. Appuyez sur le bouton  pour commencer à enregistrer 
l’heure de l’alarme.

6. Effectuez les 3 étapes ci-dessous une ou plusieurs fois pour configurer d’autres 
paramètres d’alarme (Jours, Durée, Mode, Volume, et Préréglage). Voir le tableau 
ci-dessous pour la description de ces paramètres.
A. Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner un paramètre d’alarme.
B. Appuyez sur le bouton  pour accéder au paramètre d’alarme sélectionné.
C. Appuyez sur le bouton  ou  pour parcourir les options disponibles. 

Lorsque l’option souhaitée apparaît, appuyez sur le bouton  pour la 
sélectionner. Si vous ne souhaitez pas modifier ce paramètre, appuyez sur le 
bouton  pour quitter.

7. Enfin, pour enregistrer tous les paramètres de l’alarme, appuyez sur le bouton  ou 
 jusqu’à ce que l’option Enregistrer s’affiche, puis appuyez sur le bouton  . La 

mention « Alarme enregistrée » s’affiche à l’écran, après quoi votre radio-réveil quitte le 
mode de réglage de l’alarme.

8. Si vous terminez l’Étape 7, l’alarme sera automatiquement activée et  ou  

sera affiché dans le coin supérieur droit de l’écran. Sinon, la mention « Alarme non 
enregistrée » s’affichera brièvement à l’écran, puis votre radio-réveil quittera le 
mode de réglage de l’alarme après une courte période d’inactivité.

Paramètres d’alarme configurables

Paramètre Option Description
Réglage de 
l’heure

Heure Réglage de l’heure de l’alarme.

Jours Tous les jours Faire sonner l’alarme tous les jours.

Une fois Faire sonner l’alarme une seule fois.

Jours de la 
semaine

Faire sonner l’alarme tous les jours en semaine  
(du lundi au vendredi).

Week-ends Faire sonner l’alarme tous les jours le week-end 
(samedi et dimanche).

Durée 15/30/45/ 
60 minutes

Réglage de la durée de sonnerie de l’alarme.

Mode DAB Lorsque l’alarme se déclenche, la radio DAB s’allume.
Remarque : S’il n’y a pas de signal DAB ou si sa 
force est faible, c’est alors la sonnerie qui retentira.

FM Lorsque l’alarme se déclenche, la radio FM s’allume.

Sonnerie Lorsque l’alarme se déclenche, la sonnerie retentit.
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Paramètre Option Description
Volume Réglage du volume de l’alarme.

Présélection Dernière écoute 
ou Présélection 1 
à 30

Sélectionner la station DAB ou FM que vous 
souhaitez écouter lorsque l’alarme se déclenche. 
Vous pouvez sélectionner la dernière station écoutée 
ou l’une des 30 stations mémorisées.
Remarque :

 ● Ce paramètre n’est disponible que si vous avez 
défini le Mode sur DAB/FM.

 ● Vous ne devez pas sélectionner une station 
mémorisée marquée « Non-mémorisée ». Vous 
ne pourriez alors pas enregistrer les paramètres 
d’alarme que vous avez modifiés.

Enregistrer Enregistrer tous les paramètres d’alarme ci-dessus et 
quitter.

Remarques et conseils :
 ● Assurez-vous que la date et l’heure ont été correctement réglées avant de paramétrer 

une alarme. Pour savoir comment régler la date et l’heure, voir “Réglage de la date 
et de l’heure” à la page 16.

 ● Si vous ne terminez pas l’Étape 7 ci-dessus pour enregistrer l’alarme, toutes les 
modifications que vous avez apportées à l’alarme ne seront pas enregistrées et 
l’alarme restera désactivée.

 ● Pour afficher les paramètres d’une alarme sans y apporter de modifications, suivez 
les mêmes étapes que pour définir une alarme, mais évitez d’appuyer sur le bouton 

 permettant d’apporter des modifications.
 ● Pour quitter le mode de réglage de l’alarme à n’importe quelle étape, appuyez une ou 

deux fois sur le bouton , , ou  .
 ● Il est impératif que votre radio-réveil soit alimenté par l’adaptateur secteur pour que 

l’alarme puisse sonner.

Activer ou désactiver une alarme

 ● Une fois que vous avez paramétré une alarme, celle-ci sera automatiquement activée 
et  ou  sera affiché dans le coin supérieur droit de l’écran.

 ● Pour activer ou désactiver une alarme et afficher ou masquer son icône, appuyez sur 
le bouton  ou  . Conseil : Si l’alarme est réglée pour se répéter, cela active ou 

désactive toutes les répétitions.
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Répéter ou arrêter une alarme

À l’heure paramétrée pour l’alarme, celle-ci se déclenche et  ou  se met à 

clignoter à l’écran.

Conseils : 

 ● Lorsqu'une alarme retentit, son volume augmente progressivement pour vous réveiller 
en douceur. Vous pouvez appuyer sur le bouton  ou  pour régler son volume.

 ● Si l’autre alarme est déclenchée lorsqu’une alarme sonne ou se répète, votre radio-réveil 
arrête la première alarme et fait retentir la deuxième alarme.

 ● Si les deux alarmes se déclenchent en même temps, votre radio-réveil sonne l’Alarme 2.

Répéter une alarme

 ● Pour répéter une alarme, appuyez sur le bouton  .
 ● Votre radio-réveil répétera l’alarme pendant 5 minutes et affichera le temps restant 

avant la répétition à l’écran.  ou  continuera à clignoter à l’écran.

 ● Pour modifier le délai de répétition (options disponibles : 5, 10, 15 et 30 minutes), 
appuyez une ou plusieurs fois sur le bouton  .

 ● Lorsque le délai de répétition est écoulé, l’alarme sonne à nouveau et vous pouvez 
appuyer sur le même bouton pour répéter le délai de 5 minutes supplémentaires.

Arrêter une alarme

 ● Pour arrêter une alarme, appuyez sur n’importe quel bouton à l’exception des 
boutons , , et  .

 ● Pour annuler une répétition d’alarme, appuyez sur le bouton  .
 ● Une alarme s’arrête d’elle-même après avoir sonné en continu pendant la durée (15 à 

60 minutes) définie dans les paramètres de l’alarme.

Après l’arrêt d’une alarme, si l’alarme est réglée pour se répéter,  ou  s’arrête de 

clignoter et reste affiché à l’écran. Si l’alarme est réglée pour ne sonner qu’une seule 
fois,  ou  disparaît de l’écran.

charge sans fil Qi*

Vous pouvez utiliser votre radio-réveil pour recharger sans fil des appareils mobiles 
(smartphones, tablettes, etc.) ou des accessoires (cartes de recharge à induction, étuis, 
etc.) compatibles Qi* (dotés de la technologie de recharge sans fil Qi*). Si votre appareil 
mobile ou accessoire est compatibles Qi*, il vous suffit de le déposer sur le support de 
charge pour le recharger.
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Conseil : Qi* est une norme universelle pour la recharge sans fil qui a été développée par 
le Wireless Power Consortium (WPC) en 2008.

1. Placez votre appareil mobile ou accessoire compatible Qi* au centre du socle de 

charge sans fil sur le dessus de votre radio-réveil. L’icône de charge sans fil  

s’affichera à l’écran et le chargement commencera automatiquement.
2. Vérifiez l’icône de chargement sur l’écran de l’appareil mobile ou l’indicateur de 

batterie sur l’accessoire pour connaître l’état de la batterie.
3. Lorsque votre appareil mobile ou accessoire est complètement chargé, retirez-le du 

socle de charge.

Questions fréquemment posées sur la charge sans fil Qi*

Pourquoi mon smartphone chauffe-t-il légèrement lors de la charge ? Ceci est 
un fonctionnement normal. Une bobine d’induction est située sous la zone dédiée à 
la charge de votre smartphone. Lorsque celle-ci est activée, elle produit un champ 
électromagnétique. Il en résulte un léger échauffement, tout comme lors de la charge 
classique avec un câble.

Le temps de charge par secteur ou par induction est-ii équivalent ? Oui, si l’adaptateur 
secteur de votre smartphone délivre une puissance de sortie équivalente à celle délivrée par 
cette station de chargement (5 W), et si votre accessoire de charge (carte a induction, coque, 
etc.) supporte une puissance de 5 W. Vérifiez les caractéristiques de l’adaptateur secteur et 
de votre accessoire de charge pour connaître sa puissance de sortie.
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paramètres système

Vous pouvez configurer les différents paramètres de votre radio-réveil à l’aide du menu 
Système.

Navigation dans le menu Système

Pour accéder à un paramètre (un élément de menu) tel que Définir la date, suivez les 
étapes ci-dessous.

1. Mettez votre radio-réveil en mode horloge s’il n’est pas dans ce mode.
2. Appuyez sur le bouton  pour ouvrir le menu Système.
3. Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner un sous-menu ou un élément 

de menu.
4. Si vous avez sélectionné un sous-menu tel que Rétroéclairage, appuyez sur le 

bouton  pour l’ouvrir. Si vous avez sélectionné un élément de menu tel que 
Langue, appuyez sur le bouton  pour commencer à appliquer le changement.

5. Si vous avez ouvert un sous-menu tel que Rétroéclairage, appuyez sur le bouton 
 ou  pour sélectionner un élément de menu tel que Niveau activé et appuyez 

sur le bouton  pour commencer à appliquer le changement.

Pour quitter le menu Système à tout moment, appuyez une ou plusieurs fois sur le 
bouton  .

Configuration d’un paramètre

1. Après avoir accédé à un paramètre tel que Niveau activé, appuyez sur le bouton 
 ou  pour faire défiler les options disponibles.

2. Lorsque l’option souhaitée s’affiche, appuyez sur le bouton  pour effectuer la 
modification et revenir au sous-menu ou au menu Système.

Conseil : Lorsque vous parcourez les options disponibles, l’option actuellement active, 
telle que Désactivé, est marquée par un astérisque (*) à droite de l’écran.

Paramètres système configurables

Réglage de l’heure

Vous pouvez utiliser ce menu pour régler la date et l’heure de votre radio-réveil.
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Les paramètres suivants sont disponibles :

Paramètre Description

Régler 
l’horloge

Régler l’heure manuellement. Pour plus d’informations, voir “Réglage 
manuel de la date et de l’heure” à la page 17.

Régler la date
Régler la date manuellement. Pour plus d’informations, voir “Réglage 
manuel de la date et de l’heure” à la page 17.

Mise à jour 
automatique

 ● Choisissez « Par la radio  » pour que la date et l’heure soient 
automatiquement mises à jour via le signal DAB/FM.

 ● Choisissez « Pas de mise à jour » pour désactiver la mise à jour 
automatique de la date et de l’heure.

Sélection du 
mode horaire 
12/24 heures

Choisissez si vous souhaitez que l’heure soit affichée au format  
12 heures ou 24 heures à l’écran.

Annonces

Vous pouvez utiliser cet élément de menu pour activer ou désactiver les annonces DAB 
sur votre radio-réveil. Si vous activez les annonces DAB, les annonces DAB peuvent 
interrompre la source actuellement sélectionnée.

Les options suivantes sont disponibles :
 ● Activé : Activer les annonces DAB.
 ● Désactivé : Désactivez les annonces DAB.

Langue

Vous pouvez utiliser cette option de menu pour changer la langue d’affichage de votre 
radio-réveil. Pour plus d’informations, voir “Modification de la langue d’affichage” à la 
page 16.

Rétroéclairage

Vous pouvez utiliser cette option de menu pour configurer le rétroéclairage de l’écran 
LCD de votre radio-réveil.
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Les paramètres suivants sont disponibles :

Paramètre Description

Délai 
d’extinction

Défin issez le déla i  après lequel  le rétroécla i rage s’éteint 
automatiquement. Les options disponibles sont : Activé (ne s’éteint 
jamais), 10 s, 20 s, 30 s, 45 s, 60 s, 90 s, 120 s, et 180 s.

Remarque :

 ● Ce réglage ne prend effet que lorsque votre radio-réveil est en 
mode audio.

 ● Lorsque le rétroéclairage est Désactivé, les affichages à l’écran 
seront difficilement visibles.

Niveau activé

Réglez le niveau de luminosité de l’écran LCD sur Faible, Moyen ou 
Élevé.

Conseil  : Vous pouvez également régler la luminosité de l’écran en 
appuyant sur le bouton  .

Réinitialisation aux paramètres d’usine

Vous pouvez utiliser cette option de menu pour restaurer votre radio-réveil à ses 
paramètres d’usine par défaut et effacer toutes les stations de radio DAB et FM stockées 
en mémoire.

Remarque :

 ● Après une réinitialisation aux paramètres d’usine, votre radio-réveil redémarre et vous 
permet de le configurer comme lors de sa première mise en service.

 ● Vous ne pouvez pas annuler une réinitialisation aux paramètres d’usine.

Version logicielle

Vous pouvez utiliser cette option de menu pour afficher la version actuelle du logiciel 
de votre radio-réveil. Lorsque vous nous signalez un problème avec votre radio-réveil, 
veuillez rechercher et nous indiquer la version actuelle du logiciel de votre radio-réveil.
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guide de dépannage

Symptômes Causes possibles Solutions

Le radio-réveil ne 
s’allume pas.

La prise de l’appareil n’est pas 
branchée.

Branchez l’adaptateur secteur 
de l’appareil dans une prise 
électrique.

La prise secteur n’est pas 
alimentée en électricité.

Branchez un autre appareil sur 
la même prise secteur pour 
tester le bon fonctionnement 
de la prise.

Pas de son

Le volume est réglé au 
minimum.

Ajustez le volume en appuyant 
sur le bouton  ou  .

La source sélectionnée n’est 
pas correcte.

Sélectionnez la source 
adéquate en appuyant sur le 
bouton  .

Le radio-réveil 
fonctionne de 
manière anormale, 
ou émet un son 
inhabituel.

L’appareil a une erreur 
système interne.

Débranchez l’appareil pendant 
30 minutes. Après quoi mettez 
à nouveau l’appareil en 
fonction.

Mauvaise réception 
FM

L’antenne n’est pas 
entièrement déployée.

Déployez complètement 
l’antenne.

II y a des interférences avec 
d’autres appareils électriques 
(micro ondes, TV, etc.)

Éloignez votre radio-réveil 
des possibles sources 
d’interférences.

Mauvaise réception 
DAB

L’antenne n’est pas 
entièrement déployée.

Déployez complètement 
l’antenne.

Votre région n’est pas de 
couverture DAB.

Vérifiez la couverture DAB de 
votre région.
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Symptômes Causes possibles Solutions

Pas de lecture à 
partir d’une clé 
USB ou d’une carte 
MicroSD.

Le format audio n’est pas  
pris en charge par votre  
radio-réveil.

Vérifiez que les fichiers 
audio ont été correctement 
enregistré sur le support 
amovible au format MP3/WAV.

Vérifiez que la clé USB ou la carte MicroSD sont correctement 
branches dans le port USB ou le lecteur de carte MicroSD au 
dos du radio-réveil.

Une connexion 
Bluetooth* ne peut 
être établie avec un 
autre appareil.

Votre appareil de lecture 
Bluetooth* n’est pas en mode 
d’appairage.

Consultez la notice d’utilisation 
de votre appareil de lecture 
Bluetooth* et essayez à 
nouveau.

Assurez-vous que votre radio-réveil et votre appareil de lecture 
Bluetooth* se trouvent à une distance de moins de 8 mètres 
et qu’aucun mur ou autre appareil électronique ne bloque ou 
n’interfère avec la transmission Bluetooth*.

Le téléphone placé 
sur le socle de 
chargement sans fil 
ne se charge pas.

 - Assurez-vous que votre radio-réveil est alimenté par 
l’adaptateur secteur.

 - Assurez-vous que votre téléphone est compatible Qi* (doté 
de la technologie de charge sans fil Qi*).

 - Retirez la coque/housse de protection de votre téléphone.
 - Redémarrez votre téléphone.
 - Assurez-vous d’avoir activé le chargement sans fil dans les 

paramètres de votre téléphone, si cette option y figure.
 - Faites la mise à jour du logiciel système de votre téléphone.
 - Contactez le fabricant de votre téléphone pour obtenir des 

conseils.

déclaration de conformité UE simplifiée

Le soussigné, Sourcing & Creation, déclare que l’équipement radio-réveil « essentiel b 
RRV-300DAB+ » est conforme à la Directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse 
internet suivante : http://www.essentielb.fr/content/bfr/essentielb/assistance.htm
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your product

Package contents

 ● 1 RRV 300 DAB+ clock radio
 ● 1 AC adapter
 ● 1 User guide

Technical characteristics

 ● Wireless magnetic induction charging pad (Qi)
 ● DAB+ tuner / FM / Bluetooth* / USB / MicroSD / Aux in
 ● Wave range: FM and DAB+
 ● FM radio frequency range: 87.5 to 108 MHz
 ● Digital radio frequency range: 174 to 240 MHz
 ● Bluetooth* transmitter frequency range: 2402 MHz - 2480 MHz
 ● Bluetooth* transmitted power: 0.64 mW
 ● Screen with LCD display: displays the station name and other text broadcast by the 

station
 ● Storable stations: 30 FM stations and 30 DAB stations
 ● Speaker output power: 2 x 3 W
 ● Telescopic antenna
 ● Materials: metal + plastic
 ● Bluetooth* version: 5.0
 ● Bluetooth* range: 10 metres
 ● USB playback format: MP3/WAV
 ● MicroSD playback format: MP3/WAV
 ● Connectors: 1 USB port, 1 MicroSD card slot, 1 Aux in jack (3.5 mm)
 ● AC adapter: Input: 100-240 V/50-60 Hz AC, Output: 5 V (2 A) DC
 ● Batteries: 4 AA/LR6 batteries (not included in the package)

* This Essentiel b product is compatible with the brands mentioned (brands owned by 
third parties and not related to Sourcing & Creation).
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Overview of the device
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Description of the parts

No. Description

1 LCD screen (Display of time, channels, radio stations, etc.)

2 DAB/FM antenna

3 MicroSD card slot for connecting a microSD card for audio playback

4 USB port for connecting a USB flash drive for audio playback

5 Aux in (3.5 mm) jack for connecting an external playback device

6 Power connector (5V  2000mA)

7 Wireless charging pad for compatible devices

8 Menu / Info / Back button

9 Alarm 1 button

10 Preset button 1 for storing a radio station for quick access

11 Preset button 2 for storing a radio station for quick access

12 Preset button 3 for storing a radio station for quick access

13 Alarm 2 button

14
Sleep / Nap button - puts the device into the clock or audio mode after a chosen 
period of time

15 Back button

16 Play / Pause / Mute / Radio Scan button

17 Enter button

18 Next button

19 Snooze / LCD screen dimmer button

20 Decrease the volume

21 Store radio stations or browse the stored stations

22 Increase the volume

23 STANDBY / MODE button: Long press to toggle between the audio and clock 
modes. When the device in the audio mode, short press to change its input 
source.
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instructions for use

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE DEVICE AND
KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.

General instructions

No part of this device can be repaired or replaced by the user. Repairs and maintenance 
should only ever be carried out by qualified personnel. Dismantling the device in any way 
will void the warranty.

 ● Check that the power supply voltage indicated on the rating plate of the AC adapter 
corresponds to the voltage of your electricity system.

 ● This device should not be used by unsupervised children. Make sure that children do 
not play with the device.

 ● Do not use this device:
 - if the power cord is damaged,
 - in case of malfunction, or
 - if the device has been damaged in any way.

 ● Do not crush or pinch the power cord, especially around the plugs, outlets, and the 
connection point to the device.

 ● Do not open up the device for any reason.
 ● Never use sharp objects to access the inside of the device.
 ● Unplug this device during storms or long periods when it is not in use, in order to 

avoid damaging it.
 ● This device is for indoor use only.

Explanation of symbols on the AC adapter

Symbol Meaning

For indoor use only

Class II equipment

Polarity of DC power connector
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Setting up the device

 ● Set up the device on a flat, stable surface.
 ● Do not set up this device near heat sources, such as radiators, hot air vents, stoves, 

or other appliances (including amplifiers) that produce heat.
 ● Do not place open flame sources (such as a lit candle) on or near the device.
 ● Do not place the device in a place subject to vibration.
 ● Always connect your device to an easily accessible electrical outlet.
 ● Use this device in a cool place. This device should not be used in a hot environment.
 ● Never unplug the device by pulling the power cord, but by grasping the adapter unit.
 ● If your device starts to function in an unusual manner, and particularly if it emits 

sounds or odours that you feel are not nonmal, you should unplug it immediately and 
have it examined by a qualified repairer.

Keeping this device away from water

 ● Do not let any liquids get into the device or place objects containing liquids (such as 
vases) on the device.

 ● Avoid exposing this device to rain, moisture, and splashing water.
 ● Never immerse the device in water or any other liquid.
 ● Do not use this device near water or a source of moisture, such as a bathtub, 

washbasin, kitchen sink, swimming pool, or in a damp basement or any other damp 
location.

Ventilation warning

 ● This device must be placed in a location or in a position that does not interfere with 
its proper ventilation. Always leave a ventilation space of at least 10 cm around the 
device. Make sure that vents are not obstructed by objects such as newspapers, 
tablecloths, curtains, etc. This device must never be placed in a cabinet without 
sufficient ventilation.

 ● Do not insert objects or sharp items into the vents.

Cleaning the device

 ● Unplug your clock radio before cleaning.
 ● Clean the outside of the device with a cloth slightly moistened with water and a mild 

detergent.
 ● Do not use solvents such as alcohol, benzene, and thinners as these products may 

damage the device’s housing.
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Using and disposing of batteries

 ● Do not dispose of batteries with household waste. To protect the environment, 
dispose of batteries in accordance with current regulations.

 ● Never recharge non-rechargeable batteries, do not disassemble the batteries, and do 
not throw them into a fire.

 ● Do not expose batteries to high temperatures or direct sunlight.
 ● Only use the types of batteries specified in this guide.

Electronic equipment

Your Bluetooth* clock radio uses Bluetooth* technology. It transmits and receives 
radio frequencies (HF) at around 2.4 GHz. These microwave emissions can disrupt the 
operation of many electronic devices. To avoid any accidents, turn off your Bluetooth* 
clock radio when you are in the following locations:

 ● Places where flammable gases are present
 ● Hospitals
 ● Trains
 ● Planes
 ● Petrol stations
 ● Places near automatic doors or fire alarms
 ● Blasting zones

If you wear a pacemaker, the magnetic field created by the device could affect its 
operation. Ask your retailer or doctor for advice.

set-up

Plugging in the device

1. Make sure that the voltage of your domestic mains supply matches the voltage 
shown on the rating plate of the AC adapter and the AC adapter plug is suitable for 
the electrical outlet.

2. Connect the power cord of the AC adapter to the 5V  power connector on the 
back of the device.

3. Plug the AC adapter into an electrical outlet.
4. Your clock radio turns on and enters the clock mode, displaying the factory default 

date and time on its LCD screen.
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DC 5V
AUX

 
    

Inserting/replacing batteries

1. Remove the battery compartment cover located at the bottom of the device.
2. Insert 4 new AA/LR6 batteries (not included in the package) into the battery 

compartment. Ensure that the polarity of each battery corresponds to the symbols (+ 
and -) in the battery compartment.

3. Replace the battery compartment cover.

Notes:

 - Inserting batteries into the device is optional.  The batteries are only for keeping the 
record of the time and the date setting in the event of a power failure.

 - Without the batteries, the date and time will be reset to the factory default values in 
the event of a power failure.

 - With or without the batteries, the other setting including the alarm setting and the 
preset radio stations will be retained in the event of a power failure.

 ● If you do not insert batteries, you will need to set the date and time again 
after experiencing a power failure or unplugging the device.

 ● Only use the type of batteries specified in this guide.
 ● Replace the batteries when they are flat or in case of leakage.
 ● Remove the batteries prior to an extended period of non-use of the device.

basic use

Turning on/off the device and changing its mode

 ● Your clock radio turns on and enters the clock mode once you plug it in.
 ● To put your clock radio into the audio mode, long press the  button on the top 

of the device. Your clock radio will then automatically select the default or last used 
input source.
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 ● To put your clock radio back into the clock mode, long press the  button.
 ● To turn off your clock radio, disconnect the AC adapter from the electrical outlet.

Tips: 

 ● When your clock radio is in the clock mode, press the  button to show or hide 
the day of the week on the screen.

 ● When your clock radio is in the clock mode, the audio mode-specific buttons such as 

the  button will not respond.

Adjusting the brightness of the screen

To adjust the LCD screen's brightness, press the  button to switch 
between the brightness levels (Off, Low, Medium, and High).

Note: When the brightness level is Off, you can hardly see anything displayed on the 
screen.

Changing the display language

Your clock radio provides 6 display languages (English, Deutsch, Français, Italiano, 
Español, and Nederlands). To change the display language, follow the steps below.

1. Put your clock radio into the clock mode if it is not in this mode.
2. Press the  button to open the System menu.
3. Press the  button until you see Language and then press the  button.
4. Press the  or  button repeatedly to cycle through the available languages.
5. When your desired language appears, press the  button to make the change 

and return to the System menu.
6. Press the  button once or wait about 15 seconds to exit the System menu.

Tip: When you cycle through the available languages, the current display language is 
marked by an asterisk (*) on the right of the screen.

Adjusting the volume

You can adjust the volume when your clock radio is in the audio mode.
 ● To increase the volume, press the  button.
 ● To decrease the volume, press the  button.

 ● When the input source is DAB radio, FM radio, or line in, press the  button to mute 

your clock radio.
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Changing the input source

 ● When your clock radio is in the audio mode, short press the  button to cycle 
through the input sources and until the desired input source appears on the screen.

 ● The available input sources are: DAB radio (default), FM radio, Bluetooth*, USB drive, 
microSD card, and line in (auxiliary input).

Setting the date and time

Setting the date and time automatically

When your clock radio is switched on for the first time and your home area is already 
covered by DAB+, the date and time are automatically set via the DAB/FM signal, 
provided you receive a sufficiently strong signal. Consider extending the antenna fully.
The date and time are then synchronized during updates or automatic searches for DAB/
FM stations.

Setting the date and time manually

If the signal is not strong enough or you are not yet receiving DAB+, follow the steps 
below to manually set the time and date.

Setting time
1. Put your clock radio into the clock mode if it is not in this mode.
2. Press the  button to open the System menu.
3. Press the  button to open the first submenu, which is Time setup.
4. Press the  button to select the first menu item, which is Set clock.
5. Press the  or  button repeatedly to set the hours when the hour digits are 

blinking. You can press and hold the  or  button to quickly change the value. 
Press the  button to save and continue.

6. Repeat Step 5 to set the minutes.
7. If the current time format is 12 hours, press the  or  button to select AM or 

PM. Press the  button to save and return to the Time setup submenu.
8. Press the  button twice or wait about 10 seconds to exit the System menu.

Setting date
Follow almost the same steps for setting time.

 ● In Step 4, press the  button and then the  button to select Set date.
 ● Perform Step 5 to set the day, month, and year one after another.
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Going to sleep with radio/music

Your radio clock has a sleep timer that allows you to go to sleep with radio or music. 
After you set the sleep timer, the radio or another audio function will work for the chosen 
period of time and then automatically turn off, that is, your clock radio will automatically 
switch from the audio mode to the clock mode after that peroid.

Turning on the sleep timer
1. Put your clock radio into the audio mode if it is not in this mode. Tune in to a radio 

station or play some audio. Adjust the volume to the desired level.
2. Press the  button repeatedly to cycle through the available times (off or 

15 - 90 minutes) until the desired time appears. Once you choose a time between 
15 and 90 minutes, the sleep timer turns on and a blinking  appears on the 
screen. If you choose off, the sleep timer will remain off.

3. Press the  button or wait about 5 seconds to exit the sleep timer setting mode.

Checking the sleep timer
1. When the sleep timer is on, press the  button once to view the remaining time 

of the sleep timer.
2. Press the  button or wait about 5 seconds to exit the sleep timer viewing 

mode.

Turning off the sleep timer
 ● When the sleep timer is on, press the  button twice to turn it off and hide the 

blinking .
 ● You can also turn off the sleep timer by switching your clock radio to the clock mode.
 ● The sleep timer turns off by itself when the chosen time is up.

Taking a nap and waking up with radio/music

Your radio clock has a nap timer that allows you to take a nap and then wake up with 
radio or music. After you set the nap timer, the radio or another audio function will turn 
on after the chosen period of time, that is, your clock radio will automatically switch from 
the clock mode to the audio mode after that peroid.

Turning on the nap timer
1. Tune in to a radio station or play some audio. Adjust the volume to the desired level. 

Put your clock radio into the clock mode.
2. Press the  button repeatedly to cycle through the available times (off or 

15 - 90 minutes) until the desired time appears. Once you choose a time between 15 
and 90 minutes, the nap timer turns on and a blinking  appears on the screen. If 
you choose off, the nap timer will remain off.
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3. Press the  button or wait about 5 seconds to exit the nap timer setting mode.

Tip: When the chosen time is up, your clock radio tunes in to the radio station you last 
listened to, or plays the audio you last played at the previous volume.

Checking the nap timer
1. When the nap timer is on, press the  button once to view the remaining time of 

the nap timer.
2. Press the  button or wait about 5 seconds to exit the nap timer viewing mode.

Turning off the nap timer
 ● When the nap timer is on, press the  button twice to turn it off and hide the 

blinking .
 ● You can also turn off the nap timer by switching your clock radio to the audio mode.
 ● The nap timer turns off by itself when the chosen time is up.

listening to digital radio (DAB/DAB+)

What are DAB and DAB+?

Digital Audio Broadcasting (DAB) is a digital radio standard for broadcasting digital 
audio radio services in many countries around the world, defined and promoted by the 
WorldDAB forum. DAB+ is an upgraded version of the standard and is more robust and 
efficient. Your clock radio is capable of receiving both DAB and DAB+ broadcasts.

 ● What are the advantages of DAB+ digital radio?
 - Better sound quality
 - No interference or crackling
 - A wider choice of stations
 - Easier search: Radio stations are listed in alphabetical order.
 - More information visible on the screen

 ● Do I need additional equipment to receive DAB+ broadcasts?
No, just choose DAB+ on your compatible radio.

How to start listening to digital radio?

The usual steps you can follw to start listening to digital radio are as follows:

1. Put your clock radio into the audio mode if it is not in this mode.
2. Press the  button one or more times until "DAB" appears on the screen. Your 
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clock radio tunes in to the last DAB station you tuned it to.
3. Tune your clock radio to your desired DAB station. See the sections below for more 

information.

While listening to digital radio, you can:

 ● Press the  and  buttons to adjust the volume. Press the  button to mute your 

clock radio.
 ● Press the  button repeatedly to cycle through the following types of information:

 - Signal Strength: The signal strength of the current station shown using a bar.
 - Program Type (PTY): A description of the type of program provided by the DAB+ 

station or broadcaster.
 - Multiplex Name: The multiplex that is broadcasting the program you are listening 

to.
 - Frequency: The transmission frequency of the station you are listening to.
 - Signal error data: The signal error data of the current program.
 - Digital bit rate: The digital bit rate and the signal mode.
 - Program format: The program type of the current program.
 - Time: The current time provided by the broadcaster.
 - Date: The current date provided by the broadcaster.
 - Dynamic Label Segment (DLS): DLS is the scrolling text information supplied 

by the DAB+ station or broadcaster. Note that some programs may not provide 
DLS info.

For optimal reception of digital radio stations, you must fully extend your clock 
radio's antenna.

Turning on your clock radio for the first time

When you turn on your clock radio for the first time, it automatically enters the audio 
mode and sets its input source to DAB. Then it starts an automatic search for the 
available stations. During the search, its displays a progress bar to indicate the progress 
of the search and the number of stations found so far.
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 ● All stations found during the search are automatically added to the station list and 
sorted in alphanumeric order. The station list is stored in the memory, so the next time 
you turn on your clock radio, the automatic search won't take place.

 ● When the search is complete, your clock radio selects and tunes in to the first station 
in the staton list.

 ● To tune in to another station, press the  or  button to cycle through the stations 
in the station list and press the  button when your desired station appears.

 ● If no station is found during the search, your clock radio brielfy displays "No DAB 
Station" and then opens the DAB menu. This means there is no or only very weak 
DAB signal. In this case, you can try repositioning your clock radio and performing 
the search again.

Performing an automatic search

Additional DAB stations and services regularly become available, so it’s a good idea to 
carry out an automatic search every now and then to ensure that you have an up-to-date 
station list stored in the memory of your clock radio.

To perform an automatic search, user either of the methods below.

 ● Long press the  button to start the search.

 ● Long press the  button. When the Full scan option appears, press the  

button to start the search.

 ● During the search, your clock radio displays a progress bar to indicate the progress of 
the search and the number of stations found and saved so far.

 ● When the search is complete, your clock radio selects and tunes in to the first station 
in the updated staton list.

 ● To tune in to another station, press the  or  button to cycle through the stations 
in the station list and press the  button when your desired station appears.

Tips: If no station is found, ensure the telescopic antenna is fully extended in a vertical 
position to obtain the optimal reception. Move your clock radio to a different location if 
necessary. Also, check if digital radio stations are broadcasting in your area.
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Performing a manual search

If you know the frequency of a station, you can find it using a manual search. Using this 
function, you can select a specific DAB channel/frequency and then manually adjust the 
attenna and/or the location of your clock radio, to obtain the optimal reception for that 
channel/frequency in your location.

To perform an manual search, follow the steps below.

1. Long press the  button.

2. Press the  or  button until the Manual tune option appears and then press 
the  button.

3. Press the  or  button to cycle through the DAB channels, which are numbered 
from 5A to 13F. Press the  button when the desired DAB channel appears.

 - You will see a row of solid boxes at the bottom of the screen, which indicates 
the actual signal strength that you are receiving. The stronger the signal, the 
further to the right the row of solid boxes will be. An empty box  that appears 
between the solid boxes indicates the minimum signal strength for acceptable 
listening.

 - Your clock radio will automatically search for all available stations on the current 
DAB channel and save them to the station list.

 - Note: If you see only an empty box  at the bottom of the screen, you are not 
receiving any signal at all for that particular DAB channel in your area.

4. Adjust the attenna and/or the location of your clock radio to obtain the maximum 
signal strength.

5. To perform another manual search, press the  button and repeat Steps 3 and 4 

above.

6. Press the  button exit the manual search.

Note: Your clock radio will not play any station during a manual search.
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Storing DAB radio stations manually

You can store up to 30 DAB radio stations as preset stations to quickly tune in to them 
later. Note: Some preset stations may be created during an automatic search.

Assigning a DAB radio station to a preset button

1. Tune in to a radio station that you woud like to save.
2. Long press one of the preset buttons (1, 2, and 3) to assign the radio station to the 

button.
3. Repeat the above steps to save more radio stations.

Assigning a DAB radio station to a preset station number

1. Tune in to a radio station that you woud like to save.
2. Long press the  button to enter Preset Store mode.
3. Press the  or  button to select a number (1 to 30) to assign the radio station to. 

A used number is displayed with the name of the assigned radio station behind it. An 
unused number is displayed with “(empty)” behind it.

4. Press the  button to save the radio station and exit Preset Store mode.
5. Repeat the above steps to save more radio stations.

 ● If you assign a new station to a used number (a number that has already 
been assigned a station), the new station will overwrite the old one.

 ● All preset stations will be retained if you power off your clock radio.

Tuning in to a stored DAB radio station

 ● To quickly tune in to one of the first 3 stored DAB radio stations (P1, P2, and P3), 
press one of the preset buttons (1, 2, and 3) to select the associated station.

 ● To tune in to any of the stored DAB radio stations, press the  button to enter 
Preset Recall mode, and then press the  or  button to select a preset station 
number. Press the  button or wait about 5 seconds to exit Preset Recall mode.

Note: If you select a preset station number that hasn't been assigned a station, your 
clock radio will show “empty” on the screen and continue to play the previous station.
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listening to FM radio

The integrated RDS tuner allows you to tune in to stations in the FM band. RDS (Radio 
Data System) transmits additonal information along with the analogue audio signal. Not 
all FM radio stations transmit RDS information. The types of RDS information you get 
depend on what the FM radio station transmits and what your tuner can pick up.

To start listening to FM radio, follow the steps below.

1. Put your clock radio into the audio mode if it is not in this mode.
2. Press the  button one or more times until "FM" appears on the screen. Your 

clock radio tunes in to 87.5 MHz (the start of FM frequency band) or the last FM 
radio frequency you tuned it to.

3. Tune your clock radio to your desired radio station. See the sections below for more 
information.

While listening to FM radio, you can:

 ● Press the  and  buttons to adjust the volume. Press the  button to mute your 

clock radio.
 ● Press the  button repeatedly to cycle through the following types of information:

 - RDS information (radio station name, song title, music style, etc.) if it is available
 - playing mode (mono/stereo)
 - signal strength
 - the current date and time
 - the two alarms' statuses

Fully extend the antenna for optimal reception.

Performing an automatic search

To perform an automatic search, long press the  button.

 ● Your clock radio will search the entire FM frequency band (87.5 to 108 MHz) for radio 
stations and automatically save them as preset stations one after another.

 ● Once the search is complete, your clock radio will tune in to the first radio station it 
found.

 ● You may need to perform an automatic search occasionally to get more radio stations 
or improve the reception of existing radio stations.
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Note: Performing an automatic search will erase all your existing preset stations.

Performing a manual search

To perform a manual search, press the  or  button repeatedly to move through the 
frenquency band to select a radio station. Each time you press the button, the frequency 
decreases or increases by 0.05 MHz.

 ● Long press the  or  button to automatically skip to the previous or next radio 
station.

 ● If the reception is poor, try adjusting the telescopic antenna, moving your clock radio 
to a different location, or changing the frequency.

 ● If you want to keep a radio station found using a manual search, follow the 
instructions in the next section to save it.

Storing FM radio stations manually

You can store up to 30 FM radio stations as preset stations to quickly tune in to them 
later. Note: Some preset stations may be created during an automatic search.

Assigning an FM radio station to a preset button

1. Tune in to a radio station that you woud like to save.
2. Long press one of the preset buttons (1, 2, and 3) to assign the radio station to the 

button.
3. Repeat the above steps to save more radio stations.

Assigning an FM radio station to a preset station number

1. Tune in to a radio station that you woud like to save.
2. Long press the  button to enter Preset Store mode.
3. Press the  or  button to select a number (1 to 30) to assign the radio station to. 

A used number is displayed with the frequency of the assigned radio station behind it. 
An unused number is displayed with “(empty)” behind it.

4. Press the  button to save the radio station and exit Preset Store mode.
5. Repeat the above steps to save more radio stations.

 ● If you assign a new station to a used number (a number that has already 
been assigned a station), the new station will overwrite the old one.

 ● All preset stations will be retained if you power off your clock radio.
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Tuning in to a stored FM radio station

 ● To quickly tune in to one of the first 3 stored FM radio stations (P1, P2, and P3), press 
one of the preset buttons (1, 2, and 3) to select the associated station.

 ● To tune in to any of the stored FM radio stations, press the  button to enter 
Preset Recall mode, and then press the  or  button to select a preset station 
number. Press the  button or wait about 5 seconds to exit Preset Recall mode.

Note: If you select a preset station number that hasn't been assigned a station, then your 
clock radio will show “empty” on the screen and continue to play the previous station.

Changing FM audio setting

While listening to FM radio, you can configure the FM audio setting by choosing either of 
the options below. Note that this setting affects all FM radio stations.

 ● Forced mono (default option): Plays all radio stations in mono regardless of the 
availability of stereo broadcast. If you have a weak signal, this option may give you a 
clearer, better balanced sound.

 ● Stereo allowed: When a radio station broadcasts in stereo and its signal is strong 
enough, it will be played in stereo. When you have a strong signal, choose this option 
for an enhanced listening experience.

1. Long press the  button to open the menu.

2. When you see "Audio setting" on the screen, press the  button.

3. Press the  or  button to choose "Forced mono" or "Stereo allowed".

4. Press the  button to make the change.

using your clock radio as a Bluetooth* speaker
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Pairing a Bluetooth* playback device

1. Place your clock radio within 10 metres of your Bluetooth* playback device.

2. Put your clock radio into the audio mode if it is not in this mode.

3. Press the  button one or more times until "Bluethooth" appears on the screen. 
Your clock radio will beep once and "Bluethooth" will blink on the screen, indicating 
that your clock radio is in pairing mode.

4. On your Bluetooth* playback device, turn on Bluetooth* and search for nearby 
Bluetooth* devices.

5. On your Bluetooth* playback device, select "Essb_RRV-300DAB+" from the list of 
available Bluetooth* devices to pair the two devices.

6. Once paired successfully, your clock radio will beep once and "Bluethooth" will stop 
blinking on the screen.

Tip: Every time you put your clock radio into the audio mode and set its input source to 
"Bluethooth", it will automatically try to reconnect with the last connected Bluetooth* 
playback device, unless you manaually forget/unpair/remove your clock radio on that 
Bluetooth* playback device.

Controlling the playback with your clock radio

After you have paired your clock radio with a Bluetooth* playback device, you can start 
playing audio on the Bluetooth* playback device and hearing the sound from your clock 
radio. While the audio is playing, you can control the playback using the buttons on the 
top of your clock radio.

 ● Press the  button to pause or resume the playback.

 ● Press the  or  button to skip to the previous or next audio file.
 ● Press the  and  buttons to adjust the volume.

Notes:

 ● If the communication condition is poor, the Bluetooth* playback device may react 
incorrectly to the operation on your clock radio.

 ● The available functions may vary depending on the Bluetooth* playback device. When 
you operate as instructed above, it may operate differently or may not work at all.

Detecting incoming calls

Your clock radio, connected to a smartphone via Bluetooth*, detects incoming calls. 
When a call is received, your clock radio emits a ringing tone and pauses the current 
playback. You can then use your smartphone to answer or decline the call.
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When the call ends, your clock radio will resume the playback from where it left off.

Disconnecting a Bluetooth* playback device

To disconnect a Bluetooth* playback device from your clock radio, use one of the 
methods below:

 ● Long press the  button on your clock radio.

 ● On your Bluetooth* playback device, find "Essb_RRV-300DAB+" on the list of paired 
Bluetooth* devices and choose to disconnect it.

 ● On your Bluetooth* playback device, turn off Bluetooth*.

After disconnecting a Bluetooth* playback device, your clock radio will reenter pairing 
mode and you can follow the same steps described above to pair it with another 
Bluetooth* playback device.

using your clock radio as a wired speaker

DC 5V
AUX

1. Put your clock radio into the audio mode if it is not in this mode.

2. Press the  button one or more times until "LINE IN (Auxiliary Input)" appears on 
the screen.

3. Using a 3.5 mm audio cable (not included in the package), connect a playback 
device such as an MP3/MP4 player to the AUX jack on the back of your clock radio.

4. Select and play audio on the playback device.

5. Press the  and  buttons to adjust the volume. Press the  button to mute your 

clock radio.
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playing audio on a removable medium

1. Ensure your USB flash drive or microSD card has audio files in MP3 or WAV format.
2. Connect the USB flash drive to the USB port on the back your clock radio, or insert 

the microSD card into the microSD card slot on the back of your clock radio.
3. Put your clock radio into the audio mode if it is not in this mode.
4. Press the  button one or more times until "USB" or "Card" appears on the 

screen.
5. Wait a few seconds and your clock radio will start playing all valid audio files on the 

USB flash drive or microSD card one by one.
6. Press the  and  buttons to adjust the volume.

7. Press the  button to pause or resume the playback.

8. Press the  or  button to skip to the previous or next audio file.

Notes:

 ● The USB port on the back of your clock radio is for audio playback only. It is not a 
USB charging port.

 ● Your clock radio supports a USB flash drive or a microSD card with a storage 
capacity of up to 32 GB.

using the alarms

Setting or changing an alarm

You can set up to 2 alarms using your clock radio.

To set or change an alarm, follow the steps below:

1. Long press the  button to set to Alarm 1 or the  button to set Alarm 2. A 

blinking  or  appears in the upper-right corner of the screen, indicating that 

your clock radio is in the alarm setting mode.
2. Press the  button to start setting the alarm Time.
3. Press the  or  button repeatedly to set the hours when the hour digits are 

blinking. You can press and hold the  or  button to quickly change the value. 
Press the  button to save and continue.

4. Repeat Step 3 to set the minutes.
5. If the current time format is 12 hours, press the  or  button to select AM or 

PM. Press the  button to save the alarm time.
6. Perform the 3 steps below one or more times to configure other alarm settings (Days, 

Duration, Mode, Volume, and Preset). See the table below for the description of 
these settings.
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A. Press the  or  button to select an alarm setting.
B. Press the  button to access the selected alarm setting.
C. Press the  or  button to cycle though the available options. When the 

desired option appears, press the  button to select it. If you do not want to 
change this setting, press the  button to exit.

7. Finally, to save all the alarm settings, press the  or  button until you see Save 
and then press the  button. Your clock radio briefly displays "Alarm Saved" on 
the screen and then exits the alarm setting mode.

8. If you complete Step 7, the alarm will be automatically turned on and  or  will 

appear in the upper-right corner of the screen. Otherwise, your clock radio will briefly 
display "Alarm Not Saved" on the screen and then exit the alarm setting mode after 
a short period of inactivity.

Configurable alarm settings

Setting Option Description
Time setup Time Set the alarm time.

Days Daily Make the alarm sound every day.

Once Make the alarm sound only once.

Weekdays Make the alarm sound every day on weekdays (Monday 
to Friday).

Weekends Make the alarm sound every day on weekends 
(Saturdays and Sundays).

Duration 15/30/45/60 
minutes

Set the length of time for which the alarm sounds.

Mode DAB When the alarm sounds, the DAB radio turns on.
Note: If there is no DAB signal or its strength is low, 
the buzzer will go off instead.

FM When the alarm sounds, the FM radio turns on.

Buzzer When the alarm sounds, the buzzer goes off.

Volume Set the volume of the alarm sound.

Preset Last listened or 
Preset 1-30

Select which DAB or FM station to tune in to when 
the alarm sounds. You can select the station you last 
listened to or one of the 30 preset stations.
Note:

 ● This setting is available only if you have set the 
Mode to DAB/FM.

 ● You should not select a preset station that is 
marked "unset". Otherwise, you will not be able to 
save the alarm settings you have changed.

Save Save all the alarm settings above and exit.
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Notes and tips:
 ● Ensure that the date and time have been correctly set before setting an alarm. To 

learn how to set the date and time, see “Setting the date and time” on page 51.
 ● If you do not complete Step 7 above to save the alarm, any changes you made to the 

alarm will not be saved and the alarm will remain off.
 ● To view an alarm's settings without making any changes, follow the same steps for 

setting an alarm but avoid pressing the  button to make changes.
 ● To exit the alarm setting mode in any step, press the , , or  button once 

or twice.
 ● The alarm will sound only when your clock radio is powered by the AC adapter.

Turning an alarm on or off

 ● After you set an alarm, it is automatically turned on and  or  appears in the 
upper-right corner of the screen.

 ● To turn an alarm on or off and show or hide its icon, press the  or  button. Tip: 

If the alarm is set to repeat, this turns all repeats on or off.

Snoozing or stopping an alarm

At the set alarm time, your clock radio sounds the alarm and  or  starts blinking 

on the screen.

Tips: 

 ● When an alarm sounds, its volume rises gradually to gently wake you up.
 ● When an alarm sounds, you can press the  or  button to adjust its volume.
 ● If the other alarm is triggered when one alarm is sounding or snoozing, your clock 

radio stops the first alarm and sounds the second alarm.
 ● If the two alarms are triggered at the same time, your clock radio sounds Alarm 2.

Snoozing an alarm

 ● To snooze an alarm, press the  button.
 ● Your clock radio will snooze the alarm for 5 minutes and show the remaining snooze 

time on the screen.  or  will continue to blink on the screen.

 ● To change the snooze time (available options: 5, 10, 15, and 30 minutes), press the 
 button one or more times.

 ● When the snooze time is up, the alarm sounds again and you can press the same 
button to snooze it for another 5 minutes.
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Stopping an alarm

 ● To stop an alarm, press any button except the , , and  buttons.
 ● To cancel a snoozing alarm, press the  button.
 ● An alarm stops by itself after it has sounded continuously for the duration (15-60 

minutes) set in the alarm settings.

After an alarm is stopped, if the alarm is set to repeat,  or  stops blinking and 

remains on the screen. If the alarm is set to sound only once,  or  disappears from 

the screen.

Qi* wireless charging

You can use your clock radio to wirelessly charge mobile devices (smartphones, tablets, 
etc.) or accessories (induction charge cards, cases, etc.) that are Qi* enabled (equipped 
with the Qi* wireless charging technology). If your mobile device or accessory is Qi* 
enabled, just place it on the wireless charging pad to start charging it.

Tip: Qi* is a universal standard for wireless charging and was developed by the Wireless 
Power Consortium (WPC) in 2008.

1. Place your Qi* enabled mobile device or accessory in the centre of the wireless 

charging pad on the top of your clock radio. The wireless charging icon  will 

appear on the screen and charging will start automatically.
2. Check the charging icon on the mobile device screen or the battery indicator on the 

accessory for the battery status.
3. When your mobile device or accessory is fully charged, remove it from the charging 

pad.
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Frequently asked questions about Qi* wireless charging

Why does my smartphone heat up slightly when charging? This is normal. An 
induction coil is located under the area dedicated to charging your smartphone. When 
it is on, it produces an electromagnetic field. This results in slight heating, just as with 
conventional charging with a cord.

Is the charging time the same for wired and wireless charging? Yes, if the AC 
adapter of your mobile device delivers an output power equivalent to that delivered 
by this wireless charging station (5 W), or if your charging accessory (induction charge 
card, case, etc.) supports an output power of 5 W. Check the specifications of your AC 
adapter or charging accessory to find out its output power.

system settings

You can configure your clock radio's various settings using the System menu.

Navigating the System menu

To access a setting (menu item) such as Set date, follow the steps below.

1. Put your clock radio into the clock mode if it is not in this mode.
2. Press the  button to open the System menu.
3. Press the  or  button to select a submenu or menu item.
4. If you selected submenu such as Backlight, press the  button to open it. If you 

selected a menu item such as Language, press the  button to start making the 
change.

5. If you opened a submenu such as Backlight, press the  or  button to select a 
menu item such as On level and press the  button to start making the change.

To exit the System menu at any time, press the  button one or more times.

Configuring a setting

1. After you have accessed a setting such as On level, press the  or  button to 
cycle through the available options.

2. When the desired option appears, press the  button to make the change and 
return to the submenu or the System menu.

Tip: When you cycle through the available options, the currently effective option such as 
Off is marked by an asterisk (*) on the right of the screen.
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Configurable system settings

Time setup

You can use this menu to set the date and time of your clock radio.

The following settings are available:

Setting Description

Set clock
Set the time manually. For more information, see “Setting the date 
and time manually” on page 51.

Set date
Set the date manually. For more information, see “Setting the date 
and time manually” on page 51.

Auto update

 ● Choose "From radio" to have the date and time automatically 
updated via the DAB/FM signal.

 ● Choose "No update" to turn off automatic update of the date and 
time.

Set 12/24 hour
Choose whether to see a 12-hour clock or 24-hour clock on the 
screen.

Announcement

You can use this menu item to enable or disable DAB announcements on your clock 
radio. If you enable DAB announcements, DAB announcements can interrupt the 
currently selected source.

The following options are available:
 ● On: Enable DAB announcements.
 ● Off: Disable DAB announcements.

Language

You can use this menu item to change your clock radio's display language. For more 
information, see “Changing the display language” on page 50.
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Backlight

You can use this menu item to configure the backlight of your clock radio's LCD screen.

The following settings are available:

Setting Description

Timeout

Set the period of time after which the backlight automatically turns 
off. The available options are: On (never turns off), 10 sec, 20 sec, 
30 sec, 45 sec, 60 sec, 90 sec, 120 sec, and 180 sec.

Notes:

 ● This setting takes effect only when your clock radio is in the audio 
mode.

 ● When the backlight is off, you can hardly see anything displayed 
on the screen.

On level

Set the LCD screen's brightness level to Low, Medium, or High.

Tip: You can also adjust the screen's brightness by pressing the 
 button.

Factory reset

You can use this menu item to restore your clock radio to its factory default settings and 
clear all DAB and FM radio stations stored in the memory.

Notes:

 ● After a factory reset, your clock radio will restart and allow you to set it up as new.
 ● You cannot reverse a factory reset.

SW version

You can use this menu item to view your clock radio's currrent software version. When 
reporting an issue with your clock radio to us, please find out and tell us your clock 
radio's current software version.
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troubleshooting guide

Symptom Possible cause Solution

Your clock radio 
does not turn on.

You have not plugged in your 
device.

Plug the device’s AC adapter 
into an electrical outlet.

The electrical outlet is not 
supplied with electricity.

Plug another device into 
the same electrical outlet to 
perform a cross test.

No sound

The volume is set to the 
minimum.

Adjust the volume by pressing 
the  or  button.

The wrong input source is 
selected.

Select the right input source 
by pressing the  button.

Your clock radio 
malfunctions or 
makes an unusual 
sound.

The device has an internal 
system error.

Unplug the device, wait 30 
minutes, and then plug it in 
again.

Bad FM reception

The antenna is not fully 
extended.

Fully extend the antenna.

There is interference from 
nearby electrical devices 
(microwave oven, TV, etc.)

Move your clock radio further 
away from possible sources of 
interference.

Bad DAB reception

The antenna is not fully 
extended.

Fully extend the antenna.

Your area is not covered by 
DAB.

Check the DAB coverage in 
your area.

No playback from 
a USB drive or 
microSD card

The audio format is not 
supported by your clock radio.

Ensure that your audio has 
been correctly saved in the 
removable medium in MP3/
WAV format.

Ensure that the USB drive or microSD card is correctly 
connected to or inserted into the USB port or the microSD card 
slot on the back of your clock radio.
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Symptom Possible cause Solution

A Bluetooth* 
connection 
with another 
device cannot be 
established.

Your Bluetooth* playback 
device is not in pairing mode.

Consult the user manual for 
your Bluetooth* playback 
device and try again.

Make sure your clock radio and your Bluetooth* playback 
device are less than 8 metres apart and no walls or other 
electronic devices are blocking or interfering with the Bluetooth* 
transmission.

The phone placed 
on the wireless 
charging pad is not 
charging.

 - Ensure your clock radio is powered by the AC adapter.
 - Make sure your phone is Qi* enabled (equipped with the Qi* 

wireless charging technology).
 - Remove the case/protective cover from your phone.
 - Restart your phone.
 - Ensure you have enabled wireless charging in your phone 

settings, if this option is there.
 - Update your phone’s system software.
 - Contact your phone's manufacturer for advice.

simplified EU declaration of compliance

The undersigned, Sourcing & Creation, declares that the “essentiel b RRV-300DAB+” 
clock radio equipment complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of compliance is available at the following internet 
address: http://www.essentielb.fr/content/bfr/essentielb/assistance.htm
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su producto

Contenido del paquete

 ● 1 RRV 300 DAB+ radio despertador
 ● 1 Adaptador de corriente CA
 ● 1 Guía de usuario

Especificaciones

 ● Base de carga inalámbrica por inducción magnética (Qi)
 ● Sintonizador DAB+ / FM / Bluetooth* / USB / MicroSD / Entrada aux.
 ● Rango de onda: FM y DAB+
 ● Rango de frecuencia de radio FM: 87,5 a 108 MHz
 ● Rango de radiofrecuencia digital: De 174 a 240 MHz
 ● Rango de frecuencia del transmisor Bluetooth*: 2402 MHz-2480 MHz
 ● Potencia de transmisión por Bluetooth*: 0,64 mW
 ● Pantalla con pantalla LCD: muestra el nombre de la emisora y texto transmitido por la 

misma
 ● Emisoras programables: 30 emisoras FM y 30 emisoras DAB
 ● Potencia de salida del altavoz: 2 x 3 W
 ● Antena telescópica
 ● Materiales: metal + plástico
 ● Versión Bluetooth*: 5,0
 ● Rango de Bluetooth*: 10 metros
 ● Formato de reproducción a través de USB: MP3/WAV
 ● Formato de reproducción a través de MicroSD: MP3/WAV
 ● Conexiones: 1 puerto USB, 1 ranura para tarjeta MicroSD, 1 conector de entrada 

auxiliar (3,5 mm)
 ● Adaptador de corriente CA: Entrada: 100-240 V/50/-60 Hz CA, Salida: 5 V (2 A) CC
 ● Pilas: 4 pilas AA / LR6 (no incluidas en el paquete)

*Este producto Essentiel b es compatible con las marcas mencionadas (marcas de 
terceros y no relacionadas con Sourcing & Creation).
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Descripción del dispositivo
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Descripción de las piezas

No. Descripción

1 Pantalla LCD (Visualización de la hora, canales, emisoras de radio, etc.)

2 Antena DAB/FM

3 Ranura para tarjetas microSD, para conectar una tarjeta microSD y reproducir audio

4 Puerto USB para conectar una memoria USB y reproducir audio

5 Entrada auxiliar (3,5 mm) para conectar un dispositivo de reproducción externo

6 Entrada de alimentación (5 V  2000mA)

7 Base de carga inalámbrica para dispositivos compatibles

8 Botón de Menú/Información/Retroceso

9 Botón de alarma 1

10 Botón de presintonía 1 para almacenar una emisora de radio como acceso rápido

11 Botón de presintonía 2 para almacenar una emisora de radio como acceso rápido

12 Botón de presintonía 3 para almacenar una emisora de radio como acceso rápido

13 Botón de alarma 2

14
Botón de Temporizador/Siesta: establece el dispositivo en modo reloj o audio 
después de un período de tiempo seleccionado

15 Botón de retroceso

16 Botón de Reproducción/Pausa/Silencio/Búsqueda de emisora

17 Botón de aceptar

18 Botón Siguiente

19 Botón de repetición / atenuación de la pantalla LCD

20 Bajar el volumen

21 Almacena emisora de radio o recorre las emisoras guardadas

22 Subir volumen

23 Botón de MODO/REPOSO: Mantener pulsado para alternar entre los modos 
de audio y reloj. Cuando el dispositivo está en el modo de audio, pulsar 
brevemente para cambiar su fuente de entrada.
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instrucciones de uso

POR FAVOR LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL 
DISPOSITIVO Y
GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

Instrucciones generales

El usuario no puede reparar ni reemplazar las piezas de este dispositivo. Las 
reparaciones y el mantenimiento lo deberán realizar únicamente personal cualificado. 
Desmontar el dispositivo anulará la garantía.

 ● Verifique que el voltaje de la fuente de alimentación que se indica en la placa de 
características del adaptador de corriente de CA coincide con el voltaje de su sistema 
de electricidad.

 ● Este dispositivo no debe ser utilizado por niños sin la supervisión de un adulto. 
Asegúrese de que los niños no jueguen con el dispositivo.

 ● No utilice este dispositivo:
 - si el cable de alimentación presenta daños,
 - en caso de mal funcionamiento, o
 - si el dispositivo ha sufrido algún tipo de daño.

 ● No aplaste el cable de alimentación, especialmente cerca de enchufes, tomas de 
corriente y el punto de conexión al dispositivo.

 ● No abra el dispositivo en ningún momento.
 ● No utilice objetos afilados para acceder al interior del dispositivo.
 ● Desenchufe el dispositivo durante tormentas o períodos prolongados si no lo va a 

utilizar para no dañarlo.
 ● Este dispositivo solo se puede utilizar en interiores.

Explicación de los símbolos del adaptador de corriente CA

Símbolo Significado

Solo para uso en interiores

Equipo de clase II

Polaridad de la entrada de alimentación 
de CC
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Configurar el dispositivo

 ● Instale el dispositivo sobre una superficie plana y estable.
 ● No instale este dispositivo cerca de fuentes de calor, como radiadores, salidas de aire 

caliente, estufas u otros aparatos (incluidos amplificadores) que generen calor.
 ● No coloque fuentes de llamas descubiertas (como una vela encendida) sobre o cerca 

del dispositivo.
 ● No coloque el dispositivo en un lugar donde se puedan producir vibraciones.
 ● Conecte en todo momento su dispositivo a una toma de corriente de fácil acceso.
 ● Utilice este dispositivo en un lugar fresco. Este dispositivo no se debe utilizar en un 

ambiente caluroso.
 ● No desenchufe el dispositivo tirando del cable de alimentación, sino mediante el 

adaptador.
 ● Si su dispositivo comienza a funcionar de forma inusual, y sobre todo si emite 

sonidos u olores no habituales, debe desenchufarlo inmediatamente para que una 
persona cualificada lo explore.

Mantenga el dispositivo alejado del agua

 ● No deje que entren líquidos en el dispositivo ni coloque objetos que contengan 
líquidos (como jarrones) sobre el dispositivo.

 ● No exponga el dispositivo a la lluvia, humedad y salpicaduras de agua.
 ● No sumerja el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido.
 ● No utilice el dispositivo cerca del agua o una fuente de humedad, como una bañera, 

lavabo, fregadero, piscina o en un sótano con humedad o en cualquier otro ambiente 
húmedo.

Advertencia sobre la ventilación

 ● Este dispositivo debe estar situado en un lugar o en una posición donde exista una 
ventilación adecuada. Deje siempre un espacio para la ventilación de al menos 10 cm 
alrededor del dispositivo. Asegúrese de que los conductos de ventilación no estén 
obstruidos por objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc. Este dispositivo no 
debe colocarse en un armario sin la suficiente ventilación.

 ● No introduzca objetos afilados en las rejillas de ventilación.

Limpiar el dispositivo

 ● Desenchufe su radio despertador antes de llevar a cabo la limpieza.
 ● Limpie el exterior del dispositivo con un paño ligeramente humedecido con agua y un 

detergente suave.
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 ● No utilice disolventes como alcohol, benceno y diluyentes, ya que pueden dañar la 
carcasa del dispositivo.

Uso y eliminación de las pilas

 ● No tire las pilas con el resto de la basura. Para proteger el medioambiente, elimine las 
pilas de acuerdo con la normativa vigente.

 ● Nunca recargue pilas no recargables, no las abra ni las tire al fuego.
 ● No exponga las pilas a altas temperaturas ni a la luz solar directa.
 ● Utilice únicamente los tipos de pilas que se indican en esta guía.

Equipamiento electrónico

Su radio despertador Bluetooth* utiliza tecnología Bluetooth*. Transmite y recibe 
radiofrecuencias (HF) a 2,4 GHz. Estas emisiones de microondas pueden interrumpir el 
funcionamiento de otros dispositivos electrónicos. Para evitar accidentes, apague su 
radio despertador Bluetooth* cuando se encuentre en los siguientes lugares:

 ● Sitios donde haya gases inflamables
 ● Hospitales
 ● Trenes
 ● Aviones
 ● Gasolineras
 ● Lugares cercanos a puertas automáticas o alarmas contra incendios
 ● Zonas de voladura

Si lleva un marcapasos, el campo magnético creado por el dispositivo podría afectar a 
su funcionamiento. Consulte con un médico o con su distribuidor.

configuración

Conexión al dispositivo

1. Asegúrese de que el voltaje del sistema de electricidad doméstico coincida con 
el voltaje que se indica en la placa de características del adaptador de corriente 
CA y que el enchufe del adaptador de corriente CA sea adecuado para la toma de 
corriente.

2. Conecte el cable de alimentación del adaptador de corriente CA a la entrada de 
alimentación de 5 V  de la parte posterior del dispositivo.



81
V.1.0

3. Enchufe el adaptador de CA a una toma de corriente.
4. Su radio despertador se encenderá y entrará en modo despertador, mostrando la 

fecha y hora predeterminadas de fábrica en la pantalla LCD.

DC 5V
AUX

 
    

Colocar/retirar las pilas

1. Abra la tapa del compartimento de las pilas de la parte inferior del dispositivo.
2. Inserte 4 pilas AA/LR6 nuevas (no incluidas) en el compartimiento de las pilas. 

Asegúrese de que la polaridad las pilas se corresponda con los símbolos (+ y -) 
indicados en el compartimiento de las pilas.

3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas.

Notas:

 - Utilizar pilas en el dispositivo es opcional.  Las pilas se utilizan únicamente para no 
perder la hora y la fecha en caso de un corte de electricidad.

 - Sin las pilas, la fecha y la hora se restablecerán a los valores predeterminados de 
fábrica si se produce un corte de electricidad.

 - Con o sin las pilas, el resto de ajustes, como la alarma y las presintonías, se 
conservarán en caso de un corte de electricidad.

 ● Si no ha instalado pilas, deberá configurar la fecha y la hora de nuevo si 
se produce un corte de energía o desconecta el dispositivo.

 ● Utilice únicamente el tipo de pilas que se indica en esta guía.
 ● Sustituya las pilas cuando estén descargadas o si presentan fugas.
 ● Retire las pilas antes si no va a utilizar el dispositivo durante un período 

prolongado de tiempo.
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uso básico

Encender/apagar el dispositivo y cambiar de modo

 ● Su radio despertador se encenderá y entrará en modo cuando la enchufe.
 ● Para poner su radio despertador en el modo de audio, mantenga pulsado el 

botón  de la parte superior del dispositivo. Su radio despertador seleccionará 
automáticamente la fuente de entrada predeterminada o utilizada por última vez.

 ● Para volver a poner su radio despertador en el modo despertador, mantenga pulsado 
el botón .

 ● Para apagar su radio despertador, desconecte el adaptador de CA de la toma de 
corriente.

Consejos: 

 ● Cuando su radio despertador esté en modo reloj, pulse el botón  para mostrar u 
ocultar el día de la semana en la pantalla.

 ● Cuando su radio despertador esté en modo despertador, los botones específicos del 

modo de audio, como el botón  no responderán.

Ajustar el brillo de la pantalla

Para ajustar el brillo de la pantalla LCD, pulse el botón  para cambiar 
entre los niveles de brillo (Apagado, Bajo, Medio y Alto).

Nota: cuando el nivel de brillo está Apagado, la pantalla casi no se podrá percibir.

Cambiar el idioma de la pantalla

Su radio despertador dispone de seis idiomas de visualización (inglés, alemán, francés, 
italiano, español y neerlandés). Para cambiar el idioma de la pantalla, siga los pasos 
siguientes.

1. Ponga su radio despertador en modo reloj si no se encuentra en dicho modo.
2. Pulse el botón  para abrir el menú del Sistema.
3. Pulse el botón  hasta que vea Idioma y, a continuación, pulse el botón .
4. Pulse el botón  o  varias veces para navegar por los diferentes idiomas.
5. Cuando aparezca el idioma deseado, pulse el botón  para realizar el cambio y 

regresar al menú del Sistema.
6. Pulse el botón  o espere unos 15 segundos para salir del menú Sistema.
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Consejo: cuando navega por los idiomas disponibles, el idioma de visualización actual 
se marca con un asterisco (*) a la derecha de la pantalla.

Ajustar el volumen

Puede ajustar el volumen cuando su radio despertador está en el modo audio.
 ● Para subir el volumen, pulse el botón .
 ● Para bajar el volumen, pulse el botón .
 ● Cuando la fuente de entrada sea radio DAB, radio FM o entrada de línea, pulse el 

botón  para silenciar su radio despertador.

Cambiar la fuente de entrada

 ● Cuando su radio despertador esté en el modo audio, pulse brevemente el botón  
para navegar por las fuentes de entrada hasta que aparezca la fuente de entrada 
deseada en pantalla.

 ● Las fuentes de entrada disponibles son: Radio DAB (predeterminada), radio FM, 
Bluetooth*, memoria USB, tarjeta microSD y entrada de línea (entrada auxiliar).

Configurar la fecha y la hora

Configurar la fecha y la hora automáticamente

Cuando su radio despertador se enciende por primera vez y su zona residencial dispone 
de DAB+, la fecha y la hora se configuran automáticamente a través de la señal DAB/
FM, siempre que reciba una señal lo suficientemente potente. Considere subir la antena 
por completo.
Seguidamente, la fecha y la hora se sincronizan durante las actualizaciones o las 
búsquedas automáticas de emisoras DAB/FM.

Configurar la fecha y la hora manualmente

Si la señal no es lo suficientemente potente o no recibe DAB+, siga los pasos siguientes 
para configurar manualmente la fecha y la hora.

Ajustar la hora
1. Ponga su radio despertador en modo reloj si no se encuentra en dicho modo.
2. Pulse el botón  para abrir el menú del Sistema.
3. Pulse el botón  para abrir el primer submenú Configurar hora.
4. Pulse el botón  para seleccionar el primer elemento del menú Configurar reloj.
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5. Pulse el botón  o  repetidamente para configurar las horas de los dígitos que 
parpadean. Puede mantener pulsado el botón  o  para cambiar rápidamente 
el valor. Pulse el botón  para guardar y continuar.

6. Repita el paso 5 para configurar los minutos.
7. Si el formato de hora actual es de 12 horas, pulse el botón  o  para 

seleccionar AM o PM. Pulse el botón  para guardar y regresar al submenú de 
Configurar hora.

8. Pulse el botón  dos veces espere unos 10 segundos para salir del menú 
Sistema.

Establecer la fecha
Siga casi los mismos pasos que para configurar la hora.

 ● En el paso 4, pulse el botón  y seguidamente el botón  para seleccionar 
Establecer fecha.

 ● Realice el paso 5 para configurar el día, mes y año correspondientemente.

Dormir con la radio/música

Su radio despertador dispone de un temporizador de apagado para que pueda dormir 
escuchando la radio o música. Después de configurar el temporizador de apagado, la 
radio o la función de audio seleccionada funcionará durante el período de tiempo elegido 
y, a continuación, se apagará automáticamente, es decir, su radio despertador cambiará 
automáticamente del modo audio al modo reloj cuando finalice ese período.

Encender el temporizador de apagado automático
1. Establezca su radio despertador en el modo de audio en caso de que no lo esté. 

Sintonice una emisora de radio o reproduzca audio. Ajuste el volumen al nivel 
deseado.

2. Pulse el botón  repetidamente para navegar por los períodos de tiempo 
disponibles (apagado o 15 - 90 minutos) hasta que aparezca el período de tiempo 
deseado. Cuando haya seleccionado un período de tiempo entre 15 y 90 minutos, el 
temporizador de apagado automático se encenderá y la pantalla parpadeará . Si 
selecciona apagado, el temporizador de apagado permanecerá desactivado.

3. Pulse el botón  o espere unos 5 segundos para salir del modo de 
configuración del temporizador de apagado.

Comprobar el temporizador de apagado
1. Cuando el temporizador de apagado esté activado, pulse el botón  para ver el 

tiempo restante del temporizador de apagado.
2. Pulse el botón  o espere unos 5 segundos para salir del modo de visualización 

del temporizador de apagado.
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Apagar el temporizador de apagado automático
 ● Cuando el temporizador de apagado esté activado, pulse el botón  pulse dos 

veces el botón para apagarlo y ocultar el parpadeo .
 ● También puede apagar el temporizador de apagado automático cambiando su radio 

despertador al modo reloj.
 ● El temporizador de apagado automático se apaga solo cuando finaliza el período de 

tiempo seleccionado.

Echarse una siesta y despertarse con radio/música

Su radio despertador dispone de un temporizador de siesta para que pueda echarse 
una siesta y despertarse escuchando la radio o música. Cuando haya configurado el 
temporizador de siesta o la función de audio seleccionado, se encenderá después del 
período de tiempo elegido, es decir, su radio despertador cambiará automáticamente del 
modo reloj al modo audio cuando finalice ese período.

Encender el temporizador de siesta
1. Sintonice una emisora de radio o reproduzca audio. Ajuste el volumen al nivel 

deseado. Establezca su radio despertador en modo reloj.
2. Pulse el botón  repetidamente para navegar por los períodos de tiempo 

disponibles (apagado o 15 - 90 minutos) hasta que aparezca el período de tiempo 
deseado. Cuando haya seleccionado un período de tiempo entre 15 y 90 minutos, 
el temporizador de siesta automático se encenderá y la pantalla parpadeará . Si 
selecciona apagado, el temporizador de siesta permanecerá desactivado.

3. Pulse el botón  o espere unos 5 segundos para salir del modo de 
configuración del temporizador de siesta.

Consejo: cuando finaliza el período de tiempo seleccionado, su radio despertador 
sintoniza la emisora de radio que escuchó por última vez o reproduce el audio 
reproducido por última vez al volumen anterior.

Comprobar del temporizador de siesta
1. Cuando el temporizador de siesta esté activado, pulse el botón  para ver el 

tiempo restante del temporizador de apagado.
2. Pulse el botón  o espere unos 5 segundos para salir del modo de visualización 

del temporizador de siesta.

Apagar el temporizador de siesta
 ● Cuando el temporizador de siesta esté activado, pulse el botón  pulse dos veces 

el botón para apagarlo y ocultar el parpadeo .
 ● También puede apagar el temporizador de siesta automático cambiando su radio 

despertador al modo reloj.
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 ● El temporizador de siesta automático se apaga solo cuando finaliza el período de 
tiempo seleccionado.

escuchar radio digital (DAB / DAB+)

¿Qué es DAB y DAB+?

La radiodifusión de audio digital (DAB, por sus siglas en inglés) es un estándar de radio 
digital para transmitir servicios de radio de audio digital en muchos países del mundo, 
establecido y promovido por el foro WorldDAB. DAB+ es una versión mejorada del 
estándar y es más sólido y eficiente. Su radio despertador puede recibir transmisiones 
DAB y DAB+.

 ● ¿Cuáles son las ventajas de la radio digital DAB+?
 - Mejor calidad de sonido
 - Sin interferencias ni distorsiones
 - Una variedad más amplia de emisoras
 - Búsqueda más sencilla: Las emisoras de radio se muestran en orden alfabético.
 - Más información en pantalla

 ● ¿Necesito equipamiento adicional para recibir transmisiones DAB+?
No, solo tiene que seleccionar DAB+ en su radio, siempre que sea compatible.

¿Cómo empezar a escuchar radio digital?

Estos son los pasos habituales que puede seguir para empezar a escuchar radio digital:

1. Establezca su radio despertador en el modo de audio en caso de que no lo esté.
2. Pulse el botón  una o más veces hasta que aparezca «DAB» en la pantalla. Su 

radio despertador se conecta a la última emisora DAB sintonizada.
3. Conecte su radio despertador a la emisora DAB que desee. Consulte las secciones 

siguientes para obtener más información.

Mientras escucha la radio digital, puede:

 ● Pulsar los botones  y  para ajustar el volumen. Pulsar el botón  para silenciar 

su radio despertador.
 ● Pulsar el botón  repetidamente para navegar por los siguientes tipos de 

información:
 - Intensidad de la señal: la intensidad de la señal de la emisora actual que se 

indica mediante una barra.
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 - Tipo de programa (PTY): una descripción del tipo de programa proporcionado 
por la emisora DAB+.

 - Nombre multiplex: el multiplex que emite el programa que está escuchando.
 - Frecuencia: la frecuencia de transmisión de la emisora que está escuchando.
 - Datos de error en la señal: los datos de error de la señal del programa actual.
 - Tasa de bits digital: la tasa de bits digital y el modo de señal.
 - Formato del programa: el tipo de programa del programa actual.
 - Hora: la hora actual proporcionada por la emisora.
 - Fecha: la fecha actual proporcionada por la emisora.
 - Segmento de etiqueta dinámica (DLS, por sus sigla en inglés): DLS es la 

información de texto desplazable proporcionada por la emisora DAB+. Tenga 
en cuenta que algunos programas es posible que no proporcionen información 
DLS.

Para lograr una buena recepción de emisoras de radio digitales, deberá 
extender completamente la antena de la radio despertador.

Encender su radio despertador por primera vez

Cuando encienda su radio despertador por primera vez, entrará automáticamente al 
modo de audio y establecerá su fuente de entrada en DAB. A continuación, comenzará 
a buscar de forma automática las emisoras disponibles. Durante la búsqueda, aparecerá 
una barra de progreso para indicar el progreso de la búsqueda y el número de emisoras 
encontradas hasta el momento.

 ● Todas las emisoras encontradas durante la búsqueda se añadirán automáticamente 
a la lista de emisoras y se ordenarán en orden alfanumérico. La lista de emisoras se 
guarda en la memoria, por lo que la próxima vez que encienda su radio despertador, 
no se llevará a cabo la búsqueda automática.

 ● Cuando se completa la búsqueda, su radio reloj seleccionará y sintonizará la primera 
emisora de la lista de emisoras.

 ● Para sintonizar otra emisora, pulse el botón  o  para navegar por las emisoras 
de la lista de emisoras y pulse el botón  cuando aparezca la emisora deseada.
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 ● Si no se encuentra ninguna emisora   durante la búsqueda, su radio despertador 
mostrará brevemente «No hay emisoras DAB» y se abrirá el menú DAB. Esto quiere 
decir que no hay señal DAB o es muy débil. En este caso, puede colocar su radio 
despertador en otra ubicación y realizar una nueva búsqueda.

Realizar una búsqueda automática

Otras emisoras y servicios DAB van apareciendo de forma regular, por lo que es una buena 
idea realizar una búsqueda automática de vez en cuando para asegurarse de tener una lista 
de emisoras actualizada almacenada en la memoria de su radio despertador.

Para realizar una búsqueda automática, utilice uno de los métodos siguientes.

 ● Mantenga pulsado el botón  para iniciar la búsqueda.

 ● Mantenga pulsado el botón . Cuando aparezca la opción de Búsqueda 

completa presione el botón  para iniciar la búsqueda.

 ● Durante la búsqueda, su radio reloj muestra una barra de progreso para indicar el 
progreso de la búsqueda y el número de emisoras encontradas y guardadas hasta el 
momento.

 ● Cuando se completa la búsqueda, su radio reloj seleccionará y sintonizará la primera 
emisora de la lista de emisoras actualizadas.

 ● Para sintonizar otra emisora, pulse el botón  o  para navegar por las emisoras 
de la lista de emisoras y pulse el botón  cuando aparezca la emisora deseada.

Consejos: si no se encuentra ninguna emisora asegúrese de que la antena telescópica 
esté completamente abierta en posición vertical para obtener la mejor recepción. Mueva 
su radio despertador a un lugar diferente si es necesario. Del mismo modo, verifique si 
las emisoras de radio digitales están disponibles en su área.

Realizar una búsqueda manual

Si conoce la frecuencia de una emisora, puede encontrarla realizando una búsqueda 
manual. Con esta función, puede seleccionar un canal o frecuencia DAB específicos y, 
a continuación, ajustar manualmente la antena y/o la ubicación de su radio despertador, 
para obtener la mejor recepción para ese canal frecuencia donde se encuentre.
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Para realizar una búsqueda manual, siga los pasos siguientes.

1. Mantenga pulsado el botón .

2. Pulse el botón  o  hasta que aparezca la opción Sintonización manual y, a 
continuación, pulse el botón .

3. Pulse el botón  o  para navegar por los canales DAB, que se muestran del 5A 
al 13F. Pulse el botón  cuando aparezca el canal DAB deseado.

 - Podrá observar una fila de recuadros sólidos en la parte inferior de la pantalla, 
que indica la intensidad real de la señal que está recibiendo. Cuanto más fuerte 
sea la señal, más a la derecha se encontrará la fila de recuadros sólidos. Un 
recuadro vacío  que aparece entre los recuadros sólidos indica la intensidad 
mínima de la señal para una experiencia de sonido aceptable.

 - Su radio despertador buscará automáticamente todas las emisoras disponibles 
en el canal DAB actual y las guardará en la lista de emisoras.

 - Nota: si solo observa un recuadro vacío  en la parte inferior de la pantalla, no 
está recibiendo ninguna señal para ese canal DAB en su área.

4. Ajuste la antena y/o la ubicación de su radio despertador para obtener la máxima 
intensidad de señal.

5. Para realizar otra búsqueda manual, pulse el botón  y repita los pasos 3 y 4 

anteriores.

6. Pulse el botón  para salir de la búsqueda manual.

Nota: su radio despertador no reproducirá emisoras durante una búsqueda manual.

Almacenamiento manual de emisoras de radio DAB

Puede almacenar hasta 30 emisoras de radio DAB como presintonías para conectarse a 
ellas rápidamente cuando lo desee. Nota: es posible que se creen algunas presintonías 
durante una búsqueda automática.
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Asignar una emisora   de radio DAB a un botón de presintonía

1. Sintonice una emisora de radio que desee guardar.
2. Mantenga pulsado uno de los botones de presintonías (1, 2 y 3) para asignar la 

estación de radio al botón.
3. Repita los pasos anteriores para guardar más emisoras de radio.

Asignar una emisora   de radio DAB a un número de presintonía

1. Sintonice una emisora de radio que desee guardar.
2. Mantenga pulsado el botón  para entrar en el modo Almacenar presintonía.
3. Pulse el botón  o  para seleccionar un número (1 a 30) para asignar la emisora 

de radio. Se muestra un número utilizado con el nombre de la emisora de radio 
asignada detrás. Un número no utilizado se muestra con «(vacío)» detrás.

4. Pulse el botón  para guardar la estación de radio y salir del modo Almacenar 
presintonía.

5. Repita los pasos anteriores para guardar más emisoras de radio.

 ● Si asigna una nueva emisora a un número en uso (un número asignado a otra 
emisora), la nueva emisora sobrescribirá la anterior.

 ● Las presintonías no se perderán si apaga la radio despertador.

Sintonizar una emisora   de radio DAB almacenada

 ● Para sintonizar rápidamente una de las primeras 3 emisoras de radio DAB 
almacenadas (P1, P2 y P3), pulse uno de los botones de presintonías(1, 2 y 3) para 
seleccionar la emisora asociada.

 ● Para sintonizar cualquier emisora de radio DAB almacenadas, pulse el botón  
para entrar en el modo Recuperar presintonía y, a continuación, pulse el botón  
o  para seleccionar un número de presintonía. Pulse el botón  o espere unos 
5 segundos para salir del modo Recuperar presintonía.

Nota: Si selecciona un número de presintonía que no ha sido asignada a una emisora, 
su radio despertador mostrará «vacío» en la pantalla y continuará reproduciendo la 
emisora anterior.

escuchar radio FM

Gracias al sintonizador RDS integrado puede sintonizar emisoras en la banda FM. El 
sistema RDS (Radio Data System) transmite información adicional junto con la señal de 
audio analógica. No todas las emisoras de radio FM ofrecen información RDS. Los tipos 
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de información RDS que se obtiene dependen de lo que transmita la emisora de radio 
FM y de lo que su sintonizador sea capaz de recibir.

Para comenzar a escuchar la radio FM, siga los pasos siguientes.

1. Establezca su radio despertador en el modo de audio en caso de que no lo esté.
2. Pulse el botón  una o más veces hasta que aparezca « FM » en la pantalla. 

Su radio despertador se sintoniza a la banda 87,5 MHz (el inicio de la banda de 
frecuencia FM) o la última frecuencia de radio FM que haya sintonizado.

3. Conecte su radio despertador a la emisora de radio que desee. Consulte las 
secciones siguientes para obtener más información.

Mientras escucha la radio FM, puede:

 ● Pulsar los botones  y  para ajustar el volumen. Pulsar el botón  para silenciar 

su radio despertador.
 ● Pulsar el botón  repetidamente para navegar por los siguientes tipos de 

información:
 - información RDS (nombre de la emisora de radio, título de la canción, estilo de 

música, etc.) si está disponible
 - modo de reproducción (mono/estéreo)
 - intensidad de señal
 - fecha y hora actual
 - estados de las dos alarmas

Extienda completamente la antena para lograr una buena recepción.

Realizar una búsqueda automática

Para realizar una búsqueda automática, mantenga pulsado el botón .

 ● Su radio despertador buscará emisoras de radio en toda la banda de frecuencia FM 
(87,5 a 108 MHz) y las guardará automáticamente como presintonías una tras otra.

 ● Cuando finalice la búsqueda, su radio despertador sintonizará la primera emisora de 
radio que encuentre.

 ● Es posible que deba realizar una búsqueda automática de vez en cuando para 
obtener más emisoras de radio o mejorar la recepción de las emisoras existentes.

Nota: la realización de una búsqueda automática borrará todas las presintonías 
existentes.
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Realizar una búsqueda manual

Para realizar una búsqueda manual, pulse el botón  o  repetidamente para 
navegar por la banda de frecuencia y seleccionar una emisora de radio. Cada vez que 
pulse el botón, la frecuencia aumentará o disminuirá en 0,05 MHz.

 ● Mantenga pulsado el botón  o  para ir automáticamente a la emisora de radio 
anterior o siguiente.

 ● Si la recepción no es adecuada, intente ajustar la antena telescópica, mover su radio 
despertador a una ubicación diferente o cambiar la frecuencia.

 ● Si desea guardar una emisora de radio encontrada mediante una búsqueda manual, 
siga las instrucciones de la siguiente sección para almacenarla.

Almacenar emisoras de radio FM manualmente

Puede almacenar hasta 30 emisoras de radio FM como presintonías para conectarse a 
ellas rápidamente cuando lo desee. Nota: es posible que se creen algunas presintonías 
durante una búsqueda automática.

Asignar una emisora   de radio FM a un botón de presintonía

1. Sintonice una emisora de radio que desee guardar.
2. Mantenga pulsado uno de los botones de presintonías (1, 2 y 3) para asignar la 

estación de radio al botón.
3. Repita los pasos anteriores para guardar más emisoras de radio.

Asignar una emisora   de radio FM a un número de presintonía

1. Sintonice una emisora de radio que desee guardar.
2. Mantenga pulsado el botón  para entrar en el modo Almacenar presintonía.
3. Pulse el botón  o  para seleccionar un número (1 a 30) para asignar la emisora 

de radio. Se muestra un número utilizado con la frecuencia de la emisora de radio 
asignada detrás. Un número no utilizado se muestra con «(vacío)» detrás.

4. Pulse el botón  para guardar la estación de radio y salir del modo Almacenar 
presintonía.

5. Repita los pasos anteriores para guardar más emisoras de radio.

 ● Si asigna una nueva emisora a un número en uso (un número asignado a otra 
emisora), la nueva emisora sobrescribirá la anterior.

 ● Las presintonías no se perderán si apaga la radio despertador.
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Sintonizar una emisora   de radio FM almacenada

 ● Para sintonizar rápidamente una de las primeras 3 emisoras de radio FM (P1, P2 y 
P3), pulse uno de los botones de presintonías(1, 2 y 3) para seleccionar la emisora 
asociada.

 ● Para sintonizar cualquiera de las emisoras de radio FM almacenadas, pulse el botón 
 para entrar en el modo Recuperar presintonía y, a continuación, pulse el botón 
 o  para seleccionar un número de presintonía. Pulse el botón  o espere 

unos 5 segundos para salir del modo Recuperar presintonía.

Nota: Si selecciona un número de presintonía que no ha sido asignada a una emisora, 
su radio despertador mostrará «vacío» en la pantalla y continuará reproduciendo la 
emisora anterior.

Cambiar la configuración de audio FM

Mientras escucha la radio FM, puede configurar los ajustes de audio FM a través de 
cualquiera de las siguientes opciones. Tenga en cuenta que esta configuración afecta a 
todas las emisoras de radio FM.

 ● Mono forzado (opción predeterminada): Reproduce todas las emisoras de radio 
en mono independientemente de que la transmisión en estéreo esté disponible. Si 
tiene una señal débil, esta opción le puede ofrecer un sonido más nítido y mejor 
equilibrado.

 ● Estéreo permitido: Cuando una emisora de radio transmite en estéreo y su señal 
es lo suficientemente fuerte, se reproducirá en estéreo. Si tiene una señal fuerte, 
seleccione esta opción para lograr una experiencia de audio mejorada.

1. Mantenga pulsado el botón  para abrir el menú.

2. Cuando vea en la pantalla «Configuración de audio» pulse el botón .

3. Pulse el botón  o  para seleccionar «Mono forzado» o «Estéreo permitido».

4. Pulse el botón  para realizar los cambios.
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utilizar la radio despertador como altavoz Bluetooth*

Emparejar un dispositivo de reproducción Bluetooth*

1. Sitúe la radio despertador a menos de 10 metros de su dispositivo de reproducción 
Bluetooth*.

2. Establezca su radio despertador en el modo de audio en caso de que no lo esté.

3. Pulse el botón  una o más veces hasta que aparezca «Bluetooth» en la pantalla. 
Su radio despertador emitirá un pitido y «Bluetooth» parpadeará en la pantalla, 
indicando que la radio despertador está en modo de emparejamiento.

4. En su dispositivo de reproducción Bluetooth*, encienda el Bluetooth* y busque 
dispositivos Bluetooth* cercanos.

5. En su dispositivo de reproducción Bluetooth*, seleccione «Essb_RRV-300DAB+» de 
la lista de dispositivos Bluetooth* disponibles para emparejar ambos dispositivos.

6. Cuando los haya emparejado correctamente, su radio despertador emitirá un pitido 
y «Bluetooth» dejará de parpadear en la pantalla.

Consejo: Cuando establezca la radio despertador en el modo audio y su fuente 
de entrada en «Bluetooth», automáticamente intentará reconectarse con el último 
dispositivo de reproducción Bluetooth* conectado, a menos que olvide/desempareje/
elimine su radio despertador en dicho dispositivo de reproducción Bluetooth*.
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Controlar la reproducción con la radio despertador

Cuando haya emparejado su radio despertador con un dispositivo de reproducción 
Bluetooth*, puede comenzar a reproducir el audio de dicho dispositivo y escuchar el 
sonido desde su radio despertador. Mientras se reproduce el audio, puede controlar la 
reproducción mediante los botones de la parte superior de la radio despertador.

 ● Pulse el botón  para pausar o reanudar la reproducción.

 ● Pulse el botón  o  para ir al archivo de audio anterior o siguiente.
 ● Pulsar los botones  y  para ajustar el volumen.

Notas:

 ● Si las condiciones de comunicación no son óptimas, el dispositivo de reproducción 
Bluetooth* puede funcionar incorrectamente en su radio despertador.

 ● Las funciones disponibles pueden variar dependiendo del dispositivo de reproducción 
Bluetooth*. Cuando se utiliza como se indica anteriormente, puede funcionar de 
manera diferente o es posible que no funcione.

Detectar llamadas entrantes

Su radio despertador, conectada a un teléfono inteligente a través de Bluetooth*, detecta 
las llamadas entrantes. Cuando recibe una llamada, su radio despertador emite un tono 
de llamada y pausa la reproducción actual. Seguidamente, podrá utilizar su teléfono 
inteligente para responder o rechazar la llamada.

Cuando finalice la llamada, su radio despertador reanudará la reproducción desde donde 
la dejó.

Desvincular un dispositivo de reproducción Bluetooth*

Para desvincular un dispositivo de reproducción Bluetooth* de su radio despertador, 
utilice uno de los métodos siguientes:

 ● Mantenga pulsado el botón  de su radio despertador.

 ● En su dispositivo de reproducción Bluetooth*, busque «Essb_RRV-300DAB+» de la 
lista de dispositivos Bluetooth* emparejados y desconéctelo.

 ● En su dispositivo de reproducción Bluetooth*, apague el Bluetooth*.

Después de desconectar un dispositivo de reproducción Bluetooth*, su radio 
despertador entrará de nuevo al modo de emparejamiento y puede seguir los mismos 
pasos indicados anteriormente para emparejarla con otro dispositivo de reproducción 
Bluetooth*.
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utilizar la radio despertador como altavoz con cable

DC 5V
AUX

1. Establezca su radio despertador en el modo de audio en caso de que no lo esté.

2. Pulse el botón  una o más veces hasta que aparezca «ENTRADA DE LÍNEA » 
(entrada auxiliar) en la pantalla.

3. Con un cable de audio de 3,5 mm (no incluido), conecte un dispositivo de 
reproducción, como un reproductor MP3/MP4, a la entrada auxiliar de la parte 
posterior de su radio despertador.

4. Seleccione y reproduzca audio en el dispositivo de reproducción.

5. Pulsar los botones  y  para ajustar el volumen. Pulsar el botón  para silenciar 

su radio despertador.

reproducir audio en un dispositivo extraíble

1. Asegúrese de que la memoria USB o tarjeta microSD contenga archivos de audio en 
formato MP3 o WAV.

2. Conecte la memoria USB al puerto USB de la parte posterior de su radio 
despertador o inserte la tarjeta microSD en la ranura para tarjetas microSD de la 
parte posterior de su radio despertador.

3. Establezca su radio despertador en el modo de audio en caso de que no lo esté.
4. Pulse el botón  una o más veces hasta que aparezca «USB» o «Tarjeta» en la 

pantalla.
5. Espere unos segundos y su radio despertador comenzará a reproducir todos los 

archivos de audio válidos en la memoria USB o tarjeta microSD, uno por uno.
6. Pulsar los botones  y  para ajustar el volumen.

7. Pulse el botón  para pausar o reanudar la reproducción.

8. Pulse el botón  o  para ir al archivo de audio anterior o siguiente.
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Notas:

 ● El puerto USB de la parte posterior de su radio despertador es solo para reproducir 
audio. No se trata de un puerto de carga USB.

 ● Su radio despertador es compatible con memorias USB o tarjetas microSD de hasta 
32 GB de almacenamiento.

utilizar las alarmas

Configurar o cambiar una alarma

Puede configurar hasta dos alarmas con su radio despertador.

Para configurar o cambiar una alarma, siga los pasos siguientes:

1. Mantenga pulsado el botón  para establecer la Alarma 1 o el botón  para 

establecer la Alarma 2. Un icono  o  parpadeante aparecerá en la esquina 

superior derecha de la pantalla, indicando que su radio despertador está en el modo 
de configuración de alarma.

2. Pulse el botón  para comenzar a establecer la Hora de la alarma.
3. Pulse el botón  o  repetidamente para configurar las horas de los dígitos que 

parpadean. Puede mantener pulsado el botón  o  para cambiar rápidamente 
el valor. Pulse el botón  para guardar y continuar.

4. Repita el paso 3 para configurar los minutos.
5. Si el formato de hora actual es de 12 horas, pulse el botón  o  para 

seleccionar AM o PM. Pulse el botón  para guardar la hora de la alarma.
6. Realice los 3 pasos a continuación una o más veces para configurar otros ajustes de 

alarma (Días, Duración, Modo, Volumen y Presintonía). Consulte la tabla siguiente 
para obtener información de estos ajustes.
A. Pulse el botón  o  para seleccionar un ajuste de alarma.
B. Pulse el botón  para acceder a la configuración de alarma seleccionada.
C. Pulse el botón  o  para recorrer las opciones disponibles. Cuando 

aparezca la opción deseada, pulse el botón  para seleccionarla. Si no 
desea cambiar esta configuración, pulse el botón  para salir.

7. Finalmente, para guardar todas las configuraciones de alarma, pulse el botón  
o  hasta que aparezca Guardar y, a continuación, pulse el botón . Su radio 
reloj mostrará brevemente «Alarma guardada» en la pantalla y, a continuación, 
saldrá del modo de configuración de alarma.

8. Si completa el paso 7, la alarma se activará automáticamente y aparecerá  o  

en la esquina superior derecha de la pantalla. De lo contrario, su radio reloj mostrará 
brevemente «Alarma no guardada» en la pantalla y, a continuación, saldrá del 
modo de configuración de alarma después de un breve período de inactividad.
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Ajustes de alarma configurables

Configuración Opción Descripción
Configuración 
de la hora

Hora Establece el volumen de la alarma.

Días Diariamente Hace que la alarma suene todos los días.

Una vez Hace que la alarma suene un solo día.

Lunes a 
viernes

Hace que la alarma suene de lunes a viernes.

Fines de 
semana

Hace que la alarma suene los días los fines de semana 
(sábados y domingos).

Duración 15/30/45/60 
minutos

Establece el período durante el que suena la alarma.

Modo DAB Cuando suena la alarma, se enciende la radio DAB.
Nota: si no hay señal DAB o la intensidad es baja, el 
timbre dejará de sonar.

FM Cuando suena la alarma, se enciende la radio FM.

Timbre Cuando suena la alarma, suena el timbre.

Volumen Establece el volumen del sonido de la alarma.

Presintonía Última 
escuchada o 
presintonías 
1-30

Selecciona qué emisora DAB o FM sintonizar cuando 
suene la alarma. Puede seleccionar la última emisora 
que escuchó o una de las 30 presintonías.
Nota:

 ● Esta configuración está disponible únicamente si 
ha configurado el Modo en DAB/FM.

 ● No debe seleccionar una presintonía que esté 
marcada como «no configurada». De lo contrario, 
no podrá guardar la configuración de alarma que 
ha modificado.

Guardar Guarda todos los ajustes de alarma anteriores y sale.

Notas y consejos:
 ● Asegúrese de que la fecha y la hora se hayan configurado correctamente antes 

de configurar una alarma. Para saber cómo configurar la fecha y la hora, consulte 
“Configurar la fecha y la hora” en la página 83.

 ● Si no realiza el Paso 7 anterior para guardar la alarma, los cambios de la alarma no se 
guardarán y la alarma permanecerá apagada.

 ● Para ver la configuración de una alarma sin realizar cambios, siga los mismos pasos 
que para configurar una alarma, pero no pulse el botón  para realizar cambios.

 ● Para salir del modo de configuración de alarma en cualquier momento, pulse el botón 
,  o  una o dos veces.



99
V.1.0

 ● La alarma sonará únicamente cuando su radio despertador funcione a través de un 
adaptador de corriente CA.

Activar o desactivar una alarma

 ● Cuando la alarma se haya configurado, se activará automáticamente y  o  
aparecerá en la esquina superior derecha de la pantalla.

 ● Para activar o desactivar una alarma, y mostrar u ocultar su icono, pulse el botón  

o . Consejo: si la alarma se ha configurado en modo repetición, esto activará o 

desactivará todas las repeticiones.

Posponer o detener una alarma

A la hora de alarma establecida, la alarma de su radio despertador sonará y  o  

comenzará a parpadear en la pantalla.

Consejos: 

 ● Cuando suena una alarma, el volumen aumentará de forma gradual para despertarle 
con suavidad.

 ● Cuando suena una alarma, puede pulsar el botón  o  para ajustar su volumen.
 ● Si otra alarma se activa cuando una alarma suena o se pospone, su radio despertador 

detendrá la primera alarma y hará sonar la segunda alarma.
 ● Si las dos alarmas se activan al mismo tiempo, sonará la Alarma 2 de la radio 

despertador.

Posponer una alarma

 ● Para posponer una alarma, pulse el botón  .
 ● Su radio despertador pospondrá la alarma durante 5 minutos y mostrará el tiempo 

restante en la pantalla.  o  seguirá parpadeando en la pantalla.

 ● Para cambiar el tiempo de repetición de la alarma (opciones disponibles: 5, 10, 15 y 
30 minutos), pulse el botón  una o más veces.

 ● Cuando finaliza el tiempo de repetición, la alarma suena de nuevo y puede pulsar el 
mismo botón para posponerla otros 5 minutos.

Detener una alarma

 ● Para detener una alarma, pulse cualquier botón excepto los botones , 
 y .

 ● Para cancelar una alarma con repetición, pulse el botón  .
 ● Una alarma se detendrá por sí sola después de que haya sonado continuamente durante 

el período de tiempo (15-60 minutos) establecido en la configuración de la alarma.
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Cuando se detiene una alarma, si la alarma está configurada para repetirse  o  

dejará de parpadear y permanecerá en la pantalla. Si la alarma está configurada para 
que suene solo una vez,  o  desaparecerá de la pantalla.

carga inalámbrica Qi*

Puede usar su radio despertador para cargar de forma inalámbrica dispositivos móviles 
(teléfonos inteligentes, tabletas, etc.) o accesorios (tarjetas de carga por inducción, 
estuches, etc.) compatibles con Qi* (equipados con la tecnología de carga inalámbrica 
Qi*). Si su dispositivo móvil o accesorio es compatible con Qi*, solo lo tienen que colocar 
en la base de carga inalámbrica para comenzar a cargarlo.

Consejo: Qi* es un estándar universal de carga inalámbrica que fue desarrollado por 
Wireless Power Consortium (WPC) en 2008.

1. Coloque su dispositivo móvil o accesorio compatible con Qi* en el centro de la base 
de carga inalámbrica de la parte superior de su radio despertador. El icono de carga 

inalámbrica  aparecerá en la pantalla y la carga comenzará automáticamente.

2. Compruebe el icono de carga de la pantalla del dispositivo móvil o el indicador de 
batería del accesorio para conocer el estado de la batería.

3. Cuando su dispositivo móvil o accesorio esté completamente cargado, retírelo de la 
base de carga.

Preguntas frecuentes sobre la carga inalámbrica Qi*

¿Por qué se caliente un poco mi teléfono inteligente durante la carga? Esto es 
normal. Hay una bobina de inducción debajo del área para cargar su teléfono inteligente. 
Cuando está encendida, se produce un campo electromagnético. Esto se traduce en un 
ligero calentamiento, al igual que con la carga normal con cable.
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¿El tiempo de carga es el mismo para la carga con cable y la carga inalámbrica? 
Sí, si el adaptador de corriente CA de su dispositivo móvil ofrece una potencia de salida 
equivalente a la potencia de esta base de carga inalámbrica (5 W), o si su accesorio de 
carga (tarjeta de carga por inducción, estuche, etc.) es compatible con una potencia 
de salida de 5 W Compruebe las especificaciones de su adaptador de corriente CA o 
accesorio de carga para conocer su potencia de salida.

ajustes del sistema

Puede configurar las distintas configuraciones de su radio despertador a través del 
menú Sistema.

Navegar por el menú del sistema

Para acceder a una configuración (elemento del menú) como Establecer fecha, siga los 
pasos siguientes.

1. Ponga su radio despertador en modo reloj si no se encuentra en dicho modo.
2. Pulse el botón  para abrir el menú del Sistema.
3. Pulse el botón  o  submenú o elemento de menú.
4. Si ha seleccionado un submenú como Luz de fondo, pulse el botón  para 

abrirlo. Si ha seleccionado un elemento del menú como Idioma, pulse el botón  
para comenzar a realizar los cambios.

5. Si ha abierto un submenú como Luz de fondo, pulse el botón  o  para 
seleccionar un elemento del menú como Nivel de brillo y pulse el botón  para 
comenzar a realizar los cambios.

Para salir del menú Sistema en cualquier momento, pulse el botón  una o más 
veces.

Configurar un ajuste

1. Una vez que haya accedido a una configuración como Nivel de brillo, pulse el 
botón  o  para navegar por las opciones disponibles.

2. Cuando aparezca la opción deseada, pulse el botón  para realizar el cambio y 
volver al submenú del Sistema.

Consejo: Cuando navega por las opciones disponibles, la opción actual Apagado se 
indica con un asterisco (*) en la parte derecha de la pantalla.
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Ajustes de sistema configurables

Configuración de la hora

Puede utilizar este menú para configurar la fecha y la hora de su radio despertador.

Están disponibles las siguientes configuraciones:

Configuración Descripción

Establecer 
reloj

Ajustar la hora manualmente. Para obtener más información, consulte 
“Configurar la fecha y la hora manualmente” en la página 83.

Establecer 
fecha

Ajustar la fecha manualmente. Para obtener más información, consulte 
“Configurar la fecha y la hora manualmente” en la página 83.

Actualización 
automática

 ● Seleccione «Desde la radio» para que la fecha y la hora se 
actualicen automáticamente a mediante la señal DAB/FM.

 ● Seleccione «No actualizar» para desactivar la actualización 
automática de la fecha y la hora.

Establecer 
12/24 horas

Elija si desea un visualizar un reloj de 12 horas o un reloj de 24 horas 
en la pantalla.

Notificaciones

Puede utilizar este elemento del menú para habilitar o deshabilitar las notificaciones DAB 
en su radio despertador. Si habilita las notificaciones DAB, estas pueden interrumpir la 
fuente seleccionada actual.

Las siguientes opciones están disponibles:
 ● Activado: habilita las notificaciones DAB.
 ● Desactivado: deshabilita las notificaciones DAB.

Idioma

Puede utilizar este elemento del menú para cambiar el idioma de visualización de su 
radio despertador. Para obtener más información, consulte “Cambiar el idioma de la 
pantalla” en la página 82.

Luz de fondo

Puede utilizar este elemento del menú para configurar la luz de fondo de la pantalla LCD 
de su radio despertador.
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Están disponibles las siguientes configuraciones:

Configuración Descripción

Período de 
desconexión

Establece el período de tiempo después del que la luz de fondo 
se apagará de forma automática. Las opciones disponibles son 
las siguientes: Encendido (nunca se apaga), 10 sec, 20 sec, 30 
sec, 45 sec, 60 sec, 90 sec, 120 sec y 180 sec.

Notas:

 ● Esta configuración solo funciona cuando la radio despertador 
está en el modo audio.

 ● Cuando la luz de fondo está apagada, la pantalla es 
prácticamente inapreciable.

Nivel de brillo

Establece el nivel de brillo de la pantalla LCD en Bajo, Medio o 
Alto.

Consejo: también puede ajustar el brillo de la pantalla pulsando el 
botón  .

Restaurar los valores de fábrica

Puede utilizar este elemento de menú para restaurar la radio despertador a su 
configuración predeterminada de fábrica y borrar todas las emisoras de radio DAB y FM 
guardadas en la memoria.

Notas:

 ● Después de restaurar la configuración, la radio despertador se reiniciará y podrá 
configurarla como una nueva.

 ● No es posible dar marcha atrás si restaura el dispositivo a la configuración 
predeterminada de fábrica.

Versión del software

Puede utilizar este elemento del menú para consultar la versión actual del software de 
la radio despertador. Si nos informe acerca de un problema de la radio despertador, 
indíquenos la versión actual del software.
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guía para resolver problemas

Síntomas Posible causa Solución

La radio 
despertador no se 
enciende.

No ha conectado su 
dispositivo.

Enchufe el adaptador de CA 
del dispositivo a una toma de 
corriente.

La toma de corriente no tienen 
electricidad.

Enchufe otro dispositivo en la 
misma toma de corriente para 
realizar una prueba.

No hay sonido

El volumen está ajustado al 
mínimo.

Ajuste el volumen pulsando el 
botón  o .

Se ha seleccionado una fuente 
de entrada incorrecta.

Seleccione una fuente de 
entrada correcta pulsando el 
botón .

La radio 
despertador 
no funciona 
correctamente o 
emite un sonido 
inusual.

El dispositivo tiene un error 
interno del sistema.

Desenchufe el dispositivo, 
espere 30 minutos y, a 
continuación, vuelva a 
enchufarlo.

Mala recepción FM

La antena no está 
completamente extendida.

Extienda completamente la 
antena.

Existen interferencias de 
dispositivos eléctricos 
cercanos (horno microondas, 
TV, etc.)

Aleje la radio despertador 
de posibles fuentes de 
interferencia.

Mala recepción 
DAB

La antena no está 
completamente extendida.

Extienda completamente la 
antena.

Su área no es compatible con 
DAB.

Compruebe la cobertura DAB 
de su área.
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Síntomas Posible causa Solución

No se puede 
reproducir desde 
una memoria USB 
o tarjeta microSD

El formato de audio no es 
compatible con su radio 
despertador.

Asegúrese de que el 
archivo de audio se haya 
guardado correctamente en 
el dispositivo extraíble en 
formato MP3/WAV.

Asegúrese de que la memoria USB o la tarjeta microSD esté 
correctamente conectada o insertada en el puerto USB o en 
la ranura para tarjetas microSD de la parte posterior del radio 
despertador.

No se puede 
establecer 
una conexión 
Bluetooth* con otro 
dispositivo.

El dispositivo de reproducción 
Bluetooth* no está en modo 
de emparejamiento.

Consulte el manual del 
usuario de su dispositivo de 
reproducción Bluetooth* y 
vuelva a intentarlo.

Asegúrese de que la radio despertador y el dispositivo de 
reproducción Bluetooth* estén a menos de 8 metros de distancia 
y que no haya paredes u otros dispositivos electrónicos que 
bloqueen o interfieran con la transmisión Bluetooth*.

El teléfono 
colocado en la 
base de carga 
inalámbrica no se 
carga.

 - Asegúrese de que la radio despertador esté conectada a 
través del adaptador de corriente CA.

 - Asegúrese de que el teléfono sea compatible con Qi* (esté 
equipado con la tecnología de carga inalámbrica Qi*).

 - Retire la funda/carcasa protectora del teléfono.
 - Reinicie el teléfono.
 - Asegúrese de haber habilitado la carga inalámbrica en la 

configuración del teléfono, siempre que cuenta con esta 
opción.

 - Actualice el software del sistema del teléfono.
 - Póngase en contacto con el fabricante del teléfono para 

obtener ayuda.

declaración de conformidad simplificada de la UE

El abajo firmante, Sourcing & Creation, declara que el equipo de radio despertador 
«essentiel b RRV-300DAB+» cumple con la Directiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declaración de cumplimiento de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: http://www.essentielb.fr/content/bfr/essentielb/
assistance.htm



Inhalt

Ihr produkt 109
Packungsinhalt� 109

Technische�Daten� 109

Übersicht�über�das�Gerät� 110

Beschreibung�der�Teile� 111

Anwendungshinweise 112
Allgemeine�Anweisungen� 112

Erläuterung�der�Symbole�am�Netzteil� 112

Gerät�aufstellen� 113

Halten�Sie�dieses�Gerät�von�Wasser�fern� 113

Belüftungswarnung� 113

Gerät�reinigen� 114

Batterien�verwenden�und�entsorgen� 114

Elektronisches�Gerät� 114

Einrichten 115
Gerät�anschließen� 115

Batterien�einsetzen/auswechseln� 115

Grundlegende Benutzung 116
Gerät�ein-/ausschalten�und�den�Modus�ändern� 116

Helligkeit�des�Bildschirms�anpassen� 116

Anzeigesprache�ändern� 117

Lautstärke�anpassen� 117

Eingangsquelle�ändern� 117

Datum�und�Zeit�einstellen� 118

Datum�und�Zeit�automatisch�einstellen� 118

Datum�und�Zeit�manuell�einstellen� 118

Mit�Radio/Musik�einschlafen� 118

Ein�Nickerchen�machen�und�mit�Radio/Musik�geweckt�werden� 119

Digitalradio (DAB/DAB+) hören 120
Was�sind�DAB�und�DAB+?� 120

Wie�beginne�ich�damit,�Digitalradio�zu�hören?� 121

Ihren�Radiowecker�zum�ersten�Mal�einschalten� 122



Eine�automatische�Suche�durchführen� 122

Eine�manuelle�Suche�durchführen� 123

DAB-Radiosender�manuell�speichern� 124

Einen�DAB-Radiosender�einer�Voreinstellungstaste�zuweisen� 124

Einen�DAB-Radiosender�einer�voreingestellten�Sendernummer�zuweisen� 124

Auf�einen�gespeicherten�DAB-Radiosender�einstellen� 125

UKW-Radio hören 125
Eine�automatische�Suche�durchführen� 126

Eine�manuelle�Suche�durchführen� 126

FM-Radiosender�manuell�speichern� 126

Einen�UKW-Radiosender�einer�Voreinstellungstaste�zuweisen� 127

Einen�UKW-Radiosender�einer�voreingestellten�Sendernummer�zuweisen� 127

Auf�einen�gespeicherten�UKW-Radiosender�einstellen� 127

UKW-Audioeinstellungen�ändern� 128

ihren Radiowecker als Bluetooth*-Lautsprecher verwenden 128
Eine�Bluetooth*-Wiedergabegerät�koppeln� 128

Wiedergabe�mit�Ihrem�Radiowecker�steuern� 129

Eingehende�Anrufe�erkennen� 129

Verbindung�mit�einem�Bluetooth*-Wiedergabegerät�trennen� 130

ihren Radiowecker als kabelgebundenen Lautsprecher verwenden
 130

audio auf einem Wechseldatenträger wiedergeben 131

alarmfunktion verwenden 131
Einen�Alarm�einrichten�oder�ändern� 131

Konfigurierbare�Alarmeinstellungen� 132

Alarm�ein-�oder�ausschalten� 134

Schlummerfunktion�oder�Alarm�stoppen� 134

Schlummerfunktion�bei�einem�Alarm�aktivieren� 134

Alarm�stoppen� 134

Kabellose Qi*-Aufladung 135
Häufig�gestellte�Fragen�über�kabellose�Qi*-Aufladung� 136



systemeinstellungen 136
Im�System-Menü�navigieren� 136

Einstellung�konfigurieren� 136

Konfigurierbare�Systemeinstellungen� 137

Zeiteinrichtung� 137

Ankündigung� 137

Sprache� 137

Hintergrundbeleuchtung� 138

Werksrücksetzung� 138

SW-Version� 138

anleitung zur fehlerbehebung 139

vereinfachte EU-Konformitätserklärung 140



109
V.1.0

Ihr produkt

Packungsinhalt

 ● 1 DAB+-Radiowecker RRV 300
 ● 1 Netzteil
 ● 1 Gebrauchsanleitung

Technische Daten

 ● Kabellose magnetische Induktionsladeauflage (Qi)
 ● DAB+-Empfänger / UKW / Bluetooth* / USB / microSD / AUX-Eingang
 ● Wellenbereich: UKW und DAB+
 ● UKW-Radio-Frequenzbereich: 87,5 bis 108 MHz
 ● Digitalradio-Frequenzbereich: 174 bis 240 MHz
 ● Bluetooth*-Sender-Frequenzbereich: 2402 – 2480 MHz
 ● Bluetooth*-Sendeleistung: 0,64 mW
 ● Bildschirm mit LCD-Anzeige: Zeigt den Namen des Senders und anderen Text, der 

vom Sender übertragen wird
 ● Senderspeicher: 30 UKW-Sender und 30 DAB-Sender
 ● Lautsprecherausgangsleistung: 2 x 3 W
 ● Teleskopantenne
 ● Material: Metall + Kunststoff
 ● Bluetooth*-Version: 5.0
 ● Bluetooth*-Reichweite: 10 Meter
 ● USB-Wiedergabeformat: MP3/WAV
 ● MicroSD-Wiedergabeformat: MP3/WAV
 ● Anschlüsse: 1 USB-Anschluss, 1 microSD-Kartenschlitz, 1 AUX-Eingang (3,5 mm)
 ● Netzteil: Eingang: 100 bis 240 V Wechselspannung, 50 bis 60 Hz, Ausgang: 5 V 

Gleichspannung, (2 A)
 ● Batterien: 4 AA/LR6-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)

* Dieses Produkt essentiel b ist mit den erwähnten Marken kompatibel (Marken von 
Drittanbietern, die nicht mit Sourcing & Creation in Verbindung stehen).
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Übersicht über das Gerät
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Beschreibung der Teile

Nr. Beschreibung

1 LCD-Bildschirm (Anzeige von Zeit, Kanälen, Radiosendern usw.)

2 DAB-/UKW-Antenne

3 MicroSD-Kartenschlitz zum Einstecken einer microSD-Karte für die Audiowiedergabe

4
USB-Anschluss zum Anschließen eines USB-Flash-Laufwerks für die 
Audiowiedergabe

5 AUX-Eingang (3,5 mm) zum Anschließen eines externen Wiedergabegerätes

6 Stromanschluss (5 V  2000 mA)

7 Kabellose Ladeauflage für kompatible Geräte

8 Menü- / Info- / Zurück-Taste

9 Alarm-1-Taste

10 Voreinstellungstaste 1 zum Speichern eines Radiosenders für schnellen Zugriff

11 Voreinstellungstaste 2 zum Speichern eines Radiosenders für schnellen Zugriff

12 Voreinstellungstaste 3 zum Speichern eines Radiosenders für schnellen Zugriff

13 Alarm-2-Taste

14
Schlafen- / Nickerchen-Taste - versetze das Gerät nach einem ausgewählten 
Zeitraum in den Uhr- oder Audiomodus

15 Zurück-Taste

16 Wiedergabe- / Pause- / Stumm- / Radiosuche-Taste

17 Enter-Taste

18 Weiter-Taste

19 Schlummern- / LCD-Bildschirmverdunkelung-Taste

20 Zum Verringern der Lautstärke

21 Zum Speichern von Radiosendern oder Durchsuchen der gespeicherten Sender

22 Zum Erhöhen der Lautstärke

23 STANDBY- / MODUS-Taste: Zum Umschalten zwischen Audio- und Uhrmodi 
lange drücken. Wenn sich das Gerät im Audiomodus befindet, können Sie durch 
kurzes Drücken die Eingangsquelle ändern.
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Anwendungshinweise

BITTE LESEN SIE VOR VERWENDUNG DES GERÄTES AUFMERKSAM DIESE 
ANWEISUNGEN UND
BEWAHREN SIE SIE ZUR KÜNFTIGEN BEZUGNAHME AUF.

Allgemeine Anweisungen

Kein Teil dieses Gerätes darf vom Benutzer repariert oder ersetzt werden. Reparaturen 
und Wartungsarbeiten dürfen nur von qualifiziertem Personal ausgeführt werden. Bei 
jeglicher Demontage des Gerätes erlischt die Garantie.

 ● Prüfen Sie, ob die am Typenschild des Netzteils angezeigte Netzspannung mit der 
Spannung Ihres Stromnetzes übereinstimmt.

 ● Dieses Gerät darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern verwendet werden. Achten Sie 
darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

 ● Verwenden Sie dieses Gerät nicht in folgenden Fällen:
 - Das Netzkabel ist beschädigt.
 - Es liegt eine Fehlfunktion vor.
 - Das Gerät wurde in irgendeiner Weise beschädigt.

 ● Das Netzkabel darf nicht beschädigt oder eingeklemmt werden. Dies gilt insbesondere 
für den Bereich rund um Stecker, Steckdose und Anschlusspunkt mit dem Gerät.

 ● Öffnen Sie niemals aus irgendeinem Grund das Gerät.
 ● Greifen Sie niemals mit scharfen oder spitzen Gegenständen auf das Innere des 

Gerätes zu.
 ● Trennen Sie dieses Gerät während eines Gewitters oder bei langer Nichtbenutzung, 

damit es nicht beschädigt wird.
 ● Dieses Gerät ist nur für den Einsatz im Innenbereich vorgesehen.

Erläuterung der Symbole am Netzteil

Symbol Bedeutung

Nur zur Verwendung im Innenbereich

Gerät der Klasse II

Polarität des Gleichspannungsanschlusses
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Gerät aufstellen

 ● Stellen Sie das Gerät auf einem flachen, stabilen Untergrund auf.
 ● Stellen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Hitzequellen, wie Heizungen, 

Heißluftgebläsen, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme 
erzeugen, auf.

 ● Stellen Sie keine Quellen offener Flammen (wie angezündete Kerzen) auf oder in die 
Nähe des Gerätes.

 ● Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, der Vibrationen ausgesetzt ist.
 ● Schließen Sie Ihr Gerät immer an eine leicht zugängliche Steckdose an.
 ● Versenden Sie dieses Gerät an einem kühlen Ort. Dieses Gerät darf nicht in einer 

heißen Umgebung verwendet werden.
 ● Trennen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Netzkabel, greifen Sie immer am 

Netzteil.
 ● Falls Ihr Gerät nicht mehr richtig funktioniert oder sogar ungewöhnliche Geräusche 

oder Gerüche abgibt, sollten Sie es umgehend vom Stromnetz trennen und von einem 
qualifizierten Techniker prüfen lassen.

Halten Sie dieses Gerät von Wasser fern

 ● Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten in das Gerät gelangen. Stellen Sie keine 
mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände (wie Vasen) auf das Gerät.

 ● Setzen Sie das Gerät keinem Regen, Feuchtigkeit oder Spritzwasser aus.
 ● Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
 ● Verwenden Sie dieses Gerät n icht in der Nähe von Wasser oder e iner 

Feuchtigkeitsquelle, wie einer Badewanne, einem Waschbecken, einem Spülbecken, 
einem Schwimmbecken oder in einem feuchten Keller oder an einem anderen 
feuchten Ort.

Belüftungswarnung

 ● Dieses Gerät muss an einem Ort oder in einer Position aufgestellt werden, an dem/
der seine Belüftung nicht beeinträchtigt wird. Lassen Sie immer einen Freiraum von 
mindestens 10 cm rund um das Gerät für die Belüftung frei. Achten Sie darauf, dass 
die Belüftungsöffnungen nicht durch Gegenstände, wie Zeitungen, Tischdecken, 
Vorhänge usw., blockiert sind. Dieses Gerät darf nicht in einem Schrank ohne 
angemessene Belüftung aufgestellt werden.

 ● Stecken Sie keine (spitzen) Gegenstände in die Belüftungsöffnungen.
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Gerät reinigen

 ● Trennen Sie Ihren Radiowecker vor der Reinigung vom Stromnetz.
 ● Reinigen Sie die Außenseite mit einem leicht mit Wasser und einem milden Reiniger 

angefeuchteten Tuch.
 ● Verwenden Sie keine Lösungsmittel, wie Alkohol, Benzin und Verdünner, da diese 

Produkte das Gehäuse des Gerätes beschädigen können.

Batterien verwenden und entsorgen

 ● Entsorgen Sie Batterien nicht über den Hausmüll. Entsorgen Sie Batterien zum Schutz 
der Umwelt entsprechend den aktuellen Richtlinien.

 ● Laden Sie die Batterien niemals auf, demontieren Sie die Batterien nicht und werfen 
Sie sie nicht ins Feuer.

 ● Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen und keinem direkten Sonnenlicht 
aus.

 ● Verwenden Sie nur die in dieser Anleitung angegebenen Batterietypen.

Elektronisches Gerät

Ihr Bluetooth*-Radiowecker nutzt Bluetooth*-Technologie. Es sendet und empfängt 
Hochfrequenzen (HF) bei etwa 2,4 GHz. Diese Mikrowellenemissionen können den 
Betrieb zahlreicher Elektronikgeräte stören. Schalten Sie Ihren Bluetooth*-Radiowecker 
zur Vermeidung von Unfällen ab, wenn er sich an folgenden Orten befindet:

 ● Orte mit entflammbaren Gasen
 ● Krankenhäuser
 ● Züge
 ● Flugzeuge
 ● Tankstellen
 ● Inder Nähe von automatischen Türen oder Feuermeldern
 ● Sprengzone

Wenn Sie einen Schrittmacher tragen, könnte das vom Gerät erzeugte Magnetfeld den 
Betrieb beeinträchtigen. Konsultieren Sie Ihren Einzelhändler oder Arzt.
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Einrichten

Gerät anschließen

1. Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihrer Haushaltsstromversorgung mit der 
Spannung am Typenschild des Netzteils übereinstimmt und der Netzteilstecker in die 
Steckdose passt.

2. Verbinden Sie das Netzkabel des Netzteils mit dem Stromanschluss 5 V  an 
der Rückseite des Gerätes.

3. Schließen Sie das Netzteil an eine Steckdose an.
4. Ihr Radiowecker schaltet sich ein und ruft den Uhrmodus auf, zeigt das werkseitige 

Standarddatum und die Standardzeit am LCD-Bildschirm.

DC 5V
AUX

 
    

Batterien einsetzen/auswechseln

1. Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung an der Unterseite des Gerätes.
2. Setzen Sie 4 neue AA-LR6-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) in das 

Batteriefach ein. Stellen Sie sicher, dass die Polarität jeder Batterie mit den 
Symbolen (+ und -) im Batteriefach übereinstimmt.

3. Bringen Sie die Batteriefachabdeckung wieder an.

Hinweise:

 - Es müssen keine Batterien in das Gerät eingesetzt werden.  Die Batterien dienen nur 
der Speicherung der Zeit- und Datumseinstellung bei einem Stromausfall.

 - Ohne Batterien werden Datum und Zeit nach einem Stromausfall. auf die werkseitigen 
Standardwerte zurückgesetzt.

 - Unabhängig davon, ob Batterien eingesetzt sind, bleiben andere Einstellungen, wie 
Alarmeinstellung und voreingestellten Radiosender, bei einem Stromausfall. erhalten.
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 ● Wenn Sie keine Batterien einsetzen, müssen Sie Datum und Zeit 
nach einem Stromausfall bzw. nach Trennen des Gerätes von der 
Stromversorgung erneut einstellen.

 ● Verwenden Sie nur den in dieser Anleitung angegebenen Batterietyp.
 ● Ersetzen Sie die Batterien, wenn Sie erschöpft sind oder auslaufen.
 ● Entfernen Sie die Batterien vor längerer Nichtbenutzung des Gerätes.

Grundlegende Benutzung

Gerät ein-/ausschalten und den Modus ändern

 ● Ihr Radiowecker schaltet sich ein und ruft den Uhrmodus auf, sobald Sie ihn 
anschließen.

 ● Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus, indem Sie die Taste  an der 
Oberseite des Gerätes lange drücken. Ihr Radiowecker wählt dann automatisch die 
standardmäßige oder die zuletzt verwendete Eingangsquelle.

 ● Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Uhrmodus, indem Sie die Taste  lange 
drücken.

 ● Ziehen Sie zum Abschalten Ihres Radioweckers das Netzteil aus der Steckdose.

Tipps: 

 ● Wenn sich Ihr Radiowecker im Uhrmodus befindet, drücken Sie zum Anzeigen oder 
Ausblenden des Wochentags am Bildschirm die Taste .

 ● Wenn sich Ihr Radiowecker im Uhrmodus befindet, reagieren die Audiomodus-

spezifischen Tasten, wie die -Taste, nicht.

Helligkeit des Bildschirms anpassen

Drücken Sie zur Anpassung der Helligkeit des LCD-Bildschirms die Taste 
, um zwischen den Helligkeitsstufen umzuschalten (Aus, Gering, Mittel und Hoch).

Hinweis: Wenn die Helligkeitsstufe auf Aus gesetzt ist, ist es schwierig, etwas am 
Bildschirm zu erkennen.
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Anzeigesprache ändern

Ihr Radiowecker bietet 6 Anzeigesprachen (English, Deutsch, Français, Italiano, Español 
und Nederlands). Befolgen Sie zum Ändern der Anzeigesprache die nachstehenden 
Schritte.

1. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Uhrmodus, wenn er sich nicht in diesem 
Modus befindet.

2. Drücken Sie die Taste , um das System-Menü zu öffnen.
3. Drücken Sie die Taste , bis Sie die Option Sprache sehen, drücken Sie dann die 

Taste .
4. Drücken Sie zum Blättern durch die verfügbaren Sprachen wiederholt  oder .
5. Sobald Ihre gewünschte Sprache erscheint, drücken Sie die Taste , um eine 

Änderung vorzunehmen und zum System-Menü zurückzukehren.
6. Drücken Sie einmal die Taste  oder warten Sie etwa 15 Sekunden, um das 

System-Menü zu verlassen.

Tipp: Wenn Sie durch die verfügbaren Sprachen blättern, wird die aktuelle 
Anzeigesprache durch ein Sternchen (*) auf der rechten Bildschirmseite angezeigt.

Lautstärke anpassen

Sie können die Lautstärke anpassen, wenn sich Ihr Radiowecker im Audiomodus 
befindet.

 ● Drücken Sie zum Erhöhen der Lautstärke die Taste .
 ● Drücken Sie zum Verringern der Lautstärke die Taste .
 ● Wenn die Eingangsquelle DAB-Radio, UKW-Radio oder der Line-Eingang ist, drücken 

Sie zum Stummschalten Ihres Radioweckers die Taste .

Eingangsquelle ändern

 ● Wenn sich Ihr Radiowecker im Audiomodus befindet, drücken Sie kurz die Taste ,  
um durch die Eingangsquellen zu blättern, bis die gewünscht Eingangsquelle am 
Bildschirm erscheint.

 ● Die verfügbaren Eingangsquellen sind: DAB-Radio (Standard), UKW-Radio, 
Bluetooth*, USB-Laufwerk, microSD-Karte und Line-Eingang (AUX-Eingang).
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Datum und Zeit einstellen

Datum und Zeit automatisch einstellen

Wenn Ihr Radiowecker zum ersten Mal eingeschaltet wird und Ihr Standort bereits mit 
DAB+ abgedeckt ist, werden Datum und Zeit automatisch über das DAB-/UKW-Signal 
eingestellt, sofern die Signalstärke ausreicht. Denken Sie daran, die Antenne vollständig 
auszuziehen.
Datum und Zeit werden dann während Aktualisierungen und automatischen Suchen nach 
DAB-/UKW-Sendern synchronisiert.

Datum und Zeit manuell einstellen

Wenn das Signal nicht stark genug ist oder Sie DAB+ noch nicht empfangen, befolgen 
Sie die nachstehenden Schritte zur manuellen Einstellung von Zeit und Datum.

Zeit einstellen
1. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Uhrmodus, wenn er sich nicht in diesem 

Modus befindet.
2. Drücken Sie die Taste , um das System-Menü zu öffnen.
3. Drücken Sie die Taste , um das erste Untermenü, Zeiteinrichtung, aufzurufen.
4. Drücken Sie die Taste  zur Auswahl des ersten Menüelements: Uhr einstellen.
5. Drücken Sie zur Einstellung der Stunden wiederholt die Taste  oder , wenn die 

Stundenziffern blinken. Sie können die Taste  oder  zum schnellen Ändern des 
Wertes gedrückt halten. Drücken Sie zum Speichern und Fortsetzen die Taste .

6. Wiederholen Sie Schritt 5 zur Einstellung der Minuten.
7. Wenn das aktuellen Zeitformat das 12-Stunden-Format ist, drücken Sie  oder 

, um AM oder PM zu wählen. Drücken Sie die Taste , um die Einstellung zu 
speichern und zum Zeiteinrichtung-Untermenü zurückzukehren.

8. Drücken Sie zweimal die Taste  oder warten Sie etwa 10 Sekunden, um das 
System-Menü zu verlassen.

Datum einstellen
Befolgen Sie hierzu in etwa die gleichen Schritte wie bei der Zeiteinstellung.

 ● Drücken sie in Schritt 4 die Taste  und dann die Taste , um Datum einstellen 
zu wählen.

 ● Führen Sie Schritt 5 durch, um nacheinander Tag, Monat und Jahr festzulegen.

Mit Radio/Musik einschlafen

Ihr Radiowecker hat einen Schlaftimer, der es Ihnen ermöglicht, mit Radio oder Musik 
einzuschlafen. Nach Einstellung des Schlaftimers arbeitet das Radio oder eine andere 
Audiofunktion für den gewählten Zeitraum und schaltet sich dann automatisch aus, d. h. 
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Ihr Radiowecker wechselt nach diesem Zeitraum automatisch vom Audiomodus in den 
Uhrmodus.

Schlaftimer einschalten
1. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus, wenn er sich nicht in 

diesem Modus befindet. Stellen Sie einen Radiosender ein oder geben Sie andere 
Audioinhalte wieder. Passen Sie die Lautstärke auf die gewünschte Stufe an.

2. Drücken Sie wiederholt die Taste , um durch die verfügbaren Timer zu blättern 
(Aus oder 15 bis 90 Minuten), bis die gewünschte Zeit erscheint. Sobald Sie eine 
Zeit zwischen 15 und 90 Minuten gewählt haben, schaltet sich der Schlaftimer ein 
und ein blinkendes -Symbol erscheint am Bildschirm. Wenn Sie Aus wählen, 
bleibt der Schlaftimer ausgeschaltet.

3. Drücken Sie die Taste  oder warten sie etwa 5 Sekunden, um den 
Einstellmodus des Schlaftimers zu verlassen.

Schlaftimer einstellen
1. Wenn der Schlaftimer eingeschaltet ist, drücken Sie einmal die Taste , um die 

Restzeit des Schlaftimers anzuzeigen.
2. Drücken Sie die Taste  oder warten sie etwa 5 Sekunden, um den 

Anzeigemodus des Schlaftimers zu verlassen.

Schlaftimer ausschalten
 ● Wenn der Schlaftimer eingeschaltet ist, drücken Sie zweimal die Taste , um ihn 

auszuschalten und das blinkende -Symbol auszublenden.
 ● Sie können Ihren Schlaftimer auch ausschalten, indem Sie Ihren Radiowecker in den 

Uhrmodus versetzen.
 ● Der Schlaftimer schaltet sich eigenständig aus, sobald die ausgewählte Zeit 

verstrichen ist.

Ein Nickerchen machen und mit Radio/Musik geweckt werden

Ihr Radiowecker hat einen Nickerchen-Timer, der es Ihnen ermöglicht, ein Nickerchen 
zu machen und mit Radio oder Musik geweckt zu werden. Nach Einstellung des 
Nickerchentimers schaltet sich das Radio oder eine andere Audiofunktion nach 
dem gewählten Zeitraum ein, d. h. Ihr Radiowecker wechselt nach diesem Zeitraum 
automatisch vom Uhrmodus in den Audiomodus.

Nickerchentimer einschalten
1. Stellen Sie einen Radiosender ein oder geben Sie andere Audioinhalte wieder. 

Passen Sie die Lautstärke auf die gewünschte Stufe an. Versetzen Sie Ihren 
Radiowecker in den Uhrmodus.
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2. Drücken Sie wiederholt die Taste , um durch die verfügbaren Timer zu blättern 
(Aus oder 15 bis 90 Minuten), bis die gewünschte Zeit erscheint. Sobald Sie eine 
Zeit zwischen 15 und 90 Minuten gewählt haben, schaltet sich der Nickerchentimer 
ein und ein blinkendes -Symbol erscheint am Bildschirm. Wenn Sie Aus wählen, 
bleibt der Nickerchentimer ausgeschaltet.

3. Drücken Sie die Taste  oder warten sie etwa 5 Sekunden, um den 
Einstellmodus des Nickerchentimers zu verlassen.

Tipp: Wenn die gewählte Zeit abgelaufen ist, stellt sich Ihr Radiowecker auf den 
zuletzt gehörten Radiosender ein oder spielt das zuletzt wiedergegebene Audio bei der 
vorherigen Lautstärke ab.

Nickerchentimer einstellen
1. Wenn der Nickerchentimer eingeschaltet ist, drücken Sie einmal die Taste , um 

die Restzeit des Nickerchentimers anzuzeigen.
2. Drücken Sie die Taste  oder warten sie etwa 5 Sekunden, um den 

Anzeigemodus des Nickerchentimers zu verlassen.

Nickerchentimer ausschalten
 ● Wenn der Nickerchentimer eingeschaltet ist, drücken Sie zweimal die Taste , um 

ihn auszuschalten und das blinkende -Symbol auszublenden.
 ● Sie können Ihren Nickerchentimer auch ausschalten, indem Sie Ihren Radiowecker in 

den Audiomodus versetzen.
 ● Der Nickerchentimer schaltet sich eigenständig aus, sobald die ausgewählte Zeit 

verstrichen ist.

Digitalradio (DAB/DAB+) hören

Was sind DAB und DAB+?

Digital Audio Broadcasting (DAB) ist ein Digitalradio-Standard zur Übertragung 
digitaler Audioradiodienste in vielen Ländern weltweit, definiert und gefördert durch 
das WorldDAB-Forum. DAB+ ist eine aufgerüstete Version des Standards, die robuster 
und effizienter ist. Ihr Radiowecker kann sowohl DAB- als auch DAB+-Sendungen 
empfangen.

 ● Was sind die Vorteile von DAB+-Digitalradio?
 - Bessere Klangqualität
 - Keine Störungen, keine knackenden Geräusche
 - Breitere Senderauswahl
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 - Einfachere Suche: Radiosender werden in alphabetischer Reihenfolge aufgelistet.
 - Weitere Informationen erscheinen am Bildschirm

 ● Benötige ich zusätzliche Ausrüstung, um DAB+-Sendungen zu empfangen?
Nein, wählen Sie einfach DAB+ an einem kompatiblen Radio.

Wie beginne ich damit, Digitalradio zu hören?

Sie können anhand der gewohnten Schritte wie folgt Digitalradio hören:

1. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus, wenn er sich nicht in diesem 
Modus befindet.

2. Drücken Sie die Taste  einmal oder mehrmals, bis „DAB“ am Bildschirm 
erscheint. Ihr Radiowecker stellt sich auf den zuletzt eingestellten DAB-Sender ein.

3. Stellen Sie Ihren Radiowecker auf Ihren gewünschten DAB-Sender ein. Weitere 
Informationen finden Sie in den nachstehenden Abschnitten.

Während des Anhörens von Digitalradio können Sie:
 ● Zur Anpassung der Lautstärke  und  drücken. Zur Stummschaltung Ihres 

Radioweckers  drücken.

 ● Zum Umschalten zwischen den folgenden Arten von Informationen wiederholt die 
Taste  drücken:

 - Signalstärke: Die Signalstärke des aktuellen Senders anhand eines Balkens.
 - Programmtyp (PTY): Eine Beschreibung der Art des vom DAB+-Sender oder der 

-Sendeanstalt bereitgestellten Programms.
 - Multiplex-Name: Das Multiplex, welches das von Ihnen gehörte Programm 

sendet.
 - Frequenz: Die Sendefrequenz des Senders, den Sie hören.
 - Signalfehlerdaten: Die Signalfehlerdaten des aktuellen Programms.
 - Digitale Bitrate: Digitale Bitrate und Signalmodus.
 - Programmformat: Programmtyp des aktuellen Programms.
 - Zeit: Die von der Sendeanstalt bereitgestellte aktuelle Zeit.
 - Datum: Das von der Sendeanstalt bereitgestellte aktuelle Datum.
 - Digitaler Lauftext (DLS, Dynamic Label Segment): DLS sind die vom DAB+-Sender 

oder der Sendeanstalt bereitgestellten scrollenden Textinformationen. Beachten sie, 
dass einige Programme möglicherweise keine DLS-Informationen bieten.

Für optimalen Empfang digitaler Radiosender müssen Sie die Antenne des 
Radioweckers vollständig ausziehen.
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Ihren Radiowecker zum ersten Mal einschalten

Wenn Sie Ihren Radiowecker zum ersten Mal einschalten, ruft er automatisch den 
Audiomodus ein und setzt seine Eingangsquelle auf DAB. Anschließend beginnt er eine 
automatische Suche nach den verfügbaren Sendern. Während der Suche zeigt er eine Leite, 
die den Fortschritt der Suche und die Anzahl der bislang gefundenen Sender anzeigt.

 ● Alle während der Suche gefundenen Sender werden automatisch der Senderliste 
zugefügt und in alphabetischer Reihenfolge angeordnet. Die Senderliste wird im 
Speicher abgelegt, sodass die automatische Suche beim nächsten Einschalten Ihres 
Radioweckers nicht erneut durchgeführt wird.

 ● Bei Abschluss der Suche wählt Ihr Radiosender den ersten Sender in der Senderliste 
und gibt ihn wieder.

 ● Drücken Sie zur Einstellung eines anderen Senders die Taste  oder , um durch 
die Sender in der Senderliste zu blättern. Drücken Sie , sobald Ihr gewünschter 
Sender angezeigt wird.

 ● Falls während der Suche kein Sender gezeigt wird, zeigt der Radiowecker kurz „Kein 
DAB-Sender“ und öffnet dann das DAB-Menü. Das bedeutet, dass kein oder nur 
ein sehr schwaches DAB-Signal vorhanden ist. Versuchen Sie in diesem Fall, Ihren 
Radiowecker neu auszurichten und die Suche erneut durchzuführen.

Eine automatische Suche durchführen

Regelmäßig werden zusätzliche DAB-Sender und Dienste verfügbar. Daher empfiehlt es 
sich, gelegentlich eine erneute automatische Suche durchzuführen, um sicherzustellen, 
dass eine aktuellste Senderliste im Speicher Ihres Radioweckers abgelegt ist.

Nutzen Sie zur Durchführung einer automatischen Suche eine der Methoden unten.

 ● Drücken Sie zum Starten der Suche lange die Taste .

 ● Drücken Sie lange die Taste . Wenn die Vollbild-Option erscheint, drücken Sie 

zum Starten der Suche die Taste .
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 ● Während der Suche zeigt Ihr Radiowecker eine Leite, die den Fortschritt der Suche 
und die Anzahl der bislang gefundenen und gespeicherten Sender anzeigt.

 ● Bei Abschluss der Suche wählt Ihr Radiosender den ersten Sender in der 
aktualisierten Senderliste und gibt ihn wieder.

 ● Drücken Sie zur Einstellung eines anderen Senders die Taste  oder , um durch 
die Sender in der Senderliste zu blättern. Drücken Sie , sobald Ihr gewünschter 
Sender angezeigt wird.

Tipps: Falls kein Sender gefunden wird, achten Sie für optimalen Empfang darauf, 
dass die Teleskopantenne in vertikaler Position vollständig ausgezogen ist. Bringen Sie 
Ihren Radiowecker bei Bedarf an einen anderen Ort. Prüfen Sie zudem, ob die digitalen 
Radiosender in Ihrer Region übertragen werden.

Eine manuelle Suche durchführen

Wenn Sie die Frequenz eines Senders kennen, können Sie ihn mit einer manuellen Suche 
finden. Mit dieser Funktion können Sie einen spezifischen DAB-Kanal/eine Frequenz 
wählen und anschließend Antenne und/oder Aufstellungsort des Radioweckers manuell 
anpassen, um optimalen Empfang für diesen Kanal/diese Frequenz an Ihrem Standort zu 
erzielen.

Befolgen sie zur Durchführung einer manuellen Suche die nachstehenden Schritte.

1. Drücken Sie lange die Taste .

2. Drücken Sie die Taste  oder , bis die Option Manuelle Einstellung erscheint, 
und drücken Sie dann .

3. Drücken Sie  oder , um durch die DAB-Kanäle zu blättern, die von 5A bis 13F 
nummeriert sind. Drücken Sie die Taste , wenn der gewünschte DAB-Kanal 
erscheint.

 - Sie sehen eine Reihe solide Kästchen am unteren Bildschirmbereich, die die 
aktuelle Signalstärke anzeigen. Je stärker das Signal, desto weiter nach rechts 
reicht die Reihe solider Kästchen. Ein leeres Kästchen , das zwischen soliden 
Kästchen erscheint, zeigt die minimale Signalstärke für akzeptables Anhören.

 - Ihr Radiowecker sucht automatisch nach allen verfügbaren Sendern im aktuellen 
DAB-Kanal und speichert diese in der Senderliste.
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 - Hinweis: Wenn Sie nur ein leeres Kästchen  im unteren Bildschirmbereich 
sehen, empfangen Sie den jeweiligen DAB-Kanal in Ihrer Region gar nicht.

4. Passen Sie die Antenne und/oder den Standort Ihres Radioweckers an, um maximale 
Signalstärke zu erhalten.

5. Drücken Sie zur Durchführung einer weiteren manuellen Suche die Taste  und 

wiederholen Sie dann die Schritte 3 und 4 oben.

6. Drücken Sie zum Verlassen der manuellen Suche .

Hinweis: Ihr Radiowecker gibt während einer manuellen Suche keinen Sender wieder.

DAB-Radiosender manuell speichern

Sie können bis zu 30 DAB-Radiosender als voreingestellte Sender speichern, um sie 
später schnell auszuwählen. Hinweis: Möglicherweise werden einige voreingestellten 
Sender während einer automatischen Suche erstellt.

Einen DAB-Radiosender einer Voreinstellungstaste zuweisen

1. Stellen Sie einen Radiosender ein, den Sie speichern möchten.
2. Drücken Sie lange eine der Voreinstellungstasten (1, 2 und 3), um der Taste den 

Radiosender zuzuweisen.
3. Wiederholen sie die obigen Schritte zum Speichern weiterer Radiosender.

Einen DAB-Radiosender einer voreingestellten Sendernummer zuweisen

1. Stellen Sie einen Radiosender ein, den Sie speichern möchten.
2. Drücken Sie lange die Taste , um den Modus Voreinstellungsspeicher 

aufzurufen.
3. Drücken Sie die Taste  oder  zur Auswahl einer Zahl (1 bis 30), um sie dem 

Radiosender zuzuweisen. Eine bereits verwendete Zahl wird mit dem Namen des ihr 
zugewiesenen Radiosenders angezeigt. Einer nicht genutzten Zahl folgt „(leer)“.

4. Drücken Sie die Taste , um den Radiosender zu speichern und den Modus 
Voreinstellungsspeicher zu verlassen.

5. Wiederholen sie die obigen Schritte zum Speichern weiterer Radiosender.

 ● Wenn Sie einer verwendeten Zahl (einer Zahl, der bereits ein Sender 
zugewiesen wurde) einen neuen Sender zuweisen, überschreibt der neue 
Sender den alten.

 ● Alle voreingestellten Sender bleiben erhalten, wenn Sie Ihren Radiowecker 
ausschalten.
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Auf einen gespeicherten DAB-Radiosender einstellen

 ● Stellen Sie das Gerät schnell auf einen der ersten 3 gespeicherten DAB-Radiosender 
(P1, P2 und P3) ein, indem Sie eine der Voreinstellungstasten (1, 2 und 3) zur Auswahl 
des zugewiesenen Senders drücken.

 ● Stellen Sie einen der gespeicherten DAB-Radiosender ein, indem Sie die Taste  
drücken, um den Modus Voreinstellungsabruf aufzurufen, drücken Sie dann zur 
Auswahl einer voreingestellten Sendernummer  oder . Drücken Sie  oder 
warten Sie etwa 5 Sekunden, bis der Modus Voreinstellungsabruf beendet wird.

Hinweis: Wenn Sie eine voreingestellte Sendernummer wählen, die keinem Sender 
zugewiesen wurde, zeigt Ihr Radiowecker „leer“ am Bildschirm und setzt die Wiedergabe 
des vorherigen Senders fort.

UKW-Radio hören

Der integrierte RDS-Empfänger ermöglicht Ihnen die Einstellung auf Sender im UKW-
Band. RDS (Radio Data System) überträgt zusätzliche Informationen gemeinsam mit dem 
analogen Audiosignal. Nicht alle UKW-Sender übertragen RDS-Informationen. Die Arten 
von RDS-Informationen hängen davon ab, was der UKW-Radiosender überträgt und was 
Ihr Empfänger aufnehmen kann.

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um mit dem Anhören von UKW-Radio zu 
beginnen.

1. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus, wenn er sich nicht in diesem 
Modus befindet.

2. Drücken Sie die Taste  einmal oder mehrmals, bis „FM“ am Bildschirm erscheint. 
Ihr Radiowecker stellt sich auf 87,5 MHz (Beginn des UKW-Frequenzbandes) oder 
die zuletzt eingestellte UKW-Radiofrequenz ein.

3. Stellen Sie Ihren Radiowecker auf Ihren gewünschten Radiosender ein. Weitere 
Informationen finden Sie in den nachstehenden Abschnitten.

Während des Anhörens von UKW-Radio können Sie:
 ● Zur Anpassung der Lautstärke  und  drücken. Zur Stummschaltung Ihres 

Radioweckers  drücken.

 ● Zum Umschalten zwischen den folgenden Arten von Informationen wiederholt die 
Taste  drücken:

 - RDS-Informationen (Radiosendername, Liedtitel, Musikstil usw.), sofern 
verfügbar

 - Wiedergabemodus (Mono/Stereo)
 - Signalstärke
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 - Aktuelles Datum und aktuelle Zeit
 - Status der beiden Alarme

Ziehen Sie die Antenne für optimalen Empfang vollständig aus.

Eine automatische Suche durchführen

Drücken Sie zur Durchführung einer automatischen Suche lange .

 ● Ihr Radiowecker durchsucht das gesamte UKW-Frequenzband (87,5 bis 108 MHz) 
nach Radiosendern und speichert diese automatisch einzeln als voreingestellte 
Sender.

 ● Sobald die Suche abgeschlossen ist, stellt Ihr Radiowecker den ersten gefundene 
Radiosender ein.

 ● Möglicherweise müssen Sie regelmäßig eine automatische Suche durchführen, 
damit Sie mehr Radiosender erhalten oder den Empfang bestehender Radiosender 
verbessern.

Hinweis: Bei Durchführung einer automatischen Suche werden all Ihre bestehenden 
voreingestellten Sender gelöscht.

Eine manuelle Suche durchführen

Drücken Sie zur Durchführung einer manuellen suche wiederholt die Taste  oder 
, um durch das Frequenzband zu navigieren und einen Radiosender auszuwählen. Mit 
jeder Betätigung der Taste verringert oder erhöht sich die Frequenz um 0,05 MHz.

 ● Drücken Sie zum automatischen Springen zum vorherigen oder nächsten 
Radiosender  oder .

 ● Versuchen Sie bei schlechtem Empfang, die Teleskopantenne auszurichten, den 
Aufstellungsort des Radioweckers oder die Frequenz zu ändern.

 ● Wenn Sie einen mittels manueller Suche gefundenen Radiosender behalten möchten, 
befolgen Sie die Anweisungen im nächsten Abschnitt, um ihn zu speichern.

FM-Radiosender manuell speichern

Sie können bis zu 30 FM-Radiosender als voreingestellte Sender speichern, um sie 
später schnell auszuwählen. Hinweis: Möglicherweise werden einige voreingestellten 
Sender während einer automatischen Suche erstellt.
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Einen UKW-Radiosender einer Voreinstellungstaste zuweisen

1. Stellen Sie einen Radiosender ein, den Sie speichern möchten.
2. Drücken Sie lange eine der Voreinstellungstasten (1, 2 und 3), um der Taste den 

Radiosender zuzuweisen.
3. Wiederholen sie die obigen Schritte zum Speichern weiterer Radiosender.

Einen UKW-Radiosender einer voreingestellten Sendernummer zuweisen

1. Stellen Sie einen Radiosender ein, den Sie speichern möchten.
2. Drücken Sie lange die Taste , um den Modus Voreinstellungsspeicher 

aufzurufen.
3. Drücken Sie die Taste  oder  zur Auswahl einer Zahl (1 bis 30), um sie dem 

Radiosender zuzuweisen. Eine bereits verwendete Zahl wird mit der Frequenz des ihr 
zugewiesenen Radiosenders angezeigt. Einer nicht genutzten Zahl folgt „(leer)“.

4. Drücken Sie die Taste , um den Radiosender zu speichern und den Modus 
Voreinstellungsspeicher zu verlassen.

5. Wiederholen sie die obigen Schritte zum Speichern weiterer Radiosender.

 ● Wenn Sie einer verwendeten Zahl (einer Zahl, der bereits ein Sender 
zugewiesen wurde) einen neuen Sender zuweisen, überschreibt der neue 
Sender den alten.

 ● Alle voreingestellten Sender bleiben erhalten, wenn Sie Ihren Radiowecker 
ausschalten.

Auf einen gespeicherten UKW-Radiosender einstellen

 ● Stellen Sie das Gerät schnell auf einen der ersten 3 gespeicherten UKW-Radiosender 
(P1, P2 und P3) ein, indem Sie eine der Voreinstellungstasten (1, 2 und 3) zur Auswahl 
des zugewiesenen Senders drücken.

 ● Stellen Sie einen der gespeicherten FM-Radiosender ein, indem Sie die Taste  
drücken, um den Modus Voreinstellungsabruf aufzurufen, drücken Sie dann zur 
Auswahl einer voreingestellten Sendernummer  oder . Drücken Sie  oder 
warten Sie etwa 5 Sekunden, bis der Modus Voreinstellungsabruf beendet wird.

Hinweis: Wenn Sie eine voreingestellte Sendernummer wählen, die keinem Sender 
zugewiesen wurde, zeigt Ihr Radiowecker „leer“ am Bildschirm und setzt die Wiedergabe 
des vorherigen Senders fort.
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UKW-Audioeinstellungen ändern

Während Sie UKW-Radio hören, können Sie die UKW-Audioeinstellungen konfigurieren, 
indem Sie eine der nachstehenden Optionen wählen. Beachten Sie, dass sich diese 
Einstellungen auf alle UKW-Radiosender auswirken.

 ● Mono erzwungen (Standardoption): Gibt alle Radiosender unabhängig von der 
Verfügbarkeit einer Stereo-Übertragung im Mono-Modus wieder. Wenn Sie ein 
schwaches Signal haben, bietet diese Option möglicherweise klareren, besser 
ausgewogenen Sound.

 ● Stereo erlaubt: Wenn ein Radiosender im Stereo-Modus übertragen wird und sein 
Signal stark genug ist, wird er im Stereo-Modus wiedergegeben. Wenn Sie ein starkes 
Signal haben, wählen Sie diese Option für ein besseres Hörerlebnis.

1. Drücken Sie zum Öffnen des Menüs lange die Taste .

2. Wenn Sie „Audioeinstellungen“ am Bildschirm sehen, drücken Sie die Taste .

3. Drücken Sie die Taste  oder  zur Auswahl von „Mono erzwungen“ oder 
„Stereo erlaubt“.

4. Drücken Sie zum Ändern die Taste .

ihren Radiowecker als Bluetooth*-Lautsprecher verwenden

Eine Bluetooth*-Wiedergabegerät koppeln

1. Stellen Sie Ihren Radiowecker innerhalb einer Reichweite von 10 Metern zu Ihrem 
Bluetooth*-Wiedergabegerät auf.

2. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus, wenn er sich nicht in diesem 
Modus befindet.
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3. Drücken Sie die Taste  einmal oder mehrmals, bis „Bluetooth“ am Bildschirm 
erscheint. Ihr Radiowecker gibt einen Signalton aus und „Bluetooth“ blinkt am 
Bildschirm, was anzeigt, dass sich Ihr Radiowecker im Kopplungsmodus befindet.

4. Schalten Sie an Ihrem Bluetooth*-Wiedergabegerät Bluetooth* ein und suchen Sie 
nach Bluetooth*-Geräten in der Nähe.

5. Wählen Sie an Ihrem Bluetooth*-Wiedergabegerät „Essb_RRV-300DAB+“ aus der 
Liste verfügbarer Bluetooth*-Geräte, um die beiden Geräte zu koppeln.

6. Bei erfolgreicher Kopplung gibt Ihr Radiowecker einen Signalton aus und 
„Bluetooth“ hört auf am Bildschirm zu blinken.

Tipp: Jedes Mal, wenn Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus versetzen und 
die Eingangsquelle auf „Bluetooth“ einstellen, versucht er automatisch, sich erneut 
mit dem zuletzt verbundenen Bluetooth*-Wiedergabegerät zu verbinden, sofern Sie 
Ihren Radiowecken an diesem Bluetooth*-Wiedergabegerät nicht manuell entfernen/
entkoppeln/löschen.

Wiedergabe mit Ihrem Radiowecker steuern

Nachdem Sie Ihren Radiowecker mit einem Bluetooth*-Wiedergabegerät gekoppelt 
haben, können Sie die Audiowiedergabe am Bluetooth*-Wiedergabegerät starten und 
den Ton von Ihrem Radiowecker hören. Während der Audiowiedergabe können Sie die 
Wiedergabe über die Tasten an der Oberseite Ihres Radioweckers steuern.

 ● Drücken Sie zum Anhalten oder Fortsetzen der Wiedergabe die Taste .

 ● Drücken Sie zum Springen zur vorherigen oder nächsten Audiodatei  oder .
 ● Zur Anpassung der Lautstärke  und  drücken.

Hinweise:

 ● Bei schlechtem Kommunikationsempfang reagiert das Bluetooth*-Wiedergabegerät 
möglicherweise falsch auf die Bedienung an Ihrem Radiowecker.

 ● Die verfügbaren Funktionen können je nach Bluetooth*-Wiedergabegerät variieren. 
Wenn Sie die obigen Anweisungen befolgen, funktioniert es möglicherweise anders 
oder gar nicht.

Eingehende Anrufe erkennen

Ihr per Bluetooth* mit einem Smartphone verbundener Radiowecker erkennt eingehende 
Anrufe. Wenn ein Anruf empfangen wird, gibt Ihr Radiowecker den Klingelton aus 
und hält die aktuelle Wiedergabe an. Anschließend können Sie den Anruf mit Ihrem 
Smartphone annehmen oder ablehnen.
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Wenn der Anruf endet, setzt Ihr Radiowecker die Wiedergabe an der Stelle fort, an der 
sie angehalten wurde.

Verbindung mit einem Bluetooth*-Wiedergabegerät trennen

Befolgen Sie zur Trennung eines Bluetooth*-Wiedergabegerätes von Ihrem Radiowecker 
eine der folgenden Methoden:

 ● Drücken Sie lange die Taste  an Ihrem Radiowecker.

 ● Suchen Sie an Ihrem Bluetooth*-Wiedergabegerät nach „Essb_RRV-300DAB+“ in der 
Liste gekoppelter Bluetooth*-Gerte und wählen Sie die Option zur Trennung.

 ● Schalten Sie an Ihrem Bluetooth*-Wiedergabegerät Bluetooth* aus.

Nach Trennung eines Bluetooth*-Wiedergabegerätes ruft Ihr Radiowecker erneut den 
Kopplungsmodus auf und Sie können die obigen Schritte zur Kopplung mit einem 
anderen Bluetooth*-Wiedergabegerät befolgen.

ihren Radiowecker als kabelgebundenen Lautsprecher 
verwenden

DC 5V
AUX

1. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus, wenn er sich nicht in diesem 
Modus befindet.

2. Drücken Sie die Taste  einmal oder mehrmals, bis „LINE-EINGANG (AUX-
Eingang)“ am Bildschirm eine erscheint.

3. Verbinden Sie über ein 3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten) ein 
Wiedergabegerät, wie einen MP3-/MP4-Player, mit dem AUX-Anschluss auf der 
Rückseite Ihres Radioweckers.

4. Wählen Sie den Audioinhalt auf dem Wiedergabegerät und spielen Sie ihn ab.

5. Zur Anpassung der Lautstärke  und  drücken. Zur Stummschaltung Ihres 

Radioweckers  drücken.
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audio auf einem Wechseldatenträger wiedergeben

1. Stellen Sie sicher, dass sich Audiodateien im MP3- oder WAV-Format auf Ihrem 
USB-Flash-Laufwerk oder Ihrer microSD-Karte befinden.

2. Verbinden Sie das USB-Flash-Laufwerk mit dem USB-Anschluss auf der Rückseite 
Ihres Radioweckers oder setzen Sie die microSD-Karte in den microSD-Kartenschlitz 
auf der Rückseite Ihres Radioweckers ein.

3. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Audiomodus, wenn er sich nicht in diesem 
Modus befindet.

4. Drücken Sie die Taste  einmal oder mehrmals, bis „USB“ oder „Karte“ am 
Bildschirm erscheint.

5. Warten Sie einige Sekunden und Ihr Radiowecker beginnt damit, alle gültigen 
Audiodateien auf dem USB-Flash-Laufwerk: oder der microSD-Karte nacheinander 
abzuspielen.

6. Zur Anpassung der Lautstärke  und  drücken.

7. Drücken Sie zum Anhalten oder Fortsetzen der Wiedergabe die Taste .

8. Drücken Sie zum Springen zur vorherigen oder nächsten Audiodatei  oder .

Hinweise:

 ● Der USB-Anschluss auf der Rückseite Ihres Radioweckers dient nur der 
Audiowiedergabe. Dies ist kein USB-Ladeanschluss.

 ● Ihr Radiowecker unterstützt ein USB-Flash-Laufwerk oder eine microSD-Karte mit 
einer Speicherkapazität von bis zu 32 GB.

alarmfunktion verwenden

Einen Alarm einrichten oder ändern

Sie können über Ihren Radiowecker bis zu 2 Alarme einrichten.

Gehen Sie zum Einrichten oder Ändern eines Alarms wie folgt vor:

1. Drücken Sie zum Einstellen auf Alarm 1 lange  oder zum Einstellen auf Alarm 2 

. Ein blinkendes Symbol  oder  erscheint oben rechts am Bildschirm, was 

anzeigt, dass sich Ihr Radiowecker im Alarmeinstellmodus befindet.
2. Drücken Sie die Taste , um mit der Einstellung der Alarm-Zeit zu beginnen.
3. Drücken Sie zur Einstellung der Stunden wiederholt die Taste  oder , wenn die 

Stundenziffern blinken. Sie können die Taste  oder  zum schnellen Ändern des 
Wertes gedrückt halten. Drücken Sie zum Speichern und Fortsetzen die Taste .
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4. Wiederholen Sie Schritt 3 zur Einstellung der Minuten.
5. Wenn das aktuellen Zeitformat das 12-Stunden-Format ist, drücken Sie  oder 

, um AM oder PM zu wählen. Drücken Sie die Taste , um die Alarmzeit zu 
speichern.

6. Führen Sie die 3 obigen Schritte einmal oder mehrmals aus, um weitere 
Alarmeinstellungen zu konfigurieren (Tage, Dauer, Modus, Lautstärke und 
Voreinstellung). Eine Beschreibung dieser Einstellungen entnehmen Sie bitte der 
nachstehenden Tabelle.
A. Drücken Sie zur Auswahl einer Alarmeinstellung  oder .
B. Drücken Sie zum Zugreifen auf die ausgewählte Alarmeinstellung .
C. Drücken Sie zum Blättern durch die verfügbaren Optionen  oder . 

Drücken Sie zur Auswahl , sobald die gewünschte Option angezeigt wird. 
Wenn Sie diese Einstellung nicht ändern möchten, drücken Sie zum Verlassen 

.
7. Abschließen drücken Sie zum Speichern aller Alarmeinstellungen  oder , bis 

Sie Speichern sehen. Drücken Sie dann die Taste . Ihr Radiowecker zeigt kurz 
„Alarm gespeichert“ am Bildschirm und verlässt dann den Alarmeinstellmodus.

8. Wenn Sie Schritt 7 abschließen, wird der Alarm automatisch eingeschaltet und  

oder  erscheint rechts oben am Bildschirm. Andernfalls zeigt Ihr Radiowecker 

kurz „Alarm nicht gespeichert“ am Bildschirm und anschließend wird nach einer 
kurzen Inaktivitätszeit der Alarmeinstellmodus verlassen.

Konfigurierbare Alarmeinstellungen

Einstellung Möglichkeit Beschreibung
Zeiteinrichtung Zeit Stellen Sie die Alarmzeit ein.

Tage Täglich Lassen Sie den Alarm täglich ertönen.

Einmal Lassen Sie den Alarm nur einmal ertönen.

Werktage Lassen Sie den Alarm täglich an Werktagen 
(Montag bis Freitag) ertönen.

Wochenenden Lassen Sie den Alarm täglich an Wochenenden 
(Samstag bis Sonntag) ertönen.

Dauer 15/30/45/60 
Minuten

Stellen Sie ein, wie lange der Alarm ertönen soll.
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Einstellung Möglichkeit Beschreibung
Modus DAB Wenn der Alarm ertönt, schaltet sich das DAB-

Radio ein.
Hinweis: Wenn kein DAB-Signal vorhanden oder 
seine Signalstärke gering ist, ertönt stattdessen 
der Summer.

UKW Wenn der Alarm ertönt, schaltet sich das UKW-
Radio ein.

Summer Wenn der Alarm ertönt, schaltet sich der Summer 
aus.

Lautstärke Stellen Sie die Lautstärke des Alarmtons ein.

Voreinstellung Zuletzt 
aufgelistet oder 
Voreinstellung 1 
bis 30

Wählen Sie, welcher DAB- oder UKW-Sender 
eingestellt werden soll, wenn der Alarm ertönt. Sie 
können den zuletzt gehörten oder einen der 30 
voreingestellten Sender wählen.
Hinweis:

 ● Diese Einstellung ist nur verfügbar, wenn Sie 
Modus auf DAB/UKW einstellen.

 ● Sie sollten keinen mit „nicht eingestellt“ 
gekennzeichneten voreingestellten Sender 
wählen. Andernfalls können Sie die geänderten 
Alarmeinstellungen nicht speichern.

Speichern Zum Speichern aller obigen Alarmeinstellungen 
und zum Verlassen.

Hinweise und Tipps:
 ● Stellen Sie sicher, dass Alarm und Zeit vor Einrichtung eines Alarms richtig eingestellt 

wurden. Unter „Datum und Zeit einstellen“ auf Seite 118 erfahren Sie, wie Datum 
und Zeit eingestellt werden.

 ● Wenn Sie Schritt 7 oben zum Speichern des Alarms nicht abschließen, werden 
jegliche am Alarm vorgenommenen Änderungen nicht gespeichert und der Alarm 
bleibt ausgeschaltet.

 ● Befolgen Sie zur Anzeige der Alarmeinstellungen ohne Durchführung von Änderungen 
dieselben Schritte zur Einstellung eines Alarm, ohne jedoch die Taste  zu 
drücken.

 ● Drücken Sie zum Verlassen des Alarmeinstellmodus in einem beliebigen Schritt die 
Taste ,  oder  ein- oder zweimal.

 ● Der Alarm ertönt nur, wenn Ihr Radiowecker über das Netzteil mit Strom versorgt wird.
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Alarm ein- oder ausschalten

 ● Nach Einstellung eines Alarms wird dieser automatisch eingeschaltet und  oder 

 erscheint oben rechts am Bildschirm.
 ● Drücken Sie zum Ein- oder Ausschalten des Alarms und zum Anzeigen oder 

Ausblenden seines Symbols  oder . Tipp: Wenn der Alarm auf Wiederholung 

eingestellt ist, werden hierdurch alle Wiederholungen ein- oder ausgeschaltet.

Schlummerfunktion oder Alarm stoppen

Zur eingestellten Alarmzeit gibt Ihr Radiowecker den Alarm aus und  oder  

beginnt am Bildschirm zu blinken.

Tipps: 

 ● Wenn ein Alarm ertönt, nimmt seine Lautstärke stufenweise zu, um Sie sanft 
aufzuwecken.

 ● Wenn ein Alarm ertönt, können Sie seine Lautstärke mit  oder  anpassen.
 ● Wenn der andere Alarm ausgelöst wird, während ein Alarm ertönt oder die 

Schlummerfunktion aktiviert ist, stoppt Ihr Radiowecker den ersten Alarm und gibt es 
zweiten Alarm aus.

 ● Wenn die beiden Alarme gleichzeitig ausgelöst werden, gibt Ihr Radiowecker Alarm 2 
aus.

Schlummerfunktion bei einem Alarm aktivieren

 ● Drücken Sie zum Aktivieren des Schlummeralarms bei einem Alarm die Taste 
.

 ● Ihr Radiowecker aktiviert die Schlummerfunktion 5 Minuten lang und zeigt die 
verbleibende Schlummerzeit am Bildschirm.  oder  blinkt weiterhin am 

Bildschirm.
 ● Drücken Sie zum Ändern der Schlummerzeit (verfügbare Optionen: 5, 10, 15 und 30 

Minuten) einmal oder mehrmals die Taste .
 ● Sobald die Schlummerzeit verstrichen ist, ertönt der Alarm erneut und Sie können 

die Schlummerfunktion durch erneutes Drücken derselben Taste weitere 5 Minuten 
aktivieren.

Alarm stoppen

 ● Drücken Sie zum Stoppen eines Alarms eine beliebige Taste mit Ausnahme der Tasten 
,  und .

 ● Drücken Sie zum Abbrechen der Schlummerfunktion die Taste .
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 ● Der Alarm stoppt selbständig, nachdem er für die in den Alarmeinstellungen 
eingestellte Dauer (15 bis 60 Minuten) ertönt ist.

Nachdem ein Alarm gestoppt hat, hört  oder  auf zu blinken und wird weiterhin 

am Bildschirm angezeigt, falls der Alarm auf Wiederholung eingestellt ist. Wenn der 
Alarm darauf eingestellt ist, nur einmal zu ertönen, verschwindet  oder  vom 

Bildschirm.

Kabellose Qi*-Aufladung

Sie können Ihre Radiowecker zum kabellosen Aufladen von Mobilgeräten (Smartphones, 
Tablets usw.) oder Zubehörartikeln (Induktionsladekarten, -hüllen usw.) mit Qi*-
Unterstützung (ausgestattet mit Qi*-Technologie zum kabellosen Aufladen) verwenden. 
Falls Ihr Mobilgerät oder Zubehör Qi* unterstützt, platzieren Sie es zum Starten der 
Aufladung einfach auf dem kabellosen Ladepad.

Tipp: Qi* ist ein universeller Standard für kabelloses Aufladen, der vom Wireless Power 
Consortium (WPC) im Jahr 2008 entwickelt wurde.

1. Platzieren Sie Ihr Qi*-fähiges Mobilgerät oder Zubehör in der Mitte des kabellosen 
Ladepads auf der Oberseite Ihres Radioweckers. Das Symbol der kabellosen 

Aufladung  erscheint am Bildschirm und die Aufladung beginnt automatisch.

2. Prüfen Sie den Ladezustand über das Ladesymbol am Bildschirm des Mobilgerätes 
oder die Akkuanzeige am Zubehör.

3. Wenn Ihr Mobilgerät oder Zubehör vollständig aufgeladen ist, entfernen Sie es vom 
Ladepad.
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Häufig gestellte Fragen über kabellose Qi*-Aufladung

Warum erhitzt sich mein Smartphone während des Aufladens leicht? Dies ist normal. 
Eine Induktionsspule befindet sich unter der Fläche zur Aufladung Ihres Smartphones. 
Wenn sie eingeschaltet ist, erzeugt sie ein elektromagnetisches Feld. Dies führt zu einer 
leichten Erwärmung, wie beim herkömmlichen Aufladen über ein Kabel.

Ist die Ladezeit bei kabelloser und kabelgebundener Aufladung identisch? Ja, wenn 
das Netzteil Ihres Mobilgerätes eine Ausgangsleistung in Höhe der dieser kabellosen 
Ladestation (5 W) liefert oder Ihr Ladezubehör (Induktionsladekarte, -hülle usw.) eine 
Ausgangsleistung von 5 W unterstützt. Prüfen Sie die Spezifikationen Ihres Netzteils oder 
Ladezubehörs zur Ermittlung seiner Ausgangsleistung.

systemeinstellungen

Sie können verschiedene Einstellungen Ihres Radioweckers über das System-Menü 
konfigurieren.

Im System-Menü navigieren

Greifen Sie anhand der nachstehenden Schritte auf eine Einstellung (Menüelement), wie  
z. B. Datum einstellen zu.

1. Versetzen Sie Ihren Radiowecker in den Uhrmodus, wenn er sich nicht in diesem 
Modus befindet.

2. Drücken Sie die Taste , um das System-Menü zu öffnen.
3. Drücken Sie zur Auswahl eines Untermenüs oder Menüelements  oder .
4. Wenn Sie ein Untermenü, wie Hintergrundbeleuchtung ausgewählt haben, drücken 

Sie zum Öffnen . Wenn Sie ein Menüelement, wie Sprache ausgewählt haben, 
drücken Sie zum Starten der Durchführung einer Änderung .

5. Wenn Sie ein Untermenü, wie Hintergrundbeleuchtung geöffnet haben, drücken 
Sie  oder  zur Auswahl eines Menüelements, wie Ein-Stufe, und drücken Sie 
dann , um mit den Änderungen zu beginnen.

Sie können das System-Menü jederzeit verlassen, indem Sie die Taste  einmal 
oder mehrmals drücken.

Einstellung konfigurieren

1. Drücken Sie nach Zugriff auf eine Einstellung, wie Ein-Stufe die Taste  oder , 
um durch die verfügbaren Optionen zu blättern.

2. Sobald die gewünschte Option erscheint, drücken Sie , um die Änderung 
vorzunehmen und zum Untermenü oder System-Menü zurückzukehren.
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Tipp: Wenn Sie durch die verfügbaren Optionen blättern, wird die aktuell aktive 
Option, wie z. B. Aus, mit einem Sternchen (*) auf der rechten Seite des Bildschirms 
gekennzeichnet.

Konfigurierbare Systemeinstellungen

Zeiteinrichtung

Über dieses Menüelement können Sie Datum und Zeit Ihres Radioweckers einstellen.

Die folgenden Einstellungen sind verfügbar:

Einstellung Beschreibung

Uhr einstellen
Stellen Sie die Zeit manuell ein. Weitere Informationen finden Sie 
unter „Datum und Zeit manuell einstellen“ auf Seite 118.

Datum 
einstellen

Stellen Sie das Datum manuell ein. Weitere Informationen finden 
Sie unter „Datum und Zeit manuell einstellen“ auf Seite 118.

Automatische 
Aktualisierung

 ● Wählen Sie „Vom Radio“, damit Datum und Zeit automatisch 
über das DAB-/UKW-Signal aktualisiert werden.

 ● Wählen Sie zur Abschaltung der automatischen Aktualisierung 
von Datum und Zeit „Keine Aktualisierung“.

12-/24-Stunden-
Format 

einstellen

Wählen Sie, ob eine 12- oder 24-Stunden-Uhr am Bildschirm 
angezeigt werden soll.

Ankündigung

Über dieses Menüelement können Sie DAB-Ankündigungen an Ihrem Radiowecker de-/
aktivieren. Wenn Sie DAB-Ankündigungen aktivieren, können DAB-Ankündigungen die 
aktuell ausgewählte Quelle unterbrechen.

Die folgenden Optionen sind verfügbar:
 ● Ein: Aktiviert DAB-Ankündigungen.
 ● Aus: Deaktiviert DAB-Ankündigungen.

Sprache

Über dieses Menüelement können Sie die Anzeigesprache Ihres Radioweckers ändern. 
Weitere Informationen finden Sie unter „Anzeigesprache ändern“ auf Seite 117.
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Hintergrundbeleuchtung

Über dieses Menüelement können Sie die Hintergrundbeleuchtung des LCD-Bildschirms 
Ihres Radioweckers konfigurieren.

Die folgenden Einstellungen sind verfügbar:

Einstellung Beschreibung

Zeitüberschreitung

Legen Sie fest, nach welcher Zeit sich die 
Hintergrundbeleuchtung automatisch abschalten soll. Die 
verfügbaren Optionen sind: Ein (schaltet sich nie aus), 10 s, 
20 s, 30 s, 45 s, 60 s, 90 s, 120 s und 180 s.

Hinweise:

 ● Diese Einstellung wird erst wirksam, wenn sich Ihr 
Radiowecker im Audiomodus befindet.

 ● Wenn die Hintergrundbeleuchtung ausgeschaltet ist, ist es 
schwierig, etwas am Bildschirm zu erkennen.

Ein-Stufe

Stellen Sie die Helligkeitsstufe des LCD-Bildschirms auf 
Gering, Mittel oder Hoch ein.

Tipp: Sie können die Bildschirmhelligkeit auch mit der Taste 
 anpassen.

Werksrücksetzung

Über  d ieses  Menü können S ie  Ih ren  Radiowecker  auf  d ie  werkse i t igen 
Standardeinstellungen zurücksetzen und alle im Speicher abgelegten DAB- und UKW-
Radiosender löschen.

Hinweise:

 ● Nach einer Werksrücksetzung startet Ihr Radiowecker neu. Er kann von Grund auf 
neu eingerichtet werden.

 ● Sie können eine Werksrücksetzung nicht rückgängig machen.

SW-Version

Über dieses Menüelement können Sie die aktuelle Softwareversion des Radioweckers 
sehen. Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Radiowecker melden möchten, teilen Sie uns 
bitte seine aktuelle Softwareversion mit.
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anleitung zur fehlerbehebung

Symptom Mögliche Ursache Lösung

Ihr Radiowecker 
schaltet sich nicht 
ein.

Sie haben Ihr Gerät nicht 
angeschlossen.

Schließen Sie das Netzteil des 
Gerätes an eine Steckdose an.

Die Steckdose liefert keinen 
Strom.

Schließen Sie zu Testzwecken 
ein anderes Gerät an die 
Steckdose an.

Kein Ton

Die Lautstärke ist auf das 
Minimum eingestellt.

Passen Sie die Lautstärke an , 
indem Sie die Taste  oder  
drücken.

Es ist die falsche 
Eingangsquelle ausgewählt.

Wählen Sie die richtige 
Eingangsquelle, indem Sie die 
Taste  drücken.

Ihr Radiowecker 
funktioniert nicht 
richtig oder macht 
ein ungewöhnliches 
Geräusch.

Das Gerät hat einen internen 
Systemfehler.

Trennen Sie das Gerät, warten 
Sie 30 Minuten, schließen Sie 
es dann wieder an.

Schlechter  
UKW-Empfang

Die Antenne ist nicht 
vollständig ausgezogen.

Ziehen Sie die Antenne 
vollständig aus.

In der Nähe befindliche Geräte 
(Mikrowellen, Fernseher usw.) 
verursachen Störungen.

Vergrößern Sie den Abstand 
zwischen Radiowecker und 
möglichen Störquellen.

Schlechter  
DAB-Empfang

Die Antenne ist nicht 
vollständig ausgezogen.

Ziehen Sie die Antenne 
vollständig aus.

In Ihrer Region gibt es keine 
DAB-Abdeckung.

Prüfen Sie die DAB-
Abdeckung in Ihrer Region.
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Symptom Mögliche Ursache Lösung

Keine Wiedergabe 
von einem USB-
Laufwerk oder einer 
microSD-Karte

Das Audioformat wird von 
Ihrem Radiowecker nicht 
unterstützt.

Stellen Sie sicher, dass 
Ihr Audioinhalt richtig im 
MP3-/WAV-Format auf 
dem Wechseldatenträger 
gespeichert wurde.

Vergewissern Sie sich, dass USB-Laufwerk oder microSD-Karte 
richtig mit dem USB-Anschluss oder dem microSD-Kartenschlitz 
auf der Rückseite Ihres Radioweckers verbunden bzw. eingesteckt 
ist.

Es kann keine 
Bluetooth*-
Verbindung zu 
einem anderen 
Gerät hergestellt 
werden.

Ihr Bluetooth*-
Wiedergabegerät befindet sich 
nicht im Kopplungsmodus.

Beachten Sie die 
Bedienungsanleitung Ihres 
Bluetooth*-Wiedergabegerätes 
und versuchen Sie es erneut.

Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Radiowecker und Ihr 
Bluetooth*-Wiedergabegerät weniger als 8 Meter zueinander 
befinden. Es dürfen keine Wände oder anderen elektronischen 
Geräte die Bluetooth*-Übertragung blockieren oder stören.

Das auf dem 
kabellosen 
Ladepad platzierte 
Telefon wird nicht 
aufgeladen.

 - Stellen Sie sicher, dass Ihr Radiowecker über das Netzteil 
angeschlossen ist.

 - Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon Qi*-fähig ist (mit der  
Qi*-Technologie zur kabellosen Aufladung ausgestattet).

 - Entfernen Sie die Hülle/Schutzabdeckung von Ihrem Telefon.
 - Starten Sie Ihr Telefon neu.
 - Stellen Sie sicher, dass Sie die kabellose Aufladung in Ihren 

Telefoneinstellungen aktiviert haben, sofern es diese Option 
dort gibt.

 - Aktualisieren Sie die Systemsoftware Ihres Telefons.
 - Wenden Sie sich für Rat an den Hersteller Ihres Telefons.

vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Der Unterzeichner, Sourcing & Creation, erklärt, dass der Radiowecker „essentiel b  
RRV-300DAB+“ mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt.

Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden 
Internetseite: http://www.essentielb.fr/content/bfr/essentielb/assistance.htm
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uw product

Inhoud van de verpakking

 ● 1 RRV 300 DAB+ wekkerradio
 ● 1 netadapter
 ● 1 Gebruiksaanwijzing

Technische kenmerken

 ● Draadloos magnetisch inductie-oplaadpad (Qi)
 ● DAB+-tuner/FM/Bluetooth*/USB/MicroSD/Aux-in
 ● Golfbereik: FM en DAB+
 ● Frequentiebereik FM-radio: 87,5 tot 108 MHz
 ● Frequentiebereik digitaal radio: 174 tot 240 MHz
 ● Frequentiebereik Bluetooth-zender: 2402 - 2480MHz
 ● Zendvermogen Bluetooth*: 0,64 mW
 ● Scherm met LCD-display: toont de zendernaam en andere tekst die door het station 

wordt uitgezonden
 ● Stations om op te slaan: 30 FM-stations en 30 DAB-stations
 ● Uitgangsvermogen luidspreker: 2 × 3 W
 ● Uitschuifbare antenne
 ● Materialen: metaal + kunststof
 ● Bluetooth* versie: 5.0
 ● Bereik Bluetooth: 10 meter
 ● Afspeelformaat USB: MP3/WAV
 ● Afspeelformaat MicroSD: MP3/WAV
 ● Aansluitingen: 1 USB-poort, 1 MicroSD-kaartsleuf, 1 Aux-ingang (3,5 mm)
 ● AC-adapter: Invoer: 100-240 V/50-60 Hz AC, uitgang: 5 V (2 A) DC
 ● Batterijen: 4 AA/LR6-batterijen (niet bijgesloten in de verpakking)

* Dit Essentiel b-product is compatibel met de genoemde merken (merken eigendom van 
derden en niet gerelateerd aan Sourcing & Creation).
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Overzicht van het apparaat
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Beschrijving van de onderdelen

Nr. Omschrijving

1 LCD-scherm (weergave van tijd, kanalen, radiostations, enz.)

2 DAB/FM-antenne

3 MicroSD-kaartsleuf voor het aansluiten van een microSD-kaart voor afspelen van audio

4 USB-poort voor het aansluiten van een USB-stick voor afspelen van audio

5 Aux-ingang (3,5 mm) voor het aansluiten van een extern afspeelapparaat

6 Voedingsaansluiting (5 V  2000 mA)

7 Draadloos oplaadpad voor compatibele apparaten

8 Toets Menu/Info/Terug

9 Toets Alarm 1

10 Geheugentoets 1 voor het opslaan van een radiostation voor snelle toegang

11 Geheugentoets 2 voor het opslaan van een radiostation voor snelle toegang

12 Geheugentoets 3 voor het opslaan van een radiostation voor snelle toegang

13 Toets Alarm 2

14
Toets Slapen/Dutje - zet het apparaat na een gekozen tijdsperiode in de wekker- 
of audiomodus

15 Achteruitknop

16 Toets Afspelen/Pauzeren/Dempen/Radio zoeken

17 Toets Bevestigen

18 Toets Volgende

19 Toets Sluimeren/Dimmer LCD-scherm

20 Het volume verlagen

21 Radiostations opslaan of bladeren door de opgeslagen stations

22 Het volume verhogen

23 Toets STAND-BY/MODUS: Lang indrukken om te schakelen tussen de modi 
audio en wekker. Wanneer het apparaat in de audiomodus staat, druk dan kort in 
om de ingangsbron te wijzigen.
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gebruiksvoorschriften

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U HET APPARAAT 
GEBRUIKT EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Algemene instructies

Geen enkel onderdeel van dit apparaat kan door de gebruiker worden gerepareerd of 
vervangen. Reparaties en onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegd 
personeel. Door het apparaat op welke manier dan ook te demonteren, vervalt de 
garantie.

 ● Controleer of de voedingsspanning aangegeven op het typeplaatje van de  
AC-adapter overeenkomt met de spanning van uw elektriciteitssysteem.

 ● Dit apparaat mag zonder toezicht niet worden gebruikt door kinderen. Zorg ervoor dat 
kinderen niet met het apparaat spelen.

 ● Gebruik dit apparaat niet:
 - als het netsnoer is beschadigd,
 - in geval van een defect, of
 - als het apparaat op welke manier dan ook is beschadigd.

 ● Plet of stap niet op het netsnoer, vooral niet rond de stekkers, stopcontacten en het 
aansluitpunt naar het apparaat.

 ● Open het apparaat om welke reden dan ook niet.
 ● Gebruik nooit scherpe voorwerpen om toegang te krijgen tot de binnenkant van het 

apparaat.
 ● Haal de stekker van dit apparaat uit het stopcontact tijdens storm of wanneer het 

langdurig niet in gebruik is, om beschadiging te voorkomen.
 ● Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Uitleg van symbolen op de AC-adapter

Symbool Betekenis

Uitsluitend voor binnenshuis gebruik

Klasse II apparatuur

Polariteit van DC-voedingsstekker
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Het apparaat plaatsen

 ● Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond.
 ● Plaats dit apparaat niet in de buurt van warmtebronnen, zoals radiatoren, 

heteluchtopeningen, kachels of andere apparaten (waaronder versterkers) die warmte 
produceren.

 ● Plaats geen bronnen met een open vlam (zoals een brandende kaars) op of in de 
buurt van het apparaat.

 ● Plaats het apparaat niet op een plaats die onderhevig is aan trillingen.
 ● Sluit uw apparaat altijd aan op een eenvoudig te bereiken stopcontact.
 ● Gebruik dit apparaat op een koele plaats. Dit apparaat mag niet worden gebruikt in 

een warme omgeving.
 ● Ontkoppel het apparaat nooit door aan het netsnoer te trekken, maar door de adapter 

vast te pakken.
 ● Als uw apparaat op een ongebruikelijke manier begint te werken, en vooral als het 

geluiden of geuren afgeeft die u niet normaal vindt, moet u de stekker direct uit het 
stopcontact halen en het laten nakijken door een gekwalificeerde vakman.

Dit apparaat uit de buurt van water houden

 ● Zorg ervoor dat geen vloeistoffen in het apparaat terechtkomen en plaats geen 
vloeistofhoudende voorwerpen (zoals vazen) op het apparaat.

 ● Voorkom dat dit apparaat wordt blootgesteld aan regen, vocht en opspattend water.
 ● Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof.
 ● Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water of een vochtbron, zoals een badkuip, 

wasbak, gootsteen, zwembad of in een vochtige kelder of een andere vochtige plaats.

Waarschuwing ventilatie

 ● Dit apparaat moet op een plaats of in een positie worden geplaatst die de goede 
ventilatie niet belemmert. Laat rondom het apparaat altijd een ventilatieruimte vrij van 
minstens 10 cm. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden geblokkeerd 
door voorwerpen zoals kranten, tafelkleden, gordijnen, enz. Dit apparaat mag nooit in 
een kast worden geplaatst zonder voldoende ventilatie.

 ● Steek geen voorwerpen of scherpe dingen in de ventilatieopeningen.

Het apparaat schoonmaken

 ● Haal de stekker van uw wekkerradio uit het stopcontact voordat u deze schoonmaakt.
 ● Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een doek die licht is bevochtigd 

met water en een mild schoonmaakmiddel.
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 ● Gebruik geen oplosmiddelen zoals alcohol, benzeen en verdunners, aangezien deze 
producten de behuizing van het apparaat kunnen beschadigen.

Batterijen gebruiken en weggooien

 ● Gooi batterijen niet bij het huisvuil. Om het milieu te beschermen, dient u batterijen 
weg te gooien in overeenstemming met de geldende regelgeving.

 ● Laad niet-oplaadbare batterijen nooit op, haal de batterijen niet uit elkaar en gooi ze 
niet in het vuur.

 ● Stel batterijen niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht.
 ● Gebruik alleen de typen batterijen die in deze handleiding worden vermeld.

Elektronische apparatuur

Uw Bluetooth*-wekkerradio maakt gebruik van Bluetooth*-technologie. Het zendt en 
ontvangt radiofrequenties (HF) op ongeveer 2,4 GHz. Deze microgolfemissies kunnen de 
werking van veel elektronische apparaten verstoren. Om ongelukken te voorkomen, dient 
u uw Bluetooth*-wekkerradio uit te schakelen wanneer u zich op de volgende locaties 
bevindt:

 ● Plaatsen waar ontvlambare gassen aanwezig zijn
 ● Ziekenhuizen
 ● Treinen
 ● Vliegtuigen
 ● Benzinestations
 ● Plaatsen in de buurt van automatische deuren of brandalarmen
 ● Straalzones

Als u een pacemaker draagt, kan het magnetische veld dat door het apparaat wordt 
opgewekt, de werking ervan beïnvloeden. Vraag uw verkoper of arts om advies.

installeren

Het apparaat aansluiten

1. Zorg ervoor dat de spanning van de netvoeding bij u thuis overeenkomt met de 
spanning dat wordt vermeld op het typeplaatje van de AC-adapter en dat de  
AC-adapterstekker geschikt is voor het stopcontact.
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2. Sluit het netsnoer van de AC-adapter aan op de 5V  voedingsaansluiting aan 
de achterkant van het apparaat.

3. Steek de AC-adapter in een stopcontact.
4. Uw wekkerradio gaat aan en gaat naar de klokmodus, waarbij de datum en tijd van 

de fabrieksinstelling op het LCD-scherm worden weergegeven.

DC 5V
AUX

 
    

Plaatsen/vervangen van de batterijen

1. Verwijder het klepje van de batterijvak aan de onderkant van hat apparaat.
2. Plaats 4 nieuwe AA/LR6-batterijen (niet meegeleverd in de verpakking) in het 

batterijvak. Zorg ervoor dat de polariteit van elke batterij overeenkomt met de 
symbolen (+ en -) in het batterijvak.

3. Plaats het klepje van het batterijvak weer terug.

Opmerkingen:

 - Het plaatsen van batterijen in het apparaat is optioneel.  De batterijen zijn alleen voor 
het bijhouden van de tijd- en datuminstelling bij stroomuitval.

 - Zonder de batterijen worden de datum en tijd bij stroomuitval teruggezet naar de 
fabrieksinstellingen.

 - Met of zonder batterijen blijven de andere instellingen waaronder de alarminstelling 
en de vooraf ingestelde radiostations behouden in het geval van een stroomstoring.

 ● Als u geen batterijen plaatst, dan dient u de datum en tijd opnieuw in te 
stellen na een stroomstoring of het loskoppelen van het apparaat.

 ● Gebruik alleen het type batterijen die in deze handleiding worden vermeld.
 ● Vervang de batterijen wanneer ze leeg zijn of in geval van lekkage.
 ● Verwijder de batterijen voordat u het apparaat voor een langere tijd niet 

gebruikt.
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basisgebruik

Het apparaat aan-/uitzetten en de modus wijzigen

 ● Uw wekkerradio gaat aan en gaat naar de klokmodus zodra u de stekker in het 
stopcontact steekt.

 ● Om uw wekkerradio in de audiomodus te zetten, drukt u lang op de toets  aan 
de bovenkant van het apparaat. Uw wekkerradio selecteert dan automatisch de 
standaard of laatst gebruikte ingangsbron.

 ● Druk lang op de toets  om uw wekkerradio weer in de klokmodus te zetten.
 ● Haal de AC-adapter uit het stopcontact om uw wekkerradio uit te zetten.

Tips: 

 ● Wanneer uw wekkerradio in de klokmodus staat, druk dan op de toets  om de 
dag van de week op het scherm weer te geven of te verbergen.

 ● Wanneer uw wekkerradio in de klokmodus staat, reageren de specifieke toetsen voor 

de audiomodus niet, zoals de toets .

De helderheid van het scherm aanpassen

Om de helderheid van het LCD-scherm aan te passen, drukt u op de toets 
 om te schakelen tussen de helderheidsniveaus (Uit, Laag, Gemiddeld, 

en Hoog).

Opmerking: Als het helderheidsniveau op Uit staat, ziet u nauwelijks iets op het scherm.

De displaytaal wijzigen

Uw wekkerradio beschikt over 6 weergavetalen (English, Deutsch, Français, Italiano, 
Español en Nederlands). Volg de onderstaande stappen om de weergavetaal te wijzigen.

1. Zet uw wekkerradio in de klokmodus als deze niet in deze modus staat.
2. Druk op de toets  om het menu Systeem te openen.
3. Druk op de toets  totdat u Taal ziet en druk op de toets .
4. Druk herhaaldelijk op de toets  of  om door de beschikbare talen te bladeren.
5. Wanneer de gewenste taal verschijnt, druk dan op de toets  om de wijziging 

aan te brengen en terug te keren naar het menu Systeem.
6. Druk eenmaal op de toets  of wacht ongeveer 15 seconden om het menu 

Systeem te sluiten.
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Tip: Wanneer u door de beschikbare talen bladert, wordt de huidige weergavetaal 
gemarkeerd met een asterisk (*) aan de rechterkant van het scherm.

Het volume aanpassen

U kunt het volume aanpassen wanneer uw wekkerradio in de audiomodus staat.
 ● Druk op de toets  om het volume te verhogen.
 ● Druk op de toets  om het volume te verlagen.

 ● Wanneer de ingangsbron DAB-radio, FM-radio of line-in is, druk dan op de toets  

om uw wekkerradio te dempen.

De ingangsbron wijzigen

 ● Wanneer uw wekkerradio in de audiomodus staat, druk dan kort op de toets  om 
door de ingangsbronnen te bladeren totdat de gewenste ingangsbron op het scherm 
verschijnt.

 ● De beschikbare ingangsbronnen zijn: DAB-radio (standaard), FM-radio, Bluetooth*, 
USB-schijf, microSD-kaart en line-in (aux-ingang).

De datum en tijd instellen

De datum en tijd automatisch instellen

Wanneer uw wekkerradio voor de eerste keer wordt aangezet en uw thuisgebied is al 
gedekt door DAB+, dan worden de datum en tijd automatisch ingesteld via het DAB/
FM-signaal, op voorwaarde dat u een voldoende sterk signaal ontvangt. Overweeg de 
antenne volledig uit te schuiven.
De datum en tijd worden vervolgens gesynchroniseerd tijdens updates of automatisch 
zoeken naar DAB/FM-stations.

De datum en tijd handmatig instellen

Als het signaal niet sterk genoeg is of als u nog geen DAB+ ontvangt, volg dan de 
onderstaande stappen om de tijd en datum handmatig in te stellen.

Tijd instellen
1. Zet uw wekkerradio in de klokmodus als deze niet in deze modus staat.
2. Druk op de toets  om het menu Systeem te openen.
3. Druk op de toets  om het eerste submenu te openen, welke is Tijd instellen.
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4. Druk op de toets  om het eerste menu-item te selecteren, welke is Klok 
instellen.

5. Druk herhaaldelijk op de toets  of  om de uren in te stellen wanneer de 
uuraanduiding knippert. U kunt de toets  of  ingedrukt houden om de waarde 
snel te wijzigen. Druk op de toets  om op te slaan en door te gaan.

6. Herhaal stap 5 om de minuten in te stellen.
7. Als het huidige tijdformaat 12 uur is, druk dan op de toets  of  om AM of PM 

te selecteren. Druk op de toets  op te slaan en terug te keren naar het submenu 
Tijd instellen.

8. Druk tweemaal op de toets  of wacht ongeveer 10 seconden om het menu 
Systeem te sluiten.

Datum instellen
Volg bijna dezelfde stappen voor het instellen van de tijd.

 ● Druk in stap 4 op de toets  en vervolgens op de toets  om Datum instellen te 
selecteren.

 ● Voer stap 5 uit om de dag, de maand en het jaar achter elkaar in te stellen.

Gaan slapen met radio/muziek

Uw wekkerradio heeft een slaaptimer waarmee u kunt gaan slapen met radio of muziek. 
Nadat u de slaaptimer hebt ingesteld, werkt de radio of een andere audiofunctie 
gedurende de gekozen tijdsperiode en wordt vervolgens automatisch uitzet, dat betekent 
dat uw wekkerradio na die periode automatisch overschakelt van de audiomodus naar 
de klokmodus.

De slaaptimer aanzetten
1. Zet uw wekkerradio in de audiomodus als deze niet in deze modus staat. Stem af op 

een radiostation of speel wat audio af. Zet het volume op het gewenste niveau.
2. Druk op herhaaldelijk de toets  om door de beschikbare tijden te bladeren (uit 

of 15 - 90 minuten) totdat de gewenste tijd verschijnt. Nadat u een tijd tussen 15 en 
90 hebt gekozen, gaat de slaaptimer aan en verschijnt er een knipperend  op het 
scherm. Als u uit kiest, blijft de slaaptimer uit.

3. Druk op de toets  of wacht ongeveer 5 seconden om de instelmodus voor de 
slaaptimer te sluiten.

De slaaptimer controleren
1. Als de slaaptimer aan is, druk dan eenmaal op de toets  om de resterende tijd 

van de slaaptimer te bekijken.
2. Druk op de toets  of wacht ongeveer 5 seconden om de weergavemodus voor 

de slaaptimer te sluiten.
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De slaaptimer uitzetten
 ● Als de slaaptimer aan is, druk dan tweemaal op de toets  om het uit te zetten en 

het knipperen  te verbergen.
 ● U kunt de slaaptimer ook uitzetten door uw wekkerradio in de klokmodus te zetten.
 ● De slaaptimer gaat uit zichzelf uit wanneer de gekozen tijd om is.

Een dutje doen en wakker worden met radio/muziek

Uw wekkerradio heeft een dutje-timer waarmee u een dutje kunt doen en vervolgens 
wakker worden met radio of muziek. Nadat u de dutje-timer hebt ingesteld, gaat de 
radio of een andere audiofunctie na de gekozen tijdsperiode aan, dat betekent dat 
uw wekkerradio na die periode automatisch van de klokmodus naar de audiomodus 
overschakelt.

De dutje-timer aanzetten
1. Stem af op een radiostation of speel wat audio af. Zet het volume op het gewenste 

niveau. Zet uw wekkerradio in de klokmodus.
2. Druk op herhaaldelijk de toets  om door de beschikbare tijden te bladeren (uit 

of 15 - 90 minuten) totdat de gewenste tijd verschijnt. Nadat u een tijd tussen 15 en 
90 hebt gekozen, gaat de slaaptimer aan en verschijnt er een knipperend  op het 
scherm. Als u uit kiest, blijft de dutje-timer uit.

3. Druk op de toets  of wacht ongeveer 5 seconden om de instelmodus voor de 
dutje-timer te sluiten.

Tip: Wanneer de gekozen tijd om is, stemt uw wekkerradio af op het radiostation waar u 
het laatst naar hebt geluisterd, of speelt de audio af die u het laatst hebt afgespeeld op 
het vorige volume.

De dutje-timer controleren
1. Als de slaaptimer aan is, druk dan eenmaal op de toets  om de resterende tijd 

van de dutje-timer te bekijken.
2. Druk op de toets  of wacht ongeveer 5 seconden om de weergavemodus voor 

de dutje-timer te sluiten.

De dutje-timer uitzetten
 ● Als de dutje-timer aan is, druk dan tweemaal op de toets  om het uit te zetten en 

het knipperen  te verbergen.
 ● U kunt de dutje-timer ook uitzetten door uw wekkerradio in de audiomodus te zetten.
 ● De dutje-timer gaat uit zichzelf uit wanneer de gekozen tijd om is.
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luisteren naar digitale radio (DAB/DAB+)

Wat zijn DAB en DAB+?

Digital Audio Broadcasting (DAB) is een digitale radiostandaard voor het uitzenden 
van digitale audioradiodiensten in veel landen over de hele wereld, gedefinieerd en 
gepromoot door het WorldDAB-forum. DAB+ is een verbeterde versie van de standaard 
en is robuuster en efficiënter. Uw wekkerradio kan zowel uitzendingen in DAB als DAB+ 
ontvangen.

 ● Wat zijn de voordelen van DAB+ digitale radio?
 - Betere geluidskwaliteit
 - Geen interferentie of gekraak
 - Een bredere keuze aan stations
 - Eenvoudiger zoeken: Radiostations worden in alfabetische volgorde weergegeven.
 - Meer informatie zichtbaar op het scherm

 ● Heb ik extra apparatuur nodig om uitzendingen in DAB+ te ontvangen?
Nee, kies gewoon DAB+ op uw compatibele radio.

Hoe beginnen met luisteren naar digitale radio?

De gebruikelijke stappen die u kunt volgen om naar digitale radio te luisteren, zijn als 
volgt:

1. Zet uw wekkerradio in de audiomodus als deze niet in deze modus staat.
2. Druk één of meerdere keren op de toets  totdat "DAB" op het scherm verschijnt. 

Uw wekkerradio stemt af op het laatste DAB-station waarop u hebt afgestemd.
3. Stem uw wekkerradio af op uw gewenste DAB-station. Zie de secties hieronder voor 

meer informatie.

Terwijl u naar digitale radio luistert, kunt u:

 ● Op de toetsen  en  drukken om het volume aan te passen. Op de toets  

drukken om uw wekkerradio te dempen.
 ● Herhaaldelijk op de toets  drukken om door de volgende soorten informatie te 

bladeren:
 - Signaalsterkte: De signaalsterkte van het huidige station weergegeven met een 

balk.
 - Soort programma (PTY): Een beschrijving van het type programma dat wordt 

geleverd door DAB+-station of -zender.
 - Multiplexnaam: Het multiplex die het programma uitzendt waarnaar u luistert.
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 - Frequentie: De zendfrequentie van het station waarnaar u luistert.
 - Signaalfoutgegevens: De signaalfoutgegevens van het huidige programma.
 - Digitale bitrate: De digitale bitrate en de signaalmodus.
 - Programmaformaat: Het programmatype van het huidige programma.
 - Tijd: De huidige tijd geleverd door de zender.
 - Datum: De huidige datum geleverd door de zender.
 - Dynamisch labelsegment (DLS): DLS is de rollende tekstinformatie geleverd door 

de DAB+-zender of -zender. Houd er rekening mee dat sommige programma's 
mogelijk geen DLS-info verstrekken.

Voor een optimale ontvangst van digitale radiostations dient u de antenne van 
uw wekkerradio volledig uit te schuiven.

Uw wekkerradio voor de eerste keer aanzetten

Wanneer u uw wekkerradio voor de eerste keer aanzet, gaat deze automatisch naar 
de audiomodus en stelt de ingangsbron in op DAB. Daarna begint het automatisch 
zoeken naar de beschikbare stations. Tijdens het zoeken wordt een voortgangsbalk 
weergegeven om de voortgang van het zoeken en het aantal tot nu toe gevonden 
stations aan te geven.

 ● Alle stations die tijdens het zoeken zijn gevonden, worden automatisch aan de 
stationslijst toegevoegd en in alfanumerieke volgorde gesorteerd. De stationslijst 
wordt in het geheugen opgeslagen, dus de volgende keer dat u uw wekkerradio 
aanzet, zal het automatisch zoeken niet plaatsvinden.

 ● Wanneer het zoeken is voltooid, selecteert uw wekkerradio en stemt af op het eerste 
station in de lijst met stations.

 ● Om op een ander station af te stemmen, drukt u op de toets  of toets  om door 
de stations in de stationslijst te bladeren en drukt u op de toets  wanneer de 
gewenste zender verschijnt.

 ● Als er tijdens het zoeken geen zender wordt gevonden, dan toont uw wekkerradio kort 
"Geen DAB-station" en opent vervolgens het DAB-menu. Dit betekent dat er geen of 
alleen een zeer zwak DAB-signaal is. In dit geval kunt u proberen uw wekkerradio te 
verplaatsen en de zoekopdracht opnieuw uit te voeren.
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Automatisch zoeken uitvoeren

Regelmatig komen er extra DAB-stations en -diensten beschikbaar, dus het is een goed 
idee om af en toe een automatische zoekactie uit te voeren om ervoor te zorgen dat u 
een actuele stationslijst in het geheugen van uw wekkerradio hebt opgeslagen.

Gebruik een van de onderstaande methoden om automatisch zoeken uit te voeren.

 ● Druk lang op de toets  om het zoeken te starten.

 ● Druk lang op de toets . Wanneer de optie Volledig zoeken verschijnt, druk dan 

op de toets  om het zoeken te starten.

 ● Tijdens het zoeken geeft uw wekkerradio een voortgangsbalk weer om de voortgang 
van het zoeken en het aantal tot dusver gevonden en opgeslagen stations aan te 
geven.

 ● Wanneer het zoeken is voltooid, selecteert uw wekkerradio en stemt af op het eerste 
station in de bijgewerkte lijst met stations.

 ● Om op een ander station af te stemmen, drukt u op de toets  of toets  om door 
de stations in de stationslijst te bladeren en drukt u op de toets  wanneer de 
gewenste zender verschijnt.

Tips: Als er geen station is gevonden, zorg er dan voor dat de uitschuifbare antenne 
volledig in verticale positie is uitgeschoven om een optimale ontvangst te krijgen. 
Verplaats uw wekkerradio indien nodig naar een andere locatie. Controleer of er in uw 
regio ook digitale radiostations uitzenden.

Handmatig zoeken uitvoeren

Als u de frequentie van een station kent, dan kunt u deze vinden door handmatig te 
zoeken. Met deze functie kunt u een specifieke DAB-zender/frequentie selecteren en 
vervolgens handmatig de antenne en/of de locatie van uw wekkerradio aanpassen om 
de optimale ontvangst voor die zender/frequentie op uw locatie te krijgen.
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Volg de onderstaande stappen om handmatig te zoeken.

1. Druk lang op de toets .

2. Druk op de toets  of  totdat de optie Handmatig afstemmen verschijnt en 
druk vervolgens op de toets .

3. Druk op de toets  of  om door de DAB-zenders te bladeren, die zijn genummerd 
van 5A tot 13F. Druk op de toets  wanneer de gewenste DAB-zender verschijnt.

 - U ziet een rij ononderbroken vakjes onder aan het scherm, die de werkelijke 
ontvangen signaalsterkte aangeven. Hoe sterker het signaal, hoe verder naar 
rechts de rij ononderbroken vakjes zal zijn. Een leeg vakje  dat tussen de 
ononderbroken vakjes verschijnt, geeft de minimale signaalsterkte aan voor 
acceptabel luisteren.

 - Uw wekkerradio zoekt automatisch naar alle beschikbare stations op de huidige 
DAB-zender en slaat ze op in de stationslijst.

 - Opmerking: Als u alleen een leeg vakje  onderaan het scherm ziet, ontvangt u 
helemaal geen signaal voor die specifieke DAB-zender in uw regio.

4. Pas de antenne en/of de locatie van uw wekkerradio aan om de maximale 
signaalsterkte te krijgen.

5. Om nog eens handmatig zoeken uit te voeren, druk dan op de toets  en 

herhaal stap 3 en 4 hierboven.

6. Druk op de toets  om handmatig zoeken te sluiten.

Opmerking: Uw wekkerradio speelt geen station af tijdens handmatig zoeken.

DAB-radiostations handmatig opslaan

U kunt maximaal 30 DAB-radiostations opslaan als voorkeuzestations om er later snel 
op af te stemmen. Opmerking: Tijdens het automatisch zoeken kunnen sommige 
voorkeuzestations worden gemaakt.
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Een DAB-radiostation toewijzen aan een voorkeuzetoets

1. Stem af op een radiostation dat u wilt opslaan.
2. Druk lang op een van de voorkeuzetoetsen (1, 2, en 3) om het radiostation aan de 

toets toe te wijzen.
3. Herhaal de bovenstaande stappen om meer radiostations op te slaan.

Een DAB-radiostation toewijzen aan een nummer van een voorkeuzestation

1. Stem af op een radiostation dat u wilt opslaan.
2. Druk lang op de toets  om de modus Geheugenstation opslaan te openen.
3. Druk op de toets  of  om een nummer (1 tot 30) te selecteren waaraan u 

het radiostation wilt toewijzen. Een gebruikt nummer wordt weergegeven met 
daarachter de naam van het toegewezen radiostation. Een ongebruikt nummer wordt 
weergegeven met “(leeg)” erachter.

4. Druk op de toets  om het radiostation op te slaan en de modus 
Geheugenstation opslaan te sluiten.

5. Herhaal de bovenstaande stappen om meer radiostations op te slaan.

 ● Als u een nieuw station toewijst aan een gebruikt nummer (een nummer 
waaraan al een station is toegewezen), zal het nieuwe station het oude 
overschrijven.

 ● Alle voorkeuzezenders blijven behouden als u uw wekkerradio uitschakelt.

Afstemmen op een opgeslagen DAB-radiostation

 ● Om snel af te stemmen op een van de eerste 3 opgeslagen DAB-radiostations (P1, 
P2, en P3), druk dan op een van de voorkeuzetoetsen (1, 2, en 3) om het bijbehorende 
station te selecteren.

 ● Om af te stemmen op een van de opgeslagen DAB-radiostations, drukt u op de toets 
 om de modus Geheugenstation oproepen te openen en druk vervolgens op de 

toets  of  om een voorkeuzestationsnummer te selecteren. Druk op de toets 
 of wacht ongeveer 5 seconden om de modus Geheugenstation oproepen te 

sluiten.

Opmerking: Als u een voorkeuzestationsnummer selecteert waaraan geen zender is 
toegewezen, geeft uw wekkerradio “leeg” op het scherm weer en blijft het vorige station 
afspelen.
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naar FM-radio luisteren

Met de geïntegreerde RDS-tuner stemt u af op stations in de FM-band. RDS (Radio Data 
System) zendt aanvullende informatie samen met het analoge audiosignaal. Niet alle FM-
radiostations zenden RDS-informatie uit. De soorten RDS-informatie die u ontvangt, zijn 
afhankelijk van wat het FM-radiostation uitzendt en wat uw tuner kan oppakken.

Volg de onderstaande stappen om naar FM-radio te luisteren.

1. Zet uw wekkerradio in de audiomodus als deze niet in deze modus staat.
2. Druk één of meerdere keren op de toets  totdat "FM" op het scherm verschijnt. 

Uw wekkerradio stemt af op 87,5 MHz (het begin van de FM-frequentieband) of de 
laatste FM-radiofrequentie waarop u hebt afgestemd.

3. Stem uw wekkerradio af op uw gewenste FM-station. Zie de secties hieronder voor 
meer informatie.

Terwijl u naar FM-radio luistert, kunt u:

 ● Op de toetsen  en  drukken om het volume aan te passen. Op de toets  

drukken om uw wekkerradio te dempen.
 ● Herhaaldelijk op de toets  drukken om door de volgende soorten informatie te 

bladeren:
 - RDS-informatie (naam van de radiozender, titel van het nummer, muziekstijl, 

enz.) bekijken indien beschikbaar
 - afspeelmodus (mono/stereo)
 - signaalsterkte
 - de huidige datum en tijd instellen
 - de twee alarmstatussen

Schuif de antenne volledig uit voor een optimale ontvangst.

Automatisch zoeken uitvoeren

Druk lang op de toets  om automatisch te zoeken.

 ● Uw wekkerradio zoekt in de gehele FM-frequentieband (87,5 tot 108 MHz) naar 
radiostations en slaat deze automatisch een voor een op als voorkeuzestation.

 ● Zodra het zoeken is voltooid, stemt uw wekkerradio af op het eerst gevonden 
radiostation.
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 ● Mogelijk moet u af en toe automatisch zoeken om meer radiostations te krijgen of om 
de ontvangst van bestaande radiostations te verbeteren.

Opmerking: Tijdens het automatisch zoeken worden al uw bestaande voorkeuzestations 
gewist.

Handmatig zoeken uitvoeren

Om handmatig te zoeken, drukt u herhaaldelijk op de toets  of  om door de 
frequentieband te bladeren om een radiostation te selecteren. Elke keer dat u op de toets 
drukt, neemt de frequentie af of toe met 0,05 MHz.

 ● Druk lang op de toets  of  om automatisch naar het vorige of volgende 
radiostation te gaan.

 ● Als de ontvangst slecht is, probeer dan de uitschuifbare antenne af te stellen, uw 
wekkerradio naar een andere locatie te verplaatsen of de frequentie te wijzigen.

 ● Als u een gevonden radiostation wilt houden met handmatig zoeken, volg dan de 
instructies in het volgende gedeelte om het op te slaan.

FM-radiostations handmatig opslaan

U kunt maximaal 30 FM-radiostations opslaan als voorkeuzestations om er later snel 
op af te stemmen. Opmerking: Tijdens het automatisch zoeken kunnen sommige 
voorkeuzestations worden gemaakt.

Een FM-radiostation toewijzen aan een voorkeuzetoets

1. Stem af op een radiostation dat u wilt opslaan.
2. Druk lang op een van de voorkeuzetoetsen (1, 2, en 3) om het radiostation aan de 

toets toe te wijzen.
3. Herhaal de bovenstaande stappen om meer radiostations op te slaan.

Een FM-radiostation toewijzen aan een nummer van een voorkeuzestation

1. Stem af op een radiostation dat u wilt opslaan.
2. Druk lang op de toets  om de modus Geheugenstation opslaan te openen.
3. Druk op de toets  of  om een nummer (1 tot 30) te selecteren waaraan u het 

radiostation wilt toewijzen. Een gebruikt nummer wordt weergegeven met daarachter 
de frequentie van het toegewezen radiostation. Een ongebruikt nummer wordt 
weergegeven met “(leeg)” erachter.

4. Druk op de toets  om het radiostation op te slaan en de modus 
Geheugenstation opslaan te sluiten.

5. Herhaal de bovenstaande stappen om meer radiostations op te slaan.
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 ● Als u een nieuw station toewijst aan een gebruikt nummer (een nummer 
waaraan al een station is toegewezen), zal het nieuwe station het oude 
overschrijven.

 ● Alle voorkeuzezenders blijven behouden als u uw wekkerradio uitschakelt.

Afstemmen op een opgeslagen FM-radiostation

 ● Om snel af te stemmen op een van de eerste 3 opgeslagen FM-radiostations (P1, P2, 
en P3), druk dan op een van de voorkeuzetoetsen (1, 2, en 3) om het bijbehorende 
station te selecteren.

 ● Om af te stemmen op een van de opgeslagen FM-radiostations, drukt u op de toets 
 om de modus Geheugenstation oproepen te openen en druk vervolgens op de 

toets  of  om een voorkeuzestationsnummer te selecteren. Druk op de toets 
 of wacht ongeveer 5 seconden om de modus Geheugenstation oproepen te 

sluiten.

Opmerking: Als u een voorkeuzestationsnummer selecteert waaraan geen zender is 
toegewezen, geeft uw wekkerradio vervolgens “leeg” op het scherm weer en blijft het 
vorige station afspelen.

FM-audio-instelling wijzigen

U kunt terwijl u naar FM-radio luistert de FM-audio-instelling configureren door een van 
de onderstaande opties te kiezen. Houd er rekening mee dat deze instelling van invloed 
is op alle FM-radiostations.

 ● Geforceerde mono (standaard optie): Speelt alle radiostations in mono af, ongeacht 
de beschikbaarheid van stereo-uitzendingen. Als u een zwak signaal hebt, dan kan 
deze optie een helderder, beter gebalanceerd geluid geven.

 ● Stereo toegestaan: Wanneer een radiostation in stereo uitzendt en het signaal is 
sterk genoeg, dan wordt het in stereo afgespeeld. Wanneer u een sterk signaal hebt, 
kies dan deze optie voor een verbeterde luisterervaring.

1. Druk lang op de toets  om het menu te openen.

2. Wanneer u "Audio-instelling" op het scherm ziet, druk dan op de toets .

3. Druk op de toets  of  om "Geforceerd mono" of "Stereo toegestaan" te 
kiezen.

4. Druk op de toets  om de wijziging door te voeren.
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uw wekkerradio gebruiken als Bluetooth*-luidspreker

Een Bluetooth*-afspeelapparaat koppelen

1. Plaats uw wekkerradio binnen 10 meter van uw Bluetooth*-afspeelapparaat.

2. Zet uw wekkerradio in de audiomodus als deze niet in deze modus staat.

3. Druk één of meerdere keren op de toets  totdat "Bluetooth" op het scherm 
verschijnt. Uw wekkerradio piept eenmaal en "Bluetooth" zal op het scherm 
knipperen om aan te geven dat uw wekkerradio in de koppelingsmodus staat.

4. Zet Bluetooth* aan op uw Bluetooth*-afspeelapparaat en zoek naar Bluetooth*-
apparaten in de buurt.

5. Selecteer op uw Bluetooth*-afspeelapparaat "Essb_RRV-300DAB+" in de lijst met 
beschikbare Bluetooth*-apparaten om de twee apparaten te koppelen.

6. Zodra het koppelen is gelukt, piept uw wekkerradio eenmaal en zal "Bluetooth" op 
het scherm stoppen met knipperen.

Tip: Elke keer dat u uw wekkerradio in de audiomodus zet en de ingangsbron instelt op 
"Bluetooth", zal deze automatisch proberen opnieuw verbinding te maken met het laatst 
verbonden Bluetooth*-afspeelapparaat, tenzij u uw wekkerradio handmatig vergeet/
ontkoppelt/verwijdert op dat Bluetooth * afspeelapparaat.
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Het afspelen bedienen met uw wekkerradio

Nadat u uw wekkerradio hebt gekoppeld aan een Bluetooth*-afspeelapparaat, kunt u 
audio afspelen op het Bluetooth*-afspeelapparaat en het geluid van uw wekkerradio 
horen. Tijdens het afspelen van de audio kunt u het afspelen bedienen met de toetsen 
aan de bovenkant van uw wekkerradio.

 ● Druk op de toets  om het afspelen te pauzeren of te hervatten.

 ● Druk op de toets  of  om naar het vorige of volgende audiobestand te gaan.
 ● Op de toetsen  en  drukken om het volume aan te passen.

Opmerkingen:

 ● Als de communicatie slecht is, kan het Bluetooth*-afspeelapparaat onjuist reageren 
op de bediening van uw wekkerradio.

 ● De beschikbare functies kunnen verschillen afhankelijk van het Bluetooth*-
afspeelapparaat. Wanneer u bedient zoals hierboven beschreven, kan het anders of 
helemaal niet werken.

Inkomende oproepen detecteren

Uw wekkerradio, verbonden met een smartphone via Bluetooth*, detecteert inkomende 
oproepen. Wanneer een oproep wordt ontvangen, zendt uw wekkerradio een beltoon uit 
en pauzeert het huidige afspelen. Vervolgens kunt u uw smartphone gebruiken om de 
oproep te beantwoorden of te weigeren.

Wanneer het gesprek is beëindigd, hervat uw wekkerradio het afspelen vanaf het punt 
waar het was gebleven.

Een Bluetooth*-afspeelapparaat loskoppelen

Gebruik een van de onderstaande methoden om een Bluetooth*-afspeelapparaat los te 
koppelen van uw wekkerradio:

 ● Druk lang op de toets  op uw wekkerradio.

 ● Zoek op uw Bluetooth*-afspeelapparaat "Essb_RRV-300DAB+" in de lijst met 
gekoppelde Bluetooth*-apparaten en kies om de verbinding te verbreken.

 ● Zet Bluetooth* uit op uw Bluetooth*-afspeelapparaat.

Nadat u een Bluetooth*-afspeelapparaat hebt losgekoppeld, gaat uw wekkerradio 
opnieuw naar de koppelingsmodus en kunt u dezelfde stappen volgen als hierboven 
beschreven om het te koppelen met een ander Bluetooth*-afspeelapparaat.
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uw wekkerradio gebruiken als een bedrade luidspreker

DC 5V
AUX

1. Zet uw wekkerradio in de audiomodus als deze niet in deze modus staat.

2. Druk één of meerdere keren op de toets  totdat "LINE-IN (aux-ingang)" op het 
scherm verschijnt.

3. Gebruik een 3,5 mm audiokabel (niet meegeleverd in de verpakking) om een 
afspeelapparaat zoals een MP3/MP4-speler aan te sluiten op de AUX-aansluiting 
aan de achterkant van uw wekkerradio.

4. Selecteer audio en speel deze af op het afspeelapparaat.

5. Op de toetsen  en  drukken om het volume aan te passen. Op de toets  

drukken om uw wekkerradio te dempen.

audio afspelen op een verwijderbaar medium

1. Zorg ervoor dat uw USB-stick of microSD-kaart audiobestanden in het formaat MP3 
of WAV heeft.

2. Sluit de USB-stick aan op de USB-poort aan de achterkant van uw wekkerradio, 
of plaats de microSD-kaart in de microSD-kaartsleuf aan de achterkant van uw 
wekkerradio.

3. Zet uw wekkerradio in de audiomodus als deze niet in deze modus staat.
4. Druk één of meerdere keren op de toets  totdat "USB" of "Kaart" op het scherm 

verschijnt.
5. Wacht een paar seconden en uw wekkerradio begint één voor één alle geldige 

audiobestanden op de USB-stick of microSD-kaart af te spelen.
6. Op de toetsen  en  drukken om het volume aan te passen.

7. Druk op de toets  om het afspelen te pauzeren of te hervatten.

8. Druk op de toets  of  om naar het vorige of volgende audiobestand te gaan.
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Opmerkingen:

 ● De USB-poort aan de achterkant van uw wekkerradio is alleen bedoeld voor het 
afspelen van audio. Het is geen USB-oplaadpoort.

 ● Uw wekkerradio ondersteunt een USB-stick of een microSD-kaart met een 
opslagcapaciteit tot 32 GB.

de alarmen gebruiken

Een alarm instellen of wijzigen

U kunt maximaal 2 alarmen met uw wekkerradio instellen.

Volg de onderstaande stappen om een alarm in te stellen of te wijzigen:

1. Druk lang op de toets  om Alarm 1 in te stellen of druk op de toets  om Alarm 

2 in te stellen. Een knipperende  of  verschijnt in de rechterbovenhoek van 

het scherm om aan te geven dat uw wekkerradio in de alarminstellingsmodus staat.
2. Druk op de toets  om de alarm Tijd in te stellen.
3. Druk herhaaldelijk op de toets  of  om de uren in te stellen wanneer de 

uuraanduiding knippert. U kunt de toets  of  ingedrukt houden om de waarde 
snel te wijzigen. Druk op de toets  om op te slaan en door te gaan.

4. Herhaal stap 3 om de minuten in te stellen.
5. Als het huidige tijdformaat 12 uur is, druk dan op de toets  of  om AM of PM 

te selecteren. Druk op de toets  om de alarmtijd op te slaan.
6. Voer de 3 onderstaande stappen één of meerdere keren uit om andere 

alarminstellingen (Dagen, Duur, Modus, Volume, en Voorkeuze) te configureren. 
Zie onderstaande tabel voor de beschrijving van deze instellingen.
A. Druk op de toets  of  om een alarminstelling te selecteren.
B. Druk op de toets  om toegang te kri jgen tot de geselecteerde 

alarminstelling.
C. Druk op de toets  of  om door de beschikbare opties te bladeren. 

Wanneer de gewenste optie verschijnt, druk dan op de toets  om deze te 
selecteren. Als u deze instelling niet wilt wijzigen, druk dan op de toets  
om af te sluiten.

7. Tot slot, druk om alle alarminstellingen op te slaan op de toets  of  totdat 
u Opslaan ziet en druk op de toets . Uw wekkerradio toont kort "Alarm 
opgeslagen" op het scherm en verlaat vervolgens de alarminstellingsmodus.

8. Als u stap 7 voltooit, wordt het alarm automatisch aangezet en  of  verschijnt 

in de rechterbovenhoek van het scherm. Anders zal uw wekkerradio kort "Alarm niet 
opgeslagen" op het scherm weergeven en vervolgens de alarminstellingsmodus 
verlaten na een korte tijd van inactiviteit.
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Configureerbare alarminstellingen

Instelling Optie Omschrijving
Tijdinstelling Tijd De alarmtijd instellen.

Dagen Dagelijks Het alarm elke dag laten afgaan.

Eenmaal Het alarm maar eenmaal laten afgaan.

Weekdagen Het alarm elke dag laten afgaan op weekdagen 
(maandag t/m vrijdag).

Weekends Het alarm elke dag laten afgaan in het weekend 
(zaterdag en zondag).

Duur 15/30/45/60 
minuten

De tijdsduur instellen hoe lang het alarm afgaat.

Modus DAB De DAB-radio gaat aan wanneer het alarm afgaat.
Opmerking: Als er geen DAB-signaal is of als de 
sterkte laag is, dan gaat in plaats daarvan de zoemer 
af.

FM De FM-radio gaat aan wanneer het alarm afgaat.

Zoemer De zoemer gaat af wanneer het alarm afgaat.

Volume Het volume van het alarmgeluid instellen.

Voorkeuze Laatst beluisterd 
of Voorkeuze 
1-30

Selecteer op welk DAB- of FM-station u wilt 
afstemmen wanneer het alarm afgaat. U kunt 
het station selecteren waar u het laatst naar hebt 
geluisterd of een van de 30 voorkeuzestations.
Opmerking:

 ● Deze instelling is alleen beschikbaar als u de 
Modus hebt ingesteld op DAB/FM.

 ● U mag geen voorkeuzezender selecteren die 
is gemarkeerd als "uitgezet". Anders kunt u de 
gewijzigde alarminstellingen niet opslaan.

Opslaan Alle bovenstaande alarminstellingen opslaan en 
afsluiten.

Opmerkingen en tips:
 ● Zorg ervoor dat de datum en tijd correct zijn ingesteld voordat u een alarm instelt. Zie 

“De datum en tijd instellen” op pagina 152 voor meer informatie over het instellen 
van de datum en tijd.

 ● Als u bovenstaande stap 7 niet voltooit om het alarm op te slaan, worden eventuele 
wijzigingen die u aan het alarm hebt aangebracht niet opgeslagen en blijft het alarm 
uit.
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 ● Om de instellingen van een alarm te bekijken zonder wijzigingen te maken, volgt u 
dezelfde stappen voor het instellen van een alarm, maar drukt u niet op de toets  
om wijzigingen te maken.

 ● Druk eenmaal of tweemaal op de toets , , of  om de alarminstellingsmodus 

in een willekeurige stap te sluiten.
 ● Het alarm gaat alleen af wanneer uw wekkerradio wordt gevoed door de AC-adapter.

Een alarm aan- of uitzetten

 ● Nadat u een alarm hebt ingesteld, gaat het automatisch aan en  of  verschijnt 
in de rechterbovenhoek van het scherm.

 ● Druk op de toets  of  om een alarm aan of uit te zetten en het pictogram ervan 

weer te geven of te verbergen. Tip: Als het alarm is ingesteld op herhalen, worden 
hiermee alle herhalingen aan- of uitgezet.

Een alarm sluimeren of stoppen

Op de ingestelde alarmtijd gaat het alarm van uw wekkerradio af en  of  begint te 

knipperen op het scherm.

Tips: 

 ● Wanneer een alarm afgaat, wordt het volume geleidelijk verhoogd om u zachtjes 
wakker te maken.

 ● Wanneer een alarm afgaat, kunt u op de toets  of  drukken om het volume aan te 
passen.

 ● Als het andere alarm wordt geactiveerd wanneer het ene alarm afgaat of sluimert, dan 
stopt uw wekkerradio het eerste alarm en gaat het tweede alarm af.

 ● Als de twee alarmen tegelijkertijd worden geactiveerd, laat uw wekkerradio Alarm  
2 horen.

Een alarm sluimeren

 ● Druk op de toets  om een alarm te sluimeren.
 ● Uw wekkerradio zal het alarm gedurende 5 minuten sluimeren en toont de resterende 

sluimertijd op het scherm.  of  blijft knipperen op het scherm.

 ● Om de sluimertijd te wijzigen (beschikbare opties: 5, 10, 15, and 30 minuten), druk 
een of meerdere keren op de toets  .

 ● Als de sluimertijd voorbij is, gaat het alarm weer af en kunt u op dezelfde knop 
drukken om het nog 5 minuten te sluimeren.
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Een alarm stoppen

 ● Om een alarm te stoppen, drukt u op een willekeurige toets behalve de toetsen 
, , en .

 ● Druk op de toets  om een sluimeralarm te annuleren.
 ● Een alarm stopt vanzelf nadat het continu is afgegaan gedurende de duur  

(15-60 minuten) die is ingesteld in de alarminstellingen.

Nadat een alarm is gestopt, als het alarm is ingesteld om te herhalen,  of  stopt 

met knipperen en blijft op het scherm. Als het alarm is ingesteld om alleen eenmaal af te 
gaan, verdwijnt  of  van het scherm.

Qi* draadloos opladen

U kunt uw wekkerradio gebruiken voor het draadloos opladen van mobiele apparaten 
(smartphones, tablets, enz.) of accessoires (inductieoplaadkaarten, hoesjes, enz.) 
die Qi* ondersteunen (uitgerust met de Qi* draadloze oplaadtechnologie). Als uw 
mobiele apparaat of accessoire Qi* ondersteunt, plaatst u het gewoon op de draadloze 
oplaadpad om het op te laden.

Tip: Qi* is een universele standaard voor draadloos opladen en is in 2008 ontwikkeld 
door het Wireless Power Consortium (WPC).

1. Plaats uw Qi*-compatibele mobiele apparaat of accessoire in het midden van de 
draadloze oplaadpad bovenop uw wekkerradio. Het pictogram voor draadloos 

opladen  zal op het scherm verschijnen en het opladen zal automatisch 

beginnen.
2. Controleer het oplaadpictogram op het scherm van het mobiele apparaat of de 

batterij-indicator op het accessoire voor de batterijstatus.
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3. Wanneer uw mobiele apparaat of accessoire volledig is opgeladen, verwijdert u het 
van de oplaadpad.

Veelgestelde vragen over Qi* draadloos opladen

Waarom wordt mijn smartphone een beetje warm tijdens het opladen? Dit is 
normaal. Een inductiespoel bevindt zich onder het deel dat is bedoeld voor het opladen 
van uw smartphone. Als het aan is, produceert het een elektromagnetisch veld. Dit 
resulteert in lichte verhitting, net als bij conventioneel opladen met een snoer.

Is de oplaadtijd hetzelfde voor bekabeld en draadloos opladen? Ja, als de AC-adapter 
van uw mobiele apparaat een uitgangsvermogen levert dat gelijk is aan dat van dit draadloze 
oplaadstation (5 W), of als uw oplaadaccessoire (inductieoplaadkaart, hoesje, enz.) een 
uitgangsvermogen van 5 W ondersteunt. Controleer de specificaties van uw AC-adapter of 
oplaadaccessoire om het uitgangsvermogen te achterhalen.

systeeminstellingen

U kunt de verschillende instellingen van uw wekkerradio configureren met behulp van het 
menu Systeem.

Het menu Systeem navigeren

Volg de onderstaande stappen om toegang te krijgen tot een instelling (menu-item) zoals 
Datum instellen.

1. Zet uw wekkerradio in de klokmodus als deze niet in deze modus staat.
2. Druk op de toets  om het menu Systeem te openen.
3. Druk op de toets  of  om een submenu of menu-item te selecteren.
4. Als u een submenu zoals Achtergrondverlichting hebt geselecteerd, druk dan op 

de toets  om het te openen. Als u een menu-item zoals Taal, hebt geselecteerd, 
druk dan op de toets  om de wijziging door te voeren.

5. Als u een submenu zoals Achtergrondverlichting hebt geopend, druk dan op de 
toets  of  om een menu-item zoals Aan niveau te selecteren en druk dan op 
de toets  om de wijziging door te voeren.

Druk om het menu Systeem op elk moment te verlaten een of meerdere keren op de 
toets .
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Een instelling configureren

1. Druk nadat u toegang hebt gekregen tot een instelling zoals Aan niveau op de toets 
 of  om door de beschikbare opties te bladeren.

2. Wanneer de gewenste optie verschijnt, druk dan op de toets  om de wijziging te 
maken en terug te keren naar het submenu of het menu Systeem.

Tip: Wanneer u door de beschikbare opties bladert, wordt de momenteel actieve optie, 
zoals Uit, gemarkeerd met een asterisk (*) aan de rechterkant van het scherm.

Configureerbare systeeminstellingen

Tijdinstelling

U kunt dit menu gebruiken om de datum en tijd van uw wekkerradio in te stellen.

De volgende instellingen zijn beschikbaar:

Instelling Omschrijving

Klok instellen
Stel de tijd handmatig in. Voor meer details, zie “De datum en tijd 
handmatig instellen” op pagina 152.

Datum 
instellen

Stel de datum handmatig in. Voor meer details, zie “De datum en 
tijd handmatig instellen” op pagina 152.

Automatisch 
bijwerken

 ● Kies "Van radio" om de datum en tijd automatisch te laten 
bijwerken via het DAB/FM-signaal.

 ● Kies "Niet bijwerken" om automatisch bijwerken van de datum 
en tijd uit te schakelen.

12/24 uur 
instellen

Kies of u een 12-uurs klok of 24-uurs klok op het scherm wilt zien.

Aankondiging

U kunt dit menu-item gebruiken om DAB-aankondigingen op uw wekkerradio in of uit 
te schakelen. Als u DAB-aankondigingen inschakelt, kunnen DAB-aankondigingen de 
huidig geselecteerde bron onderbreken.

De volgende opties zijn beschikbaar:
 ● Aan: DAB-aankondigingen inschakelen.
 ● Uit: DAB-aankondigingen uitschakelen.
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Taal

U kunt dit menu-item gebruiken om de displaytaal van uw wekkerradio te wijzigen. Voor 
meer details, zie “De displaytaal wijzigen” op pagina 151.

Achtergrondverlichting

U kunt dit menu-item gebruiken om de achtergrondverlichting van het LCD-scherm van 
uw wekkerradio te configureren.

De volgende instellingen zijn beschikbaar:

Instelling Omschrijving

Onderbreking

Stel de tijdsduur in waarna de achtergrondverlichting automatisch 
wordt uitgeschakeld. De beschikbare opties zijn: Aan (Nooit 
uitschakelen), 10 sec, 20 sec, 30 sec, 45 sec, 60 sec, 90 sec,  
120 sec, en 180 sec.

Opmerkingen:

 ● Deze instell ing werkt al leen als uw wekkerradio in de 
audiomodus staat.

 ● Als de achtergrondverlichting uit is, ziet u nauwelijks iets op het 
scherm.

Aan niveau

Stel het helderheidsniveau van het LCD-scherm in op Laag, 
Gemiddeld, of Hoog.

Tip: U kunt de helderheid van het scherm ook aanpassen door op 
de toets  te drukken.

Terugzetten naar fabrieksinstellingen

U kunt dit menu-item gebruiken om uw wekkerradio terug te zetten naar de 
fabrieksinstellingen en om alle in het geheugen opgeslagen DAB- en FM-radiostations te 
wissen.

Opmerkingen:

 ● Na het terugzetten naar fabrieksinstellingen zal uw wekkerradio opnieuw opstarten en 
kunt u deze als nieuw instellen.

 ● U kunt het terugzetten naar fabrieksinstellingen niet ongedaan maken.
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SW-versie

U kunt dit menu-item gebruiken om de huidige softwareversie van uw wekkerradio 
te bekijken. Als u een probleem met uw wekkerradio aan ons meldt, zoek dan wat de 
huidige softwareversie van uw wekkerradio is en vertel geef het aan ons door.

problemen oplossen

Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

Uw wekkerradio 
gaat niet aan.

U hebt de stekker van 
uw apparaat niet in het 
stopcontact gestoken.

Steek de AC-adapter van het 
apparaat in een stopcontact.

Het stopcontact is niet 
voorzien van elektriciteit.

Sluit een ander apparaat aan 
op hetzelfde stopcontact om 
een kruistest uit te voeren.

Geen geluid

Het volume staat op het 
minimum.

Pas het volume aan door op 
de toets  of  te drukken.

De verkeerde ingangsbron is 
geselecteerd.

Selecteer de juiste 
ingangsbron door op de toets 

 te drukken.

Uw wekkerradio 
werkt niet goed 
of maakt een 
ongewoon geluid.

Het apparaat heeft een interne 
systeemfout.

Haal de stekker van het 
apparaat uit het stopcontact, 
wacht 30 seconden en steek 
deze opnieuw in.

Slechte  
FM-ontvangst

De antenne is niet volledig 
uitgeschoven.

Schuif de antenne volledig uit.

Er is storing van elektrische 
apparaten in de buurt 
(magnetron, tv, enz.)

Plaats uw wekkerradio 
verder weg van mogelijke 
storingsbronnen.

Slechte  
DAB-ontvangst

De antenne is niet volledig 
uitgeschoven.

Schuif de antenne volledig uit.

Uw gebied heeft geen  
DAB-dekking.

Controleer de DAB-dekking in 
uw regio.
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Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing

Een USB-stick of 
microSD-kaart 
speelt niet af

Het audioformaat wordt 
niet ondersteund door uw 
wekkerradio.

Zorg ervoor dat uw audio 
correct is opgeslagen op het 
verwisselbare medium in MP3/
WAV-formaat.

Zorg ervoor dat de USB-stick of microSD-kaart correct is 
aangesloten op of geplaatst in de USB-poort of de  
microSD-kaartsleuf aan de achterkant van uw wekkerradio.

Er kan geen 
Bluetooth*-
verbinding met een 
ander apparaat 
tot stand worden 
gebracht.

Uw Bluetooth*-
afspeelapparaat staat niet in 
de koppelingsmodus.

Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van uw 
Bluetooth*-afspeelapparaat en 
probeer het opnieuw.

Zorg ervoor dat uw wekkerradio en uw Bluetooth*-
afspeelapparaat op minder dan 8 meter van elkaar bevinden 
en dat geen muren of andere elektronische apparaten de 
Bluetooth*-overdracht blokkeren of verstoren.

De op het draadloze 
oplaadpad 
geplaatste 
telefoon wordt niet 
opgeladen.

 - Zorg ervoor dat uw wekkerradio wordt gevoed door de  
AC-adapter.

 - Zorg ervoor dat uw telefoon Qi* ondersteunt (uitgerust met 
de Qi* draadloze oplaadtechnologie).

 - Verwijder het hoesje/de beschermhoes van uw telefoon.
 - Start uw telefoon opnieuw op.
 - Zorg ervoor dat u draadloos opladen hebt ingeschakeld in 

de instellingen van uw telefoon, als deze optie aanwezig is.
 - Werk de systeemsoftware van uw telefoon bij.
 - Neem voor advies contact op met de fabrikant van uw 

telefoon.

vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Sourcing & Creation, verklaart dat de wekkerradio “essentiel b  
RRV-300DAB+” voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: http://www.essentielb.fr/content/bfr/essentielb/assistance.htm
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FR

Information publiée Valeur et précision Unité

Raison sociale ou marque déposée, 
numéro d’enregistrement au registre 
du commerce etadresse du fabricant

Dongguan Dongsong Electronic Co.,Ltd
Essentiel b 914419006730843337
NO.19,Xintian Street Baizhoubian Precinct 
Dongcheng Town Dongguan City Guangdong 
Province China

Référence du modèle DYS818-050200W-2

Tension d’entrée 100-240 V

Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz

Tension de sortie 5.0 V

Courant de sortie 2.0 A

Puissance de sortie 10.0 W

Rendement moyen en mode actif 80.98 %

Rendement à faible charge (10%) N/A %

Consommation électrique hors 
charge

0.05 W

EN
Information published Value and precision Unit

Manufacturer’s name or trademark, 
commercial registration number and 
address of the manufacturer

Dongguan Dongsong Electronic Co.,Ltd
Essentiel b 914419006730843337
NO.19,Xintian Street Balzhoubian Precinct 
Dongcheng Town Dongguan City Guangdong 
Province China

Model identifier DYS818-050200W-2

Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 5.0 V

Output current 2.0 A

Output power 10.0 W

Average active efficiency 80.98 %

Efficiency at low load (10%) N/A %

No-load power consumption 0.05 W
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NL
Bekendgemaakte informatie Waarde en precisie Eenheid

Naam of handelsmerk van de 
fabrikant, handelsregisternummer 
en adres

Dongguan Dongsong Electronic Co.,Ltd
Essentiel b 914419006730843337
NO.19,Xintian Street Balzhoubian 
Precinct Dongcheng Town Dongguan City 
Guangdong Province China

Typeaanduiding DYS818-050200W-2

Voedingsspanning 100-240 V

Voedingsfrequentie 50/60 Hz

Uitgangsspanning 5.0 V

Uitgangsstroom 2.0 A

Uitgangsvermogen 10.0 W

Gemiddelde actieve efficiëntie 80.98 %

Efficiëntie bij lage belasting (10%) N/A %

Energieverbruik in niet-belaste 
toestand

0.05 W

ES
Información publicada Valor y precisión Unidad

Nombre o marca, número del 
registro mercantil y dirección del 
fabricante

Dongguan Dongsong Electronic Co.,Ltd 
Essentiel b 914419006730843337 
NO.19,Xintian Street Baizhoubian 
Precinct Dongcheng Town Dongguan City 
Guangdong Province China

Identificador del modelo DYS818-050200W-2

Tensión de entrada 100-240 V

Frecuencia de la CA de entrada 50/60 Hz

Tensión de salida 5.0 V

Intensidad de salida 2.0 A

Potencia de salida 10.0 W

Eficiencia media en activo 80.98 %

Eficiencia a baja carga (10%) N/A %

Consumo eléctrico en vacío 0.05 W
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DE
Veröffentlichte Angaben Wert und Genauigkeit Einheit

Name oder Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer und 
Anschrift

Dongguan Dongsong Electronic Co.,Ltd
Essentiel b 914419006730843337
NO.19,Xintian Street Balzhoubian 
Precinct Dongcheng Town Dongguan City 
Guangdong Province China

Modellkennung DYS818-050200W-2

Eingangsspannung 100-240 V

Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 5.0 V

Ausgangsstrom 2.0 A

Ausgangsleistung 10.0 W

Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

80.98 %

Effizienz bei geringer Last (10%) N/A %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0.05 W

LT
Skelbiama informacija Vertė ir tikslumas Vienetai

Gamintojo pavadinimas arba 
prekės ženklas, komercinis 
registracijos numeris ir adresas

Dongguan Dongsong Electronic Co.,Ltd
Essentiel b 914419006730843337
NO.19,Xintian Street Balzhoubian 
Precinct Dongcheng Town Dongguan City 
Guangdong Province China

Modelio žymuo DYS818-050200W-2

Įėjimo įtampa 100-240 V

Įėjimo kintamosios srovės dažnis 50/60 Hz

Išėjimo įtampa 5.0 V

Išėjimo srovė 2.0 A

Išėjimo galia 10.0 W

Vidutinis aktyviosios veiksenos 
efektyvumas

80.98 %

Efektyvumas esant mažai apkrovai 
(10%)

N/A %

Vartojamoji galia be apkrovos 0.05 W
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HU
Közzétett információk Érték és pontosság Mértékegység
A gyártó neve vagy védjegye, 
cégjegyzékszáma és címe

Dongguan Dongsong Electronic 
Co.,Ltd
Essentiel b 914419006730843337
NO.19,Xintian Street Balzhoubian 
Precinct Dongcheng Town 
Dongguan City Guangdong Province 
China

Modellazonosító DYS818-050200W-2

Bemenő feszültség 100-240 V

Bemenő váltóáram frekvenciája 50/60 Hz

Kimenő feszültség 5.0 V

Kimenő áramerősség 2.0 A

Kimenő teljesítmény 10.0 W

Aktív üzemmódban mért átlagos 
hatásfok

80.98 %

Hatásfok alacsony (10%-os) 
terhelésnél

N/A %

Üresjárási üzemmódban mért
energiafogyasztás

0.05 W
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Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de 
la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION se 
réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie 
ou reproduction, par quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une 
contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in Ibis document are the property of 
SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION reserves all rights to its brands, 
designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be 
deemed and considered as counterfeiting.

Alle informatie, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn de exclusieve 
eigendom van SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION behoudt alle rechten 
inzake zijn merken, creaties en informatie. Elke kopie of reproductie, op welke manier 
dan ook, wordt als namaak beschouwd.

Sämtliche in diesem Dokument enthaltenen Informationen, Zeichnungen, Skizzen und 
Bilder sind ausschließliches Eigentum von SOURCING & CREATION. SOURCING & 
CREATION behält sich alle Rechte an seinen Marken, Designs und Informationen vor. 
Jegliche Kopie oder Vervielfältigung, unabhängig von den eingesetzten Mitteln, wird 
geahndet und gilt als Fälschung.

Toda la información, los dibujos, los bocetos y las imágenes de este documento son 
propiedad exclusiva de SOURCING & CREATION. SOURCING & CREATION se reserva 
todos los derechos relativos a sus marcas, creaciones e información. Toda copia o 
reproducción, independientemente del medio utilizado, se considerará una falsificación.



Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le traitement en tant que déchet 
est soumis à la réglementation relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
Cet appareil ne peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une 

collecte spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les 
collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, 
vous contribuerez à protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé.

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal is subject to the directive on waste 
from electrical and electronic equipment (WEEE). This appliance may not in any way be treated as household waste 
and must be subject to a specific type of removal for this type of waste. Recycling and recovery systems are available 
in your area (waste removal) and by distributors. By taking your appliance at its end of life to a recycling facility, you will 
contribute to environmental conservation and prevent any harm to your health.

Protección del medio ambiente
Este símbolo en el producto significa que es un aparato cuyo tratamiento como residuo está sujeto a la normativa 
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). Por lo tanto, este electrodoméstico no se puede tratar 
en ningún caso como residuo doméstico, sino que se debe tratar específicamente como este tipo de residuos. 
Las autoridades locales (centros de recogida de residuos) y los distribuidores disponen de sistemas de devolución 
y recogida. Reciclar el electrodoméstico al final de su vida útil ayudará a proteger el medio ambiente y a evitar 
consecuencias perjudiciales para su salud.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, dessen Entsorgung den Vorschriften 
für elektrische und elektronische Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 
Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle für diesen Typ von Abfall abgegeben 
werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) 
und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen Sie zum 
Umweltschutz bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het einde van de levensduur afgevoerd 
moet worden volgens de voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat 
mag dus in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet naar een specifiek inzamelpunt 
teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en -punten tot 
uw beschikking. Door uw apparaat aan het einde van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de 
milieubescherming en voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

Radio réveil avec chargeur par induction
Clock radio with induction charger
Wekkerradio met draadloze oplader
Radiowecker mit Induktionsladegerät
Radio despertador con cargador de inducción
RRV-300DAB+

Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte, ou de l’usure normale 
du produit.

Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused 
by improper set up, incorrect use, or normal 
wear and tear of this product.

Probado en nuestros laboratorios
Garantía válida desde la fecha de compra 
(el recibo servirá como justificante). Esta 
garantía no cubre defectos o daños que 
resulten de una instalación inadecuada, uso 
indebido o desgaste normal del producto.

In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, falschem 
Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van 
aankoop (kasticket geldt als bewijs). De 
garantie dekt geen gebreken of schade die 
voortvloeien uit een onjuiste installatie, een 
onjuist gebruik of de normale slijtage en 
veroudering van het product.

GARANTIE

G A R A N TIE

3
ans
2

*EN.2 year warranty
*NL. Garantie 2 jaar

*DE.2 Jahre Garantie
*ES. Garantía de 2 años

Art. 8009630
Réf. RRV-300DAB+
FABRIQUÉ EN R.P.C./ MADE IN China /
FABRICADO EN R.P.C./
HERGESTELLT IN DER VR China /
VERVAARDIGD IN DE V.R.C.

Faites un geste eco-citoyen.
Recyclez ce produit en fin de vie.

Please behave responsibly towards 
the environment. Recycle this product 

at the end of its life.
Sea un ciudadano responsable con 

el medio ambiente. Recicle este producto 
al final de su vida útil.

Zeigen Sie Umweltbewusstsein: Recyceln Sie 
dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer.
Lever uw bijdrage aan het milieu. Recycle dit 

product aan het einde van zijn levensduur.

SOURCING & CREATION
Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE

Avenue de la Motte
CS 80137
59811 Lesquin cedex-FRANCE

Service Relation Clients / 
Customer Relations Department /
Servicio de Atención al Cliente / 
Kundenservice / Klantenafdeling


